
TRAGOEDIAE 


€tODOFR£I>US( HERMAMIvijfi) 


HECUBA. 


MDCCCXXXI. 






E U R I P I D I ,S 


HECUBA. 

□ 






rii™ 


1 


L I P S I A K 

IX OPPICIMA I. B. HIR»CnFKLDt. 


Digilized by Googie 



-i EUaiPlDlS 

4" 


"■'bi 


HECUBA. 


DENUO RECENSUIT 


GODOFREDUS HERMANNUS. 


L I P S I A E 

IN LIliRARIA WEIDMANNIA. 

MDCCCXXXI. 


. Digived by Gotwle 

W"- ■- ^ 


Digitized by Googie 





i 


'V 


PRAEFATIO. 
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1 rigiuta auni sunt, quum Euripidis Hecubam 
edidi adiectis ad emn et ad R. Porsoni notas ani- 
madversionibus: in quibus quum saepius refragatus 
essem Porsono atque cum aliquando gravius repre- 
hendissem, quantam id milii quum ab ipso tum nb 
aliis eius popularium invidiam conflaverit, nemini 
doctorum ignotum est. Tanta enim illo tempore 
Porsoni orat apud Britannos auctoritas, tamque re- 
ligiosa quem tenebat principatus reverentia, ut, qui 
dissentire ab eo auderet, summae temeritatis reus 
haberetur, praesertim homo Germanus. Fuisse tamen 
quae non iniuria vituperassem, tum eo intellexi, quod 
in nonnullis postea mutavit sententiam, tum ipsa illa 
cius indignatio ostendit. Non enim iis, quae male 
et sine iusta caussa notaveram, quod hi mei, non 
ipsius errores fuerunt, laesum esse arbitror. Etenim 
tum maxime irasci aliquem, quum se iure reprehen- 
sum videat, edam alioriun exemplis cognovi. Nec 


VI 


mirum: piget enim errasse: illud vero mirum, si, 
quos sibiinet ipsos irasci aequius erat, iram in eos 
effundunt a quibus sunt reprehensi, quasi horum, 
non sua sit culpa, vidisseque errorem gravius peccatum 
sit quam commisisse. Sed inveni tamen etiam qui veri 
quam suae gloriae studiosiores non solum aequo animo 
et dissensionem et repreliensionem ferrent, verum 
etiam ingenue confiterentur errorem, a!quc adeo gra- 
tias agerent monenti. Iii Porsono quidem ego non do- 
ctrinam reprehenderam, quae quanta quamque accurata 
esset, quem poterat fugere ? sed illud me commoverat, 
quod iudicio non ubique recto usus esse, nonnulla- 
que, quorum in caussas inquiri oportuerat, solis 
conficere exemplis videretur. A qua ratione ego 
quum ineapte natura abhorreo, tum ut magis abhor- 
ream debeo magistro meo Fr. Yolg. Reizio,. admi- 
rationique qua is me adolescentem implevit R. Bent- 
Icii. Nam philologorum quoque similis disiunctio est 
ut theologorum, quorum alii toti ex auctoritate eorum 
quae scripta esse vel vident vel se credunt videre 
pendent, alii contra etiam rationi aliquid tribuendum 
existimant, quae data sit homini ut ea utatur, i\on 
ut abiectam contemnat. Quorum eos, qui audiri ra- 
tionem postulant, consentaneum est spretam aegre 
ferre: caussam enim indignandi habent iustissimam: 
et sic me quoque pectoris tentavit in dulci iuventa 
fervor, ut aliquid dicerem iracundius: illi creduli 
nutem, quia se argumentis defendere nequeunt, spem 
suam ponunt in exsecrationibus et contumeliis. De 
Porsonianorutn quidem studiis candide in Parrinni^ 
exposuit E. H. Barkerus, vir animi integerrimi. Sed 
^revi post Porsoni obitum aliquot inter Britannos 
inclaruerunt docti, qui ea fuerunt aequitate et mo- 
deratione, ut, quemadmodum decet homines littera- 
tos, procul habentra cupiditatum ferociam et vani- 
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tntem sapcrbiac, non qais nliquid dixisset, sed, qui- 
cumque, quum vere dixisset expenderent, tnmquc 
libenter acciperent aliena, si probanda esse viderent, 
quam sua, si se errasse deprehendissent, non dubi- 
tarent missa facere, duos viros, praesertim quum 
quosdam eorum prius adversarios liabueriin, amicos 
mihi factos esse, vehementer gaudeo. Intellexerant 
illi enim, etiam si quem acrius corriperem, non id 
malo in illum animo, sed expugnandi erroris caussa 
fieri, cui neque infestus essem, si meus ipsius, quum 
si alienus error esset Ac profecto litterarum studia 
quemadmodum dissensione incitantur atque acuuntur, 
ita eadem aluntur atque incrementa capiunt liberali 
obsequio homines se esse recordantium; qunntuinque 
damni afferunt mentis vel auctoritate captae obstina- 
tio vel superbia inflatae pervicacia, tantum adiuvn- 
tur indagatio veri ad eaindem metam per diversa 
tendentium libertate, experte petulantiae nec fasti- 
diente meliora monstrari ab aliis. Et quis tandem, 
qui sapiat, non malit viri boni nomen habere apud 
posteros, si qua sui memoria superstes sit, quam 
inter aequales mortalis deus esse? Sed satLs de 
praeteritis. Venio ad praesentia. 

Porsoni praeclara opera eximioque exemplo ad 
tragicos conversis doctorum hominum studiis, et in 
Britannia et apud nos mirifice ancta «>st atque am- 
plificata Graecarum litterarum scientia, prodisseiitque 
etiam uberiores et laetiores fructus, si a codicum 
bonitate tam large his scriptoribus, quam ab inter- 
pretum diligentia ct acumine criticorum esset provi- 
sum. Et Sophoclis quidem librorum aliquanto maior 
utilitas, quam Aeschyli atque Euripidis est. (^uare 
hunc magis expolitum quam illos habemus: quorum 
in Aeschylo depravationum copia permultos spe. lau- 
reae reportandae et invitavit et fefellit, Euripidi au- 
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teiii si nouduni repertus est, qui inciiontnm a Pur- 
sono atque Elinsleio opus pari cura perficeret, eo 
id evenisse arbitror, quod multi parum lectitarunt 
huius tragoedias, magis fortasse Aeschyleis aut So- 
phocleis delectati, iiisi etiam deterriti difficultate 
emendandi. Permagna est enim, ac saepe haud 
paullo maior quam in Aeschyli fabulis, idque duas 
potissimmu ob caussas, ingenium poetae et rationem 
metrorum. Nam Aeschylum qui bene cognitum ha- 
beat, quoniam huius idem ubique robur et constans 
quidam gravitatis color est, facile quid ille scripserit 
sentiet: quod contra Euripides modo assurgit, modo 
ad vulgaria atque humilia debibitur, remissior saepe 
ac profusior, ut non huc unum quod debuerit, sed 
complura quae potuerit dicere invenias. In metris 
autem et numerorum compositione Aeschyli tanta 
simplicitas tantaque severitas est, ut sponte se certa 
lex nuribus insinuet, nec latere possit, si quid dis- 
sonum referat scriptura: Euripidis autem numeri, in 
recentioribus potissimum tragoediis, gravitate veteris 
musicae per mira modulationis artificia dissoluta, in 
eam varietatem et licentiam diffluxerunt, ut quaerenti 
quod amplectere saepe omnia peraeque dubia esse 
videantur. Quo in genere etsi Hecuba minus quam 
aliae tragoediae impedita est, tamen ego vix iterum 
edendae consilium cepissem, nisi, postquam saepius 
de divenditis prioris editionis exemplaribus admone- 
bar, aequum esse indicassem, quae interea rectius 
perspexisse viderer, in locum eorum sufficere, quae 
iani damnanda censerem. Sed quoniam aliquas ta- 
men illa prior editio continere adnotationes videba- 
tur quae hodie quoque nonnullis utiles esse possent, 
his servatis recidi ea, quae vel falsa esse intelle- 
xissem, vel nunc omnibus nota esse crederem, vel 
rectius atque uberius in iis quae de metris scripsi 
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disputHssem : nlia cautem non pauca adieci nova, par- 
tem materiae suppeditantibus, quae tum alii, tum 
A. Mattliiae ad emendationem atque explicationem 
contulerunt. In utrisque si qui reperient quae vel 
omissa vel brevius dicta velint, eos rogo ut cogitent, 
aliud esse de integro novam editionem facere, aliud 
temporibus aptare veterem. Sunt autem quae dico 
tria maxime. 1’riiiio quam in prioris editionis prae- 
fatione posueram quattuor codicum Augustanorum di- 
versitatem lectionis, eam, etsi exiguae utilitatis est, 
nunc quoque, sed insertam adnotationibus, cum le- 
ctoribus communicandam duxi. Uuod feci propterea, 
quoniam A. Mattliiae eas scripturas, quod facillime 
in tanto codicum apparatu accidere potuit, non ubique 
satis accurate memonivit. Eorum codicum, quos li- 
heralitate Septemvirorum , qui illo tempore biblio- 
thecae Augustanae praefecti erant, utendos accepe- 
ram, postea autem in Monacenseiu bibliothecam trans- 
latos puto, hic index est: 

a. p. 69. n. 45. in catalogo Reiseri. Chartaceus 
est, valde recens, et vitiose scriptus. In maxima 
parte fabulae non indicatae personae. Videtur tamen 
ex bono libro descriptus esse. Continet versus 789. 
priores Hecubae. 

b. p. 83. n. 48. chartaceus, recentissimus, cum 
paucis glossis inter versus. 

c. p. 90. n. 68. bombycinus, antiquior, cum mul- 
tis glossis inter versus, et aliquot scholiis, quae 
ferine cum editis conveniunt. Iu principio volumi- 
nis ab alia manu in quattuor foliis scripta leguntur 
scholia in Hecubam. Verius indicem dixeris voca- 
bulorum in Hecuba usurpatorum, quorum diversi 
significatus et synonyma explicantur. Versus 1072. 
(i. e. a verbis u(f,lriatv oaaujy atydi;) — 1112'.' fo- 
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lio vulgaris chartae recentius inserto continentor, sed 
cum glossis et sclioliis. 

d. p. 35. II. 2. bombycinus, cum glossis Inter 
versus et sclioliis. Initium interiit. Continet finem 
Hecubae a v. 1248. tum Orestem et Phoenissas. 

Alterum, quod fortasse aliqui non probabunt, 
hoc est, quod Wakefieldii quarumdam coniecturarum 
mentionem feci, quae vix refutatione indigeant. At 
neque inutile existimabam, deterreri istiusmodi exem- 
plis, si qui ad coniectandi temeritatem procliviores 
essent, neque, etiam si pleraque probari non pos- 
sent, aequum censebam obscuniri memoriam viri tum, 
quum primum Hecubam edebam, clarissimi, et pro- 
fecto magnitudine animi atque acri ingenio excel- 
lentis, prae nimio autem fervore, quum omne genus 
' scriptorum multa, sed parum accurata lectione com- 
plexus esset, memoriaque teneret, praecipiti impetu 
ruentis, inconsiderateque pro vero et explorato am- 
plectentis, quidquid primo adspectu in mentem ve- 
nisset. Quae temeritas etsi minime imitanda, tamen, 
, quoniam nec iudicio nec veri pulcrique sensu desti- 
tuta fuit, multo honestior habenda homini liberali 
est, quam illa nihil non attrectandi libido, quae de 
■ mente atque ingenio scriptorum secura ubique litte- 
rarum figuras ab librariis distortas aut permutatas 
rimatur. 

Postremo erunt fortasse, qui modo nihil, modo 
aliquid, idque modo brevius, quam ipsi velint, modo 
explicatius disputatum querantur. Fateor. Nam quis 
omnibus satisfaciat? Sed habeo, quae his respon- 
deam. Memini, quum ridebat Fr. A; Wolfius do- 
. ctum quemdam virum, qui edi coepto cum amplissi- 
mis commentariis scriptore quodam, eius reliquiun 
partem, quod ad eam non multa ab aliis essent al- 
latu; tanto brevioi-es habituram adnotationes profite- 
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retur. Cavillabatur id Wolfius ut pauperis, ubi alii 
nihil suppeditarent. Salse hic quidem, ut solebat: 
at non insulse ille alter. Quo plura enim ab aliis 
scripta invenimus, eo uberior dicendi materia est, 
propterea quod modo, ad quae ipsi non iittendera- 
mus, animadversa, modo prolata, quae non putasse- 
inus cuiquam in mentem venire posse, deprehendi- 
mus. Horum altera monent, ne utilhi aut necessa- 
ria praetereamus, altera immorari cogunt refutandis 
falsis aut vanis. Utrumque scio saepe tribus verbis 
posse absolvi. Sed qui hac brevitate usi rationes 
sententiarum suarum lectoribus divinandas relinquunt, 
eorum milii videntur alii, quod solis se doctis scri- 
bere credi volunt, ipsi doctrinam ostentare suam, 
nili autem, qui tironibus ubique appellandis modestiae 
speciem prae se ferunt, inale dissimulare omnes sibi 
praeter se ipsos tironum loco esse. Utrique quum 
praeceptores potius quam doctores agant, quam vel 
quaerunt vel consequuntur admirationem eorum , qui 
eos nolle mugis quam non posse rationem reddere 
credunt, eam admirationem non magnopere iis invi- 
dendam puto. Nam erudiri vereque doctiores fieri 
non video nisi eos, quos quis non iurare In verba 
sua, sed caussis exponendis ipsos cognoscere singula 
ac mentis et indicii acie explorare subigat. 

Reliqua est interpretationis pars ea, quae ad 
inveiitionem fabulae artemqiie, qua et tota tragoedia 
ct singulae partes tractatae sunt, spectat. De quibus 
rebus quoniam rectius sic dici videtur, ut uno omnia 
conspectu comprehendi possint, hic ens volo pau- 
cis attingere. Ac sumus, opinor, hoc aevo ad eam 
evecti libertatem indicii, ut iiim non, quod haud ita 
pridem in officiis suis numerabant veterum scripto- 
rum interpretes, quidquid aliquis homo Graecus aut 
Romanus scripsit, caeca admiratione prosequamur. 
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quamque docte, pulcre, eximie scriptum sit clamite- 
mus. Sed tamen qui altioris scientiae laudem affe- 
ctnnt, plerosquc eodem, sed alia via relabi video. 
Incredibili enim labore summnque contentione iioii 
conquirunt solum, sed fingunt etiam, ad quae respe- 
xerint inentemqiie suam intenderint scriptores antiqui: 
quorum tanto maiorem fuisse artem et sapientiam 
existimant, quanto plures iis earum rerum obversatae ' 
sint, dc quibus illi numquam nec cogitarunt nec po- 
tuerunt cogitare. Nimirum saepe quasi exarescunt ' 
ingenia hominum litteratorum, qui quod ipsi in mu- 
sei sui umbra nihil nisi argutas quaestiones tractant, 
sui similes etiam veteres illos fuisse censent. Non 
opus est quidem, mea sententia, ut ipse sit poeta, 
qui veteres poetas interpretari aggrediatur, sed illud 
tamen opus est, ut imaginem aliquam poetae animo 
suo informare et quomodo quis carmina condat co- 
gitatione sciat comprehendere. Id qui consequuti 
sunt recte legendis antiquis: recte nutem dico animo 
vacuo ad audiendum quid illi ipsi edant, neque re- 
pleto opinionibus aliunde collectis: ii si ingenium 

scriptoris, si aevum, si caeteras rationes cognitas 
habent, inclhis, ut ego quidem arbitror, quae lau- 
danda, qime vituperanda, quae defendenda, quae 
e.xcusanda sint intelligent, quam illi et hominum 
et temporum et rerum quaeiiumquam fuerunt in- 
ventores. 

Poetae tragici erat, insigne factum, quod metum 
et miserationem excitare posset, secundum eas leges, 
quas usus sanxisset, exponere. Ars eius posita erat 
tum in apta inventione et compositione argumenti, 
tum in singularum partium explicatione atque exor- 
natione ea, quae sententiarum gravitate coiiciuni- 
tateque orationis moveret et retineret animos au- 
dientium. 
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Et quod ad inTeationem et compositionem ntii* 
net, si perpnnciie tragoediae inveniuntur, in quibus 
non sit quod vituperari possit, variae eius rei caus- 
sae sunt Una in ipso sita est scriptoris indicio. 
Nara etsi certae leges sunt argumenti rite compo- 
nendi, tamen quoniam ars ]>rior fuit regulis artis, 
scroque, et a philosophis magis quam a poetis, per- 
specta est ratio tragoediae: sensu quodam obscuro 
potius, quam explicata cogitatione atque intelligentia, 
quid se facere oporteret videbant qui scribebant tra- 
goedias. Accedit quod, quum paucissimae sint leges 
quae necessario servand.ae sint, pleraque arti et in- 
dicio poetae relinquuntur. Quare ne hodie quidem, 
postquam sollertissimi multarum gentium homines de 
tragoedia praeceperunt, tnigoediam quis Inveniat, 
quam omni ex parte liceat perfectam dici. Alius 
errorum fons in populi opinionibus est. Nam quum 
placere et laudari velint poetae, et Graeci quidem 
id multo impensius curabant, quod iis de primatu 
certatio erat, fere se spectatorum iudiciis, quamvis 
saepe non rectissimis, accommodant, dmnque pro- 
bentur et plausum ferant, etiam scientes aliquid pec- 
care non detrectant. Addendum his apud Graecos 
quidem aliud est, quod fecit ut multae tragoediae 
male componerentur. Uuoiiiam enim tragicorum in- 
dustria fere certis quibusdam in factis quae cele- 
bratissima essent consistebat, Siiepe eadem argu- 
menta ab aliquot poetis in scenam producebantur, 
quorum quum alii alios superare atque aliquid novi 
afferre studerent, plerumque quae a primis rectius, 
quia simplicius, instituta erant, ab iis qui eos exci- 
piebant vel mirifice distorta vel novis inventis mo- 
leste aucta vel etiam aliquot fabularum argumentis 
in unius tragoediae orbem compingendis ad monstru- 
osam deformitatem adducta videmus. £.\ quibus re- 
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bus etsi poetis, ipsos si spectamos, aliqna parata est 
excusatio, tameu tragoediae, in quibus haec vitia 
reperiuntar, non possunt in bene compositarnra tiu- 
nieruni referri. Itaque etsi par est lenius sentire de 
poetis, in operibus tamen eorum severum adhiberi 
oportet iudicium. 

Aliud iudicis officium circa tractationem argu- 
menti versatur: idque nec perfacile et valde lubricum 
est, quia et ad poetamm pertinet ingenia, et ex in- 
genio pendet indicantis, quem decet videre, ne, quod 
sibi placeat, displicent aliis. Stupent omnes Aeschyli 
vim et magnitudinem et grandiloquentiain, aliquando 
illam subtumidain ; cuius Martius incessus animis le- 
gentium robur, violenti impetus metum et horrorem 
inspirant. Admiramur decoram gravitatem Sophoclis, 
suavi aequabilitate temperatam, quae neque exube- 
rat aut effrenata ruit, neque remittit aut desiderari ner- 
vos patitur, sed ubique nitida est, elegans, polita. 
De Euripide in diversa abeunt sententiae, quem 
Aristoteles, licet non probet compositiones fabula- 
rum, tamen, quod fere tristis sit rerum eventus, 
jQayuimaroy vocat, Aristophanes autem, perspicacis- 
simus iudex ingeniorum, ut humilia consectantem, 
ut importune verbosum, denique ut corruptorem tra- 
goediae perstringit acerrime. Duravit haec contro- 
versia usque ad nostra tempora, durabitque, opinor, 
qnamdiu carmina legentur horum poetarum. Nam- 
que, ut fit in huinsmodi caussis, neutri prorsas a 
vero absunt. Euripidis versatile et diversissimis ar- 
gumentis aptum ingenium memini ante multos annos 
Goethium in sermone quodam, quum ego Aeschylum 
et Sophoclem anteferrem, multa cum laude pnaedi- 
care. Et quis magis idoneus arbiter sit, quam is 
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Euripidi, etiam si non eius sit solius propria. Certe, 
ut Sophocleae quas habemus fabulae inter se simi- 
liores sint, ]it in totidem Aeschyleis admirabilis est 
inventionis, inorum, animi affectionum tum in diver- 
biis tum in canticis varietas et dissimilitudo, Euri- 
pidi, quamvis eximia praedito indole, tamen a na- 
tum neque Soplioclis illa moderata gravitas, neque 
Aeschyli insita erat divina vis atque elatio. Itaque 
in molliores sensus quam in vehementes animi motus 
proclivior, mores hominum, ut Aristotelis verbis 
utar, magis quales sunt, quam quales esse debent, 
imitando expressit: isque etiam omtionis color est: 
quumque philosophiae studiis praecipuo quodam amore 
deditus esset, disputationum subtilitatem, qua dele- 
ctabatur, etiam in poesin, et saepe non opportunis 
locis, intulit. A qua philosophicarum quaestionum 
exilitate quo remotior est fervidus ille spiritus animi, 
quem lyrica poesis sibi poscit, eo infelicius ei saepe 
cessit chori canticorum scriptio, in quibus est ubi 
licent animadvertere nisum potius aliquid magnum 
sonandi, quam ut inveniamus, quae in verbis quam- 
vis splendentibus digna insit sententia. Ita ille et 
ingenio suo et maiori, ut videtur, parti hominum in 
quotidianis fere adhaerentium indulgens, dum horum 
laudem et plausum consequeretur, saepe negligentius 
composuit fabulas, videns fortasse meliora, sed vel 
ferri vel etiam praeferri deteriora iutelligens. 

Insigne exemplum praebet Hecuba. Ea fabula 
apertissime duarum continet tragoediarum argumenta, 
tempore quidem, sed non re coniuncta. Nam Po- 
lyxenae devotio nihil commune habet cum Polymesto- 
ris facinore, neque aut alterum horum ex altero, aut 
utrumque ex una caussa, ut sine altero neutrum fieri 
potuerit, nexum est atque suspensum. Senserat hoc 


Euripides. Ideo prologi officio umbrae Polydori 
dsito, ne prorsus inexspcclata veniret Polyxenae fu- 
nesta sors, statim hunc quid sorori suae iininineret 
praedicere, uiox autem somnio monitam esse Hecu- 
bam fetit, sic eam ratus miseriorem visum iri, si 
simul duobus, filio et filia, privaretur. Et illa qui- 
dem, quao ad Polyxenam pertinent, etsi omittenda 
erant omnia, postquam semel a Polydori nece erat 
exorsus, tamen egregie composita esse quis neget? 
Metum ac dolorem tuin matris tum ipsius Polyxenae 
sic descripsit, ut haec pars fabulae non potuerit non 
vehementer commovere animos spectatorum; dein 
mores Ulixis, preces Hecubae, generosa mens pu- 
ellae, mortem, quam inevitabilem esse videt, ultro 
appetentis, eos sensus spirant, qui maxime proprii 
sunt tragoediae; tum Talthybii plena humanitatis 
oratio simul et dolorem excitat magnum crudelis 
sacrificii descriptione et erigit animos commemora- 
tione constantiae, qua mortem subierit misera virgo; 
nec denique quae respondet Hecuba, licet remissiora, 
habent quod multum quis mutari cupiat, modo de- 
inde luctus et lamenta finem facerent fabulae. Unum 
est, quod non magnopere laudandum videatur: sta- 
simum chori dico, qui Polyxena ad mortem abducta 
non tristem matris et filiae sortem, sed suam servi- 
tutem, et ne hanc quidem ita, ut se valde tangi eo 
malo ostendat, conqueritur. Sed ferremus hoc aequius, 
si in Polyxenae obitu constitisset poeta. Nam haec 
etsi brevior, tamen et recte composita et bene ela- 
borata tragoedia est. Potuerat eam autem ad iustae 
tragoediae longitudinem aptis inventis producere. 
Nunc id non fecit, sed, si verum dicendum est, hanc 
quae est tragoedia, inseruit alii, quae vocaretur tra- 
goedia, sed pnieter nomen et v^ersus admoflum nihil 
habet tragoediae. 
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Nam quod tandem argumentum eese dicamus , 
quod reliqua fabulae pars tale^ habeat, quale in tra- 
goedia quaerimus? Tersatiir totum in vindicando sce- 
lere Polymestoris: sed nec metui, nec miserationi, 
neque omnino ulli geueroso sensui locus est. Poly- 
mestor, ab nemine laesus, contempta sanctitate mensae 
hospitalis, sola auri potiundi cupiditate ductus, com- 
missum hdei suae amicum adolescentem crudeliter 
interficit, interfecti corpus proiicit in mare. Tali ho- 
mini quis metuat, si ei perniciem videat imminere? 
Immo cupimus puniri, gaudeinusque, si paratur poena. 
Atqu» ut magis etiam et impatientius poenam expe- 
tamus, ipse incitat, quum addit sceleri scelus, non 
solum impudentissime mentiens salvum esse Polydo- 
rum, sed etiam ludificans miseram matrem ambigui- 
tate dictorum malitiosissima. Quid autem Hecuba? 
Non illa quidem iniuste agit, quum vindictam medi- 
tatur, sed quum oculi eruuntur homini scelerato filii- 
que innocentes trucidantur, et u feminis quidem, foe- 
dum id facinus est et quod quaevis fera bellua pa- 
tret. Talia si in scenam producuntur, non movent 
misericordiam nisi infimae plebis, tum maxime solitae 
et horrore et dolore perfundi, quum oculis adspicit 
atrocia. Augetur foeditas rei iis, quae deinceps se- 
quuntur. Tam enim totus scelerosus est Polyme- 
stor, ut he punitus quidem ad meliorem mentem re- 
deat, sed turpissimis fraudibus etiam Agamemnonem 
studeat decipere. Quod ei quoniam non succedit, 
rabiem effundit et in Hecubam et in ipsum Agame- 
mnonem, illum in canem mutatum, filiam nutem Cas- 
sandram et Agamemnonem a Clytaemnestra occisum 
iri vaticinans. Ita quae duae principales personae 
sunt, Polymestor et Hecuba, earum in neutra inve- 
nitur, quod probemus, quod admiremur, quod animi 
quadam assensione metuamus, speremus, optemus, 
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Bed potiu| iidfo omuin turpia, foeda, crudelia, iiiiina- 
nia suntj^ut pene .suilpicari debeauius, tragica visa 
esse Euripidi etiam quae nihil uUud essent quam 
detestabilia. Praeterea nutem quoniam omnia ad 
ulciscendam eaeilem Polydori spectant, primas par- 
tes Polymestorem agere oportebat, poenas luentem 
saevissime violati oftieii, non Hecubam, quae semel 
orbata lilio non poterat fieri miserior. Invertit vero 
poeta: quum in Polyxenae quem inseruit casu primas 
partes, quae ipsius esse Polj'xenae debebant, in He- 
cubam contulisset, eidem eas tribuit etiam in rebus 
Polymestoris, (|uoniam Polydori occisionem quasi 
cumulum aliquem mali ad necem Polyxenae accedere 
voluit. Tertiiis autem cui dedit, Agamemno, is tan- * 
tummodo arbitrum agit, neque ipse animo commo- 
tus, neque alios movens. Uude si aliquid est in illa 
parte fabulae quod probari possit, est id in oratio- 
nibus positum, quibus et Agamemno et Hecuba el 
Polymestor caussas sims orant: quo genere disce- 

ptationum Athenienses, tum usu forensi tum philoso- 
phorum disputationibus adsueti, mirum in uioduin 
delectabantur. Sic igitur Euripides duobus argumen- 
tis in unum confusis, quum alterum optime tractas- 
set, in altero, rudi populo indulgens, ab eo quod 
propositum esse poetae tragico debet aberravit lon- 
gissime, copulatione autem illa rerum inter se nullo 
nisi temporis viuculo cohaerentium fecit ut fabula 
prodiret plane monstruosa. 

At multo aliter sentire video virum doctum at- 
que elegantis iudicii, qui novissime Hecubam edidit, 
Aug. Tui. Edm. Piingkium. Is quum sibi defenden- 
dum sumpserit Euripidem, idque fecerit ita, ut illa 
ipsa, quae mihi maxime vituperanda videntur, non 
solum necessaria esse, sed etiam in virtutibus fabulae 
nuiucranda contenderet: ne iniquius indicasse existi- 
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mer, paucii disserere de sriigMia ^ou- 

cedit auteiM dpplic^ia esse uc^iiei^JIectiDae, nejiue 
actiuuein «olam, sed locum quoque, in quo res agan- 
tur, duplicem esse, statuil. , ,4)e ^o^o qu?dem expli- 
cavi ad V. De duabus *vefo actionibus quod di- 
cit, aut coniungendas finisse, aut, si coniungi sine 
vitio non possent, totum argumentum relinquendum, 
neutram in partem me consentientem habet. De po- 
steriore prius dicam. Abiiciendum esse argumentum, 
cuius partes sine vitio coniungi nequeant, nemo ne- 
gaverit: non enim vitiosas componi tragoedias volu- 
mus. At ex eo non nliter sequitur totius argumenti 
repudiandi necessitas, nisi si partes eius separari ne- 
queunt. Id secus est in Enripidis fabula. Cuius ar- 
guiuentuin quas duas partes habet, eae ut essent 
partes poetae iudicio, non rerum quae aguntur natura 
est lactum. Nam et Polymestor interemisset Poly- 
dorum, si ne nata quidum esset Polyxena, Polyxe- 
nam •luteni sacrificari sibi poposcisset Achilles, si 
nullus umquam Polydorus fuisset. Q.uod si nihil 
erat quod Euripidem cogeret coniungere quae re ipsa 
non erant coniuncta, hoc tantum efficitur, non de- 
buisse ea coniungi, non etiam, quia coniungi non 
debuerint, omnino relinquenda fuisse atque abiicienda. 
Potuerunt enim separata tractari, si apta essent tra- 
goediae. Est nutem Polyxenae certe sors aptissima. 
Nam et metum habet imminentis interitus, et mise- 
rationem immeriti mali. Cuius in argumenti expli- 
catione patet principalem personam ipsam esse Po- 
lyxenam. Multo difficilius erat de Polymestoris fa- 
cinore condere tragoediam : sed tamen ne hoc qui- 
dem ita reluctatur, ut omnino ab eo abstinere poeta 
debuerit: sed si tractaretur, tractandum erat aliter, 
quam placuit Euripidi. Curandum erat enim ut et 
metueremus Polymestori, et puniri misereret. Et 
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quam puii^etnr, au^in se qc 'i^erito perdi con- 

fitenteiiV, vel virili aiMiiVp fj.rre ‘quae commeruisset, 


aiMiirp 

vel succumbere malis desperatipuie ea, quae horro- 
rem incuteret spectatoribus. Nifi\i malefici quoque 
hominis fortuna ad metum et misericordiam non sine 
admiratione commovemur, si .vel poenitendo non ex- 
pertem esse humanitatis, vel animi quadam etiam 
depravati altitudine antecellere aliis videmus. Neu- 
trum fecit Euripides: quem ego si, quae ad Poly- 
mestorem spectant, pessime instituisse contendo, Ari- 
stotelem auctorem habeo, qui cap. 13, 4. quum dixit 
non debere malus homines ex adversis rebus in se- 
cundas adduci, haec addit: oi>d’ cev tov 0(fj6d(fn 

novrufov si/zv/Jan tlg Hvgxvxiciy fieTanimnp' to 
ftfV yn(t (ptXdvd-fivoTwv t^oi dv rj TOtadzrj avcnaaig,' 
d)X ovTt tXfOV ovTt (poftov. o ,nti' zoy 

dyditoy , o ds tby ufioioy D-tog fity 7Te(tl xby 

dvd^ioy, (pojiog dt m(tl xby of.ioioy waxt ovit ikfsi- 
vby OVX6 (pojif^by toiat xb av/njSaJyoy. 

Venio ad alterum, quod posuit PIlugkius: ne- 
cesse fuisse coniungi duas actiones. Id autem sic 
ille prununciavit, ut quum omnino se duplicis actio- 
nis consociationem probare ostendat, tum tueatur 
eam ut necessariam in Hecuba. Praeceptum enim 
illud, quo una esse iubetur actio, negat eam vim 
habere, ut nulla sit bona fabula < nisi quae simpli- 
cem habeat actionem, sed illam vel optimam cefiseii- 
dam esse ait, qua res diversae ita sint comprehensae 
et quodam mixtae quasi temperamento, ut ad unum 
tamen eumdemque finem conspirent. Crederem eum 
huius ratiocinationis ambiguitate tamquam oratorio 
artificio usum esse, ut liberaret Euripidem reprehen- 
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sioue sane gravissima, nisi Ipsum Jiis voluti laqueis 
captum atque irretitum teneri aiiimadverteiTin. Sic 
enim pergit dicere: „quid est enim, cur desideretur 
„iii tragoedia unitas actionis^ nisi quod coniuiictis, 
„quae aut singula aptam trag«>ediae materiam prae- 
„berent, aut aliquid saltem lial)ei'ent, quod longius 
„ vagaretur et exuberaret quodammodo, iieri non 
,, potest, quin, absoluta una parte et consumptis me- 
„tus ac miserationis alFectibus, ad reliqua minuatur 
„ attentio et languescat studium spectandi. “ At non 
ppopterea unam esse actionem postidamus, quod ali- 
ter minuatur attentio animi satiati iam metu et mi- 
seratione: nam potest etiam prior pars fabulae aliena 
esse, aut carere iis rebus, quibus recte ad metuen- 
dum et miserandum permoveamur, potestque altera 
pars magis allicere ad spectandum et retinere men- 
tes, quam prior: sed quia rationi repugnat, coniungi 
in unum quae non sunt uiium, atque ut partes rei 
afferri quae non sunt partes. Pulcre id persp»‘,\erat 
Aristoteles, qui cap. Vlll. 1. sic scripsit: uvOoj; d’ 
tarty ng, ovy, wgjtf(> 7n'tg oturrea tny Vva i/. 
nollet yaQ xai anti(ta Tip y ti'l ovtii^ulytr ulgnf(f 
nora y.al alloif ipaaiv. ig inv iinuiy ovdh' iarly 
iy. ovTco de xal nfjditig tyug nollal tloty, e’| uy 
Ilia ovihitta ylyynai n^rigig. Et 4. ohv, xa~ 
fldntQ iy ruig ullatg ixifUjtixaXg f} iiia iii/npig ty6g 
iarty, ovioj xal rhv uvfloy, intl n(/dgtuig ^iu\iuiaig 
iari, fting re tlycu xal Tnvnjg uli,g, xal id 
avytardyai rvjy n(>ayudTU)y ovuug. Cogit ittiaufle- 
fityov riydg fit^iovg rj dipaifjoviityov diaiftfitoOui xal 
xivtiaO^ai oloy. D yd{) niioguy ni, nfiogoi' iiTj- 
Cfiy noitl inldijloy, odde' ftoQioy lou ulov toil. Ilis 
aperte damnatur compositio llecid)ae, patetqiie quid 
de ea sentire Aristotelem oportuerit. Nam quod ex 
Georg. Vallac versione editum est, cap. XVIII. 17. 
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arj/itHW de' iiooi negaiv Vi/ov oijjy iTtoir/aav xal 
xttxd fUQog, ujgnt(j Ev(it7itdt]g 'Exd/Stjy, ij wgm(f 
u4layvlog, Tj ixmTjrovaiy, JJ xaxcog dycoytLoyrai, con- 
ieclurae deberi videtur: rectius nb Reizio scriptum: 
uJffTTfp Ev(fini3r]g ^ tvgjie^ ^layvXog. Atque etiam si 
llecubac nomen ndiecisset Aristoteles, non inventio- 
nem fabulnc laudnsset, sed quod in ea pars tantum 
rerum Troianaruin esset tractata. Quin, si nominata 
est Hecuba, non inepte quis suspicetur reprehensam 
potius esse quam laudatam. Neque enim mirum fo- 
ret, si, quod in codicibus scriptum est, w(,’7rfp Ev- 
{unidrjg Ntoftriy, xal iiij uigmQ ^layvXog, in libro 
tam misere corrupto librariis imputandum esset, per- 
vertentibus, quod scribere debebant, u^layv- 

Xog, xal fiT) uigmQ EuQimdrjg 'Exd^jtjy. Sed quid 
opus est Aristotelis auctoritate, ubi res ipsa lo- « 
quitur? 

At enim Pfliigkius in Hecuba tantum abesse ait, 
ut aliquid abundare videatur, ut, detracta alterutra 
parte, imperfecta sit fabula. Nimirum patet eum ab 
illo profectum esse, a quo profectus est Euripides, 
ut Hecubae miserrima fortuna describeretur. Id 
vero eiusmodi est, ut libenter concedam, quod supra 
a Pflugkio dictum memoravi, si sine vitio coniuugi 
partes non possint, abstinendum ab toto argumento 
esse. Verissime enim Aristoteles: nolXd yuQ xal 
dmiQa TO) y ivi avfi(ialvH, loy ivLuiv ovdev iariv 
i'y. Quod si Hecubam eo miseram ostendere voluit 
poeta, quod plurima ei mala aceidissent, cur solos 
coniun.vit Polydorum et Polyxenam, quibus illii or- 
baretur, quum eodem iurc etiam tot alios iilios, et 
universum urbis excidium adnectere potuerit? Nam 
si multitudineiu mulorum argumentum esse fabulae 
volebat, omnia in conspectum debebat producere, 
quia ex illis omnibus demum conficitur illa inultitudo ; 


Digitized by Ci u 



non antem de plurimis duo temere arrepta afferre, in 
quibus neque multitudinis malorum ulla imago est, 
neque ipsa quomodo inter se cohaereant, nisi quod 
uni mulieri eodem tempore acciderint, perspicitur. — 
Neque vero omnino negaverim, multa illa et magna " 
mala, quibus afflictu est Hecuba, aptum tragoediae 
potuisse argumentum pntebere: sed, si id proposi- 
tum esset poetae, aliam ei inventionis viam ingre- 
diendam fuisse contendo. Nam non agi ante oculos 
spectatorum illa, quae locis, temporibus, caussis di- 
versu atque inter se non copulata essent, sed unius 
in brevis actionis orbem cogenda erant, talique quo- 
dam modo implicanda, quo deinceps apto connexu 
enarrata ingentem efficerent malorum cumulum. £a 
arte Aeschylus Persarum clades ad Salaminem et 
ad Plataeas, quamvis longo et loci et temporis in- 
tervallo discretas, ita coniunxit, ut illa tragoedia 
tantam quanta maxima cogitari potest malorum et 
copiam et magnitudinem ad horrendum quoddam fa- 
stigium extollat. 

Sed consideremus ea, quibus defendere Hecu- 
bam studet Pilugkius. Polyxenae obitu, inquit, ,,fi- 
,,niri fabulam non potuisse quivis sentiat: neque 

„eiiim mera calamitas, etiamsi quis fortiter eam ac 
„ magno animo ferat, apta tragoediae materia est, 
„sed tale debet esse argumentum, quod quamvis 
,, aliqui remaneant aculei luctus et doloris, tamen 
„non frangat animum et exasperet.^ Hoc quidem ^ 
iudicio quum aliae Euripidis tragoediae damnantur, 
ut Troades, tum divina illa Aeschyli, cuius modo 
feci mentionem. Frangi nutem atque exasperari 
censet animos Polyxenae nece, „nisi aliud adiunge- 
,,ret poeta, quo mitigarentur animi spectatorum et 
„ex illo acerbissimo dolore ad spem rursus et 
,, fiduciam convalescerent. At tantum abest ut frangi 
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nece Polyxonne nnimi spectatorum possint, ut etiam 
erigantur fortitudine generosae virginis. Nam haec, 
ut quidem illam fabulae partem tractavit Euripides, 

r * 

A 

persona principalis est. Sed Ftlugkius spectabat 
Hecubam, quae etsi nunc non est persona primaria, 
tamen esse ex Euripidis sententia debebat. Sit vero: . 

• 

% 

sumamus enim asseqiiutiim id esse poetam, ut animi 
spectatorum unice ad matrem tilia orbatam adver- 
tantur: num mitigabuntur atque ex illo dolore nd ^ 
spem et fiduciam convalescent, si punitur Polyme- 
stori Nequaquam. Quid enim i Matri, filium habenti 
et filiam, si tiliam aliquis eripuit, numquid solatii 
affert punitio alius, qui interfecit filium i Absurdum 
hoc quidem est. Quodsi saepe in vita similia eve- 

#• 

nire videmus, at ea non consolatio est doloris, sed 
oblivio mali prioris per aliud novum allata malum. 
Id poeta si imitaretur, profecto habendus esset im- 
peritissimus. Nam si afflictos malis rursum erigi 
volumus, erigi non est oblivisci tantisper infortunii, 
dum praesens alia urget calamitas, sed recogitantem 
animo ac persentientem vim omnem malorum non 

« • 

• 

debilitari, neque ad ignaviae turpitudinem abiici. 
Quid est igitur, quo necessitatem, qua Polymestoris 
ultio adiecta sit, demonstret Pllugkius? „Nc iusto 
„ citius deficeret exspectatio,” inquit, „ prologo cnu- 
„tum est, ubi quod narraverat Polydorus, npparitu- 
„rum se ancillae, ut persolverentur ipsi suprema, 
,,nun putuit non sollicitos habere spectatores, qui 
,, moerorem Hecubae et vix suffecturam novis malis 

• 

,, imbecillitatem aetatis conspexissent.” 8ane quidem 
cautum est: at id ipsum reprehendimus. Non debe- 

« 

% ♦ . 
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bat enim caveri. Nam haec plane rudis atque omnis 
artis expers machina est, si necessitas eorum quae in < 
fabula fiiuit non alia est, quam quod prologus <)uid * 
visuri sint spectatores nunciavit. Nihil est enim quod 
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nou possit nuoriati: qaod ubi est nunciatuiu, iurc 
quidem, sed quia promissis standum est, exspectatur, 
uon propter quamdam rei ipsius rationem. Non ex- 
spectaretur enim, si non esset nunciatum. Quare hoc 
artificio si utitur poeta, ipse se confitetor, quae non 
necessaria sunt, fecisse ut viderentur necessaria esse. 
Id vero est male inventam fabulam confiteri. i\on 
ergo evicisse videtur 1’llugkius, quod demonstrare 
instituerat, detracta alterutra parte imperfectam esse 
fabulam. Nam quae duo ei sententiae argumenta 
dixit, alterum cadit eo, quod in poena Polymestoris 
niliil solatii est propter necem Polyxenae, alterum se 
ipsum evertit, qui[»pe rediens eo, ut, quoniam prolo- 
gus malam praenunciaverit fabulam, neeesse poetae 
fuerit uon facere bonam. 

Non magis cum eodem viro convenit milii de 
virtutibus quibus eam fabulae partem, quae poenam 
Polymestoris continet, conspicuam esse praedicat. Nam 
quod ait, huius hominis fallaciam ac detestabilem 
auri cupiditatem tam egregie adumbratam esse, ut 
augeri iram et ex ultione quae iinniineat gaudium ne- 
cesse sit: id verum quidem, sed alienum u tragoe- 
dia est. Nam irasci maleficis, gaudereque si pu- 


niuntur, eorum est, qui auditores adstaiit in iudicio 


capitali, non qui in theatrum tragoediiis spectatum 
veniunt: qui non maleficos, sed infelices; non erimina 
et scelera, sed culpam et errorem; non supplicia son- 
tium, sed mala insontium; non cupitas poenas immi- 
serabilium, sed metuta infortunia miserandorum videre 
volunt, eoquc spectaculo animos suos ad virtutem 
extolli ac roborari. Cuiusmodi quid tandem in illa 
Hecubae [uirte esse dicamus? liiimo ne supplicium 
quidem iustum sumitur, sed fraus rependitur fraude, 
crudelitas punitur crudelitate, atrocitas vindicatur 
atrocitate, caque multo et maiore et immaniore. 
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Postremo illud quoque demiror, quod his verbis 
8ci'ipsit Pflugkius: „hoc fabulae exitu effectum esse 
„ arbitramur, ut, siquis antea tot tantisque Priainidn- 
„rum malis et illo crudelissimo totius stirpis excidio 
„ desponderet animum neque optabilem crederet vitae 
„ conditionem, si esset sub tanta sive fortunae teme- 
„ritate sive iniquitate deorum vivendum, idem nunc 
„confirinato animo nc in extremis quidem miseriis 
„ desperandum esse neque impune a scelestis lio* 
„rainibus quamvis imbecillos et miseros violari in- 
„ telligeret. “ Tantum abest enim, ut eo, quod Po- 
lymestori non impune abiit facinus illud, confirmari 
animus cuiusquain atque avocari a desperando possit, 
ut ne satiatam quidem tot tantisque malis esse illam 
sire, fortunae temeritatem sive iniquitatem deorum 
admoneamur, quando etiam Cassandrae, quae sola 
adhuc Hecubae filiarum superstes est, crudelem ne- 
cem destinatam esse, ipsi autem Hecubae mutationem 
in turpissimam bestiam imminere, quin Agamemnoni, 
quem in tota fabula aequum et iustum cognovimus, 
mortem ab uxoris infesta manu datum iri audimus. 
Haec quomodo admiranda censent Pflugkius, quia lu- 
ctuoso illi ac flebili generi tragoediae, quod adama- 
verit Euripides, accommodata sint, ego quidem non 
video. Repugnant enim aperte verbis eius, quae 
modo sunt allata: neque apparet, quomodo non ac- 
cusare atque adeo abominari deorum iniquitatem at- 
que iniustitiam debeat femina, quae quondam regina, 
nunc ex opibus summis statuque vitae omnibus bonis 
affluentissimo captiva et serva, excisa patria, necato 
marito, peremptis in bello fortissimis filiis, ex super- 
stitibus nutem altero avari hospitis perfidia, altera 
ut hostium classi reditio esset occisis, quaeque unica 
superest filiam aeque crudeli morte perituram audiens, 
postremo sibi ipsi hoc reliquum esse videt, ut in 
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cnnoiu mntntne sepulcrum infami npnd posteros no- 
mine celebretur. 

Sed satis de bis. Levis dubitatio est, quam te- 
tigit Pllug^ius, de repugnantia quadam, quae esse 
videatur inter haec prologi verba, v. 47. sqq. 
o /ZjjAftog yr/Q nalg tv/ii^vv tpayiis 

y.aii(y/ ‘J/xillnia nay orr(>«rfU#<’ 'E)j.r,rixuy , 

- jiftuii oixov tvDvyoyxai iyaltay Tildir^y 
ahit cT’ dcJfX(f iiy ri^y t,utjy nolv^tyriy 
TVii(i(fi (fiXoy n^oocftjtyita xal la/3iiy. 

et illa quae v. 91. sqq. dicit Hecuba: 
fjkiV vjifQ dxffcti rviijiov xo(>v(f5s 
tpayxaaft* 'Ayilfias' fixti dt yf(jag 
ruiy TioXviiSyt^oy riyd T{fmXddiav. 

E-X quibus verbis, atque item ex iis, quae paullo 
post chorus refert, quum colligi possit, non diserte 
Polyxenam, sed omnino aliquam ex captivis sibi pro 
victima offerri voluisse Achillem, repugnare videtur 
Poly.xenain non ambigue nominantis Polydori testi- 
monium. Quocirca Pilugkius, ut 'oblivionis culpam ab 
Euripide averteret, sic statuit, interpretari Polydorum 
verba Achillis in eam sententiam, ut Polyxena sit, 
cuius expetat sacrificium. Probabilem iudicavit hanc 
coniecturam Fr. lacobsius, probabilioremque etiam, 
si Polydori interpretatio contineretur verbis quae mox 
sequuntur: 

ri m7i()U)fi/vrj d* dytt ■ 

&nvHV ddeXtpxiy TfoJ* t^iriv ly tj/tiari. 

Ac novisse se ait, qui versum, in quo nominatur 
Polyxena, ab lectore, qui haeserit in Xafttiy ex xa- 
xiayt pendente, adscriptum esse suspicetur. Ille 
quidem noii recte suspicatur. Nominanda enim 
omnino erat Polyxena in prologo, etiam si sola soro- 
rnm superstes esset: id enim et ratio postulat, et 
constans firmat usus: quanto magis autem, quum 
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nvat efiaiu Cassandra: uf, nisi noniiaarelur liatma 
nescirent spectatores utnini posceret Adiilles. Quid 
verbis opus? Interpretatus est quidem Polydorus* 
quam diceret Achilles, 'sed non coniectando, vera«; 
quia uturi gnarus est. Talem enim se iis quoque 
ostendit, quae deinceps praedicit. 
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rfjV T()oiag cilcoaiv a(favr(g ol 
xa{}wQuta&T]aay iy t/J ayujiB(fay Xf^^oy/jaip rrig 0Qff- 
>0]g, rtoXvithaxotif 'iv&a xat (paysig 'XxtJ^i-fvg 

imaxe rovg */4xcuovg rr/g ayayvr/r^g, alruiy xijy nalda 
IJ(}iatiov TTolv^tyr^y yt()Cf.g avivt dofHjyai. "Ekltjyfg 
fttv ovy iiprjBptaavTO aipagcu avTi]y em xm rd(p<p rov 
ij^wog. fAfiiyjay xat ^OSvaata TXfiog 'Exnlhiv, wg 
<h> rijy 7id(jL}tyoy lujirj^y os xal naQaytvu^uvog iXa- 
/ify avTtiv. a(f,aytia7jg <^e aorfjs 'Exd(iTi ‘hftdnaiyay 
avirig btib/lu/ib nafia rdg dxTag, uigxB vJtop Bxtl&By 
xofiiaaa&ai jnfog XovT(>hv TIoXvgByrjg. bvqb Sb UoXv- 
(futQov BXBX xBi/iiBvoy, oy 6 nar^{» fl^ia^og fiBxd noX- 
lov /pvffoD BjiBKifB TtQog UoXvfiTjOTOQa Xut9(}a' i)g 
BTif^t aXovaay xtjV T(}oLay iyyu), 0(fdgag avxoy B^(uxfJBy 
iy Tji fXaXdaaij, (ug uy avxog Byt] tov /proov. tos 
ovy xovioy bvqbv rj i^ovXr], dyBXofiByi] xofxiQBi n{fog 
'Exdji^y. xat i] xoy UoXvSmQoy yyovoa a&XLwg 


') De argumentis Hecubae, quae aliis in libris alia legun- 
tur, unum exbibui, idque sic scriptum, ut in codice Havniensi, 
qui optimus est, legitur. In aliis idem multis additamentis in- 
terpolatum exstat. 

°) Codex Hav. Xuj3ot. Alii libri XdjSrj. 

’) Non est /) in cod. Havn. Dubium, utrum pronomen so- 
lum , an aliquot verba per errorem omissa sint. Alii enim libri 
sic: x«< 1} Toi' IIoXvT^l%rfi vbxqov , npiv lyxixuXitpOui tov- 
Tov, i?yat voyioaaa, Initir) iyyvr TIoXidwQoy, ut)X(wg tc taxt- 
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T6 iax£ xfu afivvilTat UoXvjui^aTOif/fit firj/^ayaxai 

Toiadf TUftTui T^v ffvtfji; ^ovXtiy tt ^ os ’ xbv. JTi^vfii^^ 
axo^a, avxuv re xai xu xtxya ji(>us iavxiy fitraxa- 
Xovjutyt]. ovTog fuv oty fttxa rvjy naidtay n^og ai>- 
XTjy cupixyelrai. 'Exd/St] nghg avxby xovxov xd^iy 
i'(pTj xtxXTjXtyai, 'iya x(>vaov dxfaav^ovg xtxQV/iipityovfi 
va alxT^g iy ’IXitp Jtiij]. tlgdyei di xal xrg axrpyfjg 
tydoy, flnovaa (dg xal Irtp’ dxxa dwati yQTjfiaxa fu&^ 
wy i§fjX&{ xrjg T(toiag. ov xal flgtX&ovaa avv xaig 
yvyatiiy , my nXt^&og hvdov ixQvnxfxo, xuiy btp&aX- 
fujjy Tf atf^tZ xal xd xtxya avxov dnoatpdxxei. dx- 
xdaavxog di aiixovg xov '^ya^ttfivoyog vort^oy, xal 
xov IIoXvfiTiaxQQog noXXd nt()i x^g atpayfjg IIoXvdvj(iov 
dianXaoafityov , 'Exdfiij m()ieytyfxo iXtySoaa avxov 
tdg xov xffvoov yd^tiv xal ovy dty 7i{tovxttve xov noida 
dytXXe, avfi\yrj(poy fyovaa xal \4yupit^tvova. 

'H ftiy axTjyfj xov d(jdtiaxog vjioxtnai iy xfj dy- 
xtntfiay xijg O^dxijg Xt{i(joyTia(p‘ u dt yo^eg avyiaiTjXtit^ 
ix yvyaixuiv alyftaXwxldm', avptpayrjoadiuv xfj ^Exd/iq. 

. > 
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EiPiniJOr EKABff. 


nOAYJLlPOY EUSIAON. 

vtxffuiv xtvO^fiwya xal axoxov nvi-ac 
Xmaiy, ly "Ai^tjg ywfng (Uxiaica S^ewv, 

V. 1. PriDcipium fabulae sic vertisse putatur Ennius apud 
Ciceronem I. Tuse. 16. ■ 

Adsum atr/ue advenio Acherunte via^ via alta atque ardua, 
per speluncas saxis structas asperis pendentibus 
maxumis , ubi rigida constat crassa caligo inferum, 
unde animae excitantur obscura umbra, aperto alti ostio 
Acheruntis falso sangui, mortuorum imagines. 

Ita scribendi videntur hi versus. Vix dicit, quod est statim, 
modo. Vide Nonium. Pro sanguine, quoniam non verisimile 
est eo loco dactylum a poeta positum esse, sangui scriben- 
dum putavi. Memorat eam formam Cbarisius p. 70. Reizius 
post Acherunte uildcndum putabat imo, ut versus constaret. Aut 
non meminerat vir doctissimus, in prisco sermone Latinorum 
primum bujus vocabuli syllabam ancipiti mensura esse, aut non 
credebat lo. (ier. Vossio uliisque,eam rem uno alterove Plauti 
exemplo confirmantibus. Num sane in huc genere paucitas ex- 
emplorum minuit fidem. Plautus veru prupemodum semper istam 
syllabum producit , ut in Ampbitruone IV. }, 9. 

verbero, etiam quis ego sim me rogitas, ulmorum Ache- 
runs l 

in Captivis II. 8, 13. 

certum est, hunc Acheruntem praemittam prius. 

III. 5, 31. 

facito ergo ut Acherunti clueas gloria. 

V. 4, 1. 

vidi ego multa saepe picta, quae Acherunti Jierent, 
cruciamenta ; rerum enimuero nulla adaeque est Ache- 
runs, 

atque ubi ego fui in lapicidinis. 
in Casina II. 1. qui lucus sic scribendus videtur. 
ego illum probe incommodis dictis angam: 
faciam ut , proinde ut est dignus, vitam Acheruntis 
colat pabulum . Jfagiti persequentem, • 
stabulum nequitiae. 

^'ersus sunt Bacchiaci, bac sententia, faciam hunc flogitii per- 

1 
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/Ioi.vdvj(io^ , 'Exuihji; nahi yiyots iiji J^iaatu)^-, 

« //(>««,001' It narffog' <>»• n‘ , imi •^f^Qvyuiy nohv 

.sequentem liomineni, ut vivat Aclieroiiti pabulum. In Miistelluriu 
II. 2, 67. 

Mam me Acheruntem recipere Orcttu no/nit. 

In Mercatore III. 4, 21. 

ti nee/ue hic neque Acherunti tum, uLi tmnf natquam 

gentium. 

In Poenulo I. 3, 22. 

quantum Acherunte e»t mortuorum, etiamne uhitf 
In Trinummo II. 4, 62. 

aequo mendicut atque il/e opulentistimut 
centetur eentu ad Acheruntem mortuus. 

In eadem scena v. 124. 

apage, Acheruntis ostium in nostro est agro. 

In Truculento l\. 2, 36. 

nam itidem hic, ut Acherunti, ratio accepti serihitur. 

In quo versu nam non eliditur. Eadem ratio verbi Aeherun- 
ticus. In Itaccliidibus II. 2, 21. 

regiones colere mauellem Acherunticas. 

Iu Milite III. 1, 33. 

quid ais tu/ itane tihi ego videor oppido Acherunticus / 
In .Mercatore II. 2, 10. 

quid tihi ego aetatis videor/ Acherunticus. 

Contra perpauci in Plauto loci sunt , in qiiibti.s ista syllaba bre- 
vis sit, ut magis de bis lucis, quum de iis, in quibus producitur, 
dubitandum esse videatur. Sic igitur in Ampbitruune \. 1, 26. 
non secus est; quam si ah Acherunte veniam, sed quid 

tu es foras 

egressa / 

Sic ille lucus scribendus. In Mostellaria II. 2, 77. 

virom me arcessunt ad Acheruntem mortui. 

In Poenulo I. 2, 131. 

quo die Orcus ab Acherunte mortuos amiserit. 
et IV. 2, 9. 

quodvis genus ibi hominum videas, quasi Acheruntem 

veneris. 

ttui locus maxime unus ad probandam cnireptioncm idoneus est, 
quoniam reliqui tres deleta praepositione facile ad caeterorum 
similitudinem conformari possunt. Ennius tamen Acherusia tem~ 
pia brevi prima syllaba dixit in Andromaeba, et Acheruntem 
in Iphigenia hoc versu , si quidem is iambicus est: 

Acheruntem obibo, ubi mortis thesauri objacent. 

V. 3. <iuud Cissei filiam dicit llecubam, non sine antiquo 
auctore factum v|,detur. Homero Cissei filia Theann est lliud. 
XI. 223, s. Hecubam aulem llyiunntc, rege Pbrygine, pro- 
gnatam indicat XVI. 717. 
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xivSvyos ia/j d'o{)l neath' 'EXXijytxm, 
dtiaag ‘/_t}uyo^ 

JIukvfii'jaro()o,; du)ua 0(Jijxiuv iayov, 

os; r/^y(T d(n(Ti/jy XtftaoyrjOiay Jit.uxa 
anti^H, (fiXtnnoy Xaby eii&vyioy dufji. 

.ioi.i)y (Tf' aiy i/tot -/{tvaby ix.ifunn ).d9^(tu 
.iaT.i](>, ’iy , ti nui 'D.lov itl/j] ntaot, 

T(Hi 'Cuiaty fit] naiat fitj anciyi^ liLov. 

lAnlio , Sf ft^TQoig '/ixropof innoduftoio, 

tivToxuaiyytjiog Hxu/jtjc, i>t JvfturTu^, 
of 0Qvff7jt' ruhnxt ()o_^f (;it ^uyyaiiidin. 

Jluif quum ilicit Kuri|iitlp<i , nihil id uliud csl (|uaiii nai( 

luv, quud putuvit signulius dicendum e^ise, quiu , ut triigucdiae 
huius urguinentu upturct 1'iilyduruin , discedeiiduni sibi ah Hu- 
mero Tidebut, qui cuni cx Lnothoe Althac liliu natum refert 
lliud. XAI. 84. ss. Illud retinuit, ut minimum nutu diceret. 
Humerus XX. 408. 

loe t'* ocri nitTi^g iiuaxf fiuytathti. 
ovfixu 01 ftuu nUai rnoiazoi taxt yoyoio, 
xui ut tf-iXTuiog i'axi. 

6. (•ruinniuticus a me editus in lihcllu de cunslructiune 
verburiini p. 387. affert kuJgu fi i TgiuixTi /9ov6(, 
quem Osannus in Analectis erit. p. 128. v. 4. ooi' in .suo libro 
habuisse suspicabatur. Neque hoc puto hodie scriptiiruin esse 
Usunnum , nec quae de duplici editione Hecubae ibi disputavit. 
‘Oazf, rarum oniuiuo upud tragicos, rarissimum in trimetris, hic 
ne per scrinunis quidem rutiuneiu ferri posset. \ ide ud Soph. 
Oed. Keg. 688. Neque, si veru esset grammatici illius lectio, 
in repetito prunomiiie fti ullum utfensiunein esse «utis hodie 
roDstut. 

V. 8. Legebatur os' uglaxriV, nec quidquam discrepan- 
tiae ex codd. adnotutum. Kustuthius sic iin aliter legerit, non 
liquet ex his p. 649, r>4. (512, 31.) onola xui r; nupti up 
EvgiTtidij anttgtifityt; ligiaTTj Xtggoyr,olu n).u^. .At articulus, 
quo facile careremus, etiam nocet sententioe: facit enim ut de 
aliu quum in quu res agitur lucu cogitemus. .Atqui poetae 
scenici , uti decet, in ipso fabularum initio lucum indicare so- 
lent, in quo agi putundu sit fabula. Uuo minus dubitavi rt;i'i)‘ 
exhibere. Sic peccatum etiam alibi, ut in Aesch>li .Sepi, ad 
'1'h. 412. .Agum. 358. 

A'. II. .Aug. a. ntayi. 

\. 12. Pursuuo ad Arisluph. Eccles. 115. ytj onuyif 
pro una voce esse videbatur. .At saepe Lraeci. praesertim poe- 

4 
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7'tuha7 0 ii 7/K ri^tuiitffdtv o xai ftt p/s'- 
vntStntjiiTfftr. ovti yd^t (ftfjtiy onka 
ov^ iy/Uii oI«s; f^y rt(p jiifdxiovi. 
tcjg uiy ovv yr^g '6pif ixfiff ogiauaTu, 
nv^yoi c uOquuotoi T(t(a'ixtig ^oay y‘}oy6g. 



lae, ncgationpiii verbu postponunt. .ApscIivIus Pruni. 75*2. oroi 
i^uvttv fUv iauv 01 / nmgoifttyov. Auducius etiam Pindarus 01. 
VII. 86. xai Toi yu(i aid-otaa( f/ovr(f anigii lir/fiuv if Xoyos ov. 

13. .Vug. b. ip. Favorinu.s in llurtis Adon. fol. 73. b. 
(p. 230, 32. ed. Dind.) ^r, «vii ror ?/ui;v EtiQintdrig, wcorurof 
d' r;v IlQtitftiduiy. Vide prucf. ud Suph. Oed. Reg. p. 14. 20. 
Pro 0 pauci cudd. w, \ alckenarins, ijuaesiturum ipiam simpli- 
cium nroantior, ud Pliocn. 157. cum uno ex sclioliustis o pro 
nominativo esse voluit. Eum sequutus Porsonus , dissimilia 
attulit, 8uppl. 163, ivxpv/Juv laniraag dvr fvfiovXlag- u d^ra 
noXXoig wXiat axQuxr^Xixug, et Ipli. Aul. 469. y>;ftus b Ilgiu- 
(xov IJitgig, o fi eigyuaxui xuSi, ut ibi cum Markiando legit. 
Nam illis in locis quod additum est verbum , simplieiter effectio- 
nem notat: u quo valde diversum vTttxn^finnv , quod liominis 
proprium est ud efficiendum caussa aliqua commoti. Accedit, 
quod aperte iteratur id, quod v. 6. dictum est. Indicavit lioc 
Keisigius in Enarr, Oed. Coi. p. 157. rccteque .Alattliiae cum 
Musgravio et Brunckiu u pro d<' o accepit. Sed explicari debue- 
rat, ne quis de iucpta ellipsi cogitaret. Fluxit illa ratio ex 
Homero, quamquam liic nondum relativo o usus est, sed linitum 
posuit rd, casu accusativo. Is primo facilem explicatum babe- 
bat in talibus, ut lliad. III. 176. xb xai xXaiovau x/xtjxu, id 
lacrimant tabetco. Sed multo usu factum, ut, quum simplici- 
ter pro propterea diceretur illud d, constructio eius cum cae- 
teris verbis negligeretur. Inde talia, ut lliad. \ll. 239. to ptn 
iaxi xuXavQivoy noXipt^ur. Posteriores, qui relativas sententia- 
rum connexiones invexerunt, etiam 3 dicere coepere. Neque 
enim Homericum illud to Ionica aut poetica dialecto pro o dici 
putandum est. 

V. 14. Kustatbius p. 48, 7. (36, 17.) xoiotxoy xnl nit(/ 
JiiQinidrj xb otit onXa ovx‘ tyyof. yting /iti' j'«() i« bnXa, 
tidug Si xb tyxog. .Scilicet SnXa. quum dicit, vires corporis 
nondum robustas iutelligit; quum autem iyyog, fortitudinem, qua- 
lem necesse est e.sse, quae viribus diffidat. 

1’. 16. .Scaliger f(i(AT;(«Ta. Miisgravius columnas, quibus 
lines determinati fuerint; Haackius castella in finibus posita in- 
telligit. Scboliastae moenia et turres interpretantur: recte. Si- 
mile est, qnnd ex Hippol. 1459. affertur, tu xXtly ‘Adrpibv 
IluXXuSog b-' b(>iniiitxit. 
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xaXwe 7ia(f ayd(jL 0()rjxi, 7iar(>oim Sf 
i(twfaimy to> z<t,- Txrofi&o^ Tjviotirjy 
tTiti (Tt T(toia //’ "Exioffos t’ ajx6U.viai 
y^vxt'}, naT(«,«a forta xaifaxd(fi], 
avtOi; (Tf (iwjutp Tipcis* * d^todni]T<n mxytt 
a<payfl\i '^4yjXuu)'i naidh^ ix uiai(fbyov, 
xxtivti ue x{waov xov xaXaimu(foy %d()iy 
^fvo^ naTQiuoi;, xal xraytby vldfi dlu^ 

, iV avios x()vauy iy duuois ixu- 
xeTjuat in axiaig, dlkox iy noyrov adXoi, 
noXlois (ftavXoig xv/tidxujy tfo^ovtuyos. 


•jo 


25 


« 



V. 18. Kx M.S. Viteb. muUinque ttliis libris litr/.n repo- ^ 

suimus, ut mugis Atticum. Sic v. 1175. 1195. Aliis cuotra 
videtur. Scite sulscque de liuc lite iudicuvit Lobeckius ud IMiryo. ^ i 

p. 140. s. 

V, 19. ubest in Aug. b. 

V, 21. Augg. a. b. c. uncuXtTo. 

V. 23. Codex \ itebcrgensis uvt6( h, (sic etiam Aug. «. 

* b.) veliementcr prubunte Zeuiiio , purum idoneo liarum rerum 

iudice. Ji refertur ad n«rp<;<« inxtu , quia boriiio verborum 
haec vis est, inti norpo; imiu /liv xaitaxutf Tj , «r/dff Ai m- 
TiH (iffoj-t/f. JtiiAuriXoz, quod emendatori codicis Flor. 21. ita 
offensui fuit, ut scriberet, etsi proprie ab diis con- 

ditum significat, unde Athenae, Delphi, Delus dtiidfii^joi, tamen 
multo usu ita deflexit, ut omnino coosccrutum diis, sacrum, di- 
vinum Doturct. Fre<|ueus eius usus apud •1’indurum. 

V. 2ti. \ erba i; uiAft u/.6f fortasse expressit Fnuius apud 
Nonium in talum p. 223. 

undantem talum. 

Sed potest hoc etiam referri ad /» nurxuv miXut v. 28. .Minus 
probabiliter Columna haec sumpta putabat e v. 687. 

V. 27. .Miror Urunckium, Dawesianae disciplinae alibi ni- 
mis addictum , non scripsisse i'/ot , quod i|uidem lirmare poterat 
versu 696. ubi vulgo Chorus, /pvai/r, inquit, t/olxtutwx, quod 
ad praecedens itinit refertur. >erum recte .se habet in 

qua lectione etiam cod. \ iteh. consentit. .Nam etiam post prae- 
terita sequitur coniunctivus , .si res etiam praesenti tempore du- 
rare significatur. Ita huc loco coniunctivus non tum consilium 
Polymestoris indicat, quum possideri nunc ab eo aurum. Kadem 
ratio obtinet infra v. 1212. 
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30 axlttvaiog , ttTCtcfog' vvv V7i^{t itrjtffog tfiktjg 
’Exdi3t]g dtaa(o, adifi i^r/fiaiaug iuov, 

TQiraJov ijdi] (ptyyog alwQov^uvog, 
uaovTitQ iv yii Xf^oovi]alct 


V. 30. Codd. quidam iiiu(fog, uxXuvaing. rimi vulg-ato 
com|iarat Boissonadus Odyss. XI. 72. 64. et lliad. XXII. 386. 
atque Alcaei .Mytil. epigr. 22. Mox vnt^ proprie iiitcliigendum, 
quia in somnis umbra Polydori adstitit matri , ut Somnium apud 
Humerum , or^ d‘ ap’ wafp xttfuXi,g. 

V. 31. Non duobus, ut Porsonua putabat, sed pluribus 
iisque firmioribus locis trisyllabum tiiaaut apud tragicos legitur, 
de quo perspecte indicavit KImsIeius ad Baccli. 147. Feren- 
dum fortasse etiam prima productu i’taa(ii Homeri exemplo in 
Trnad. 167. quamquam ibi si codex aliquis uami dfj praeberet, 
non id spernendum esset. 

V. 33. Immerito Musgravius Euripidem reprehendit, quod 
scenam fabulae nunc in Thracia, nunc in Troade esse fingat. 
Nec magis Frevostius verum vidit, qui nut Arbillis tumulum ab 
Euripide, ut a poeta, in Cliersonesum translatum, uut cenota- 
phium intelligendum putut. Cenotaphii quidem mentio facienda 
poetae erat, id ut posset intelligi. Tumulum autem Achillis, 
ut rem consensu veterum traditam , non licebat e Sigeo submo- 
vere. Scena fabulae in sola Chersoneso est : quod praeter 

hunc versum docent v. 761. 762. 1109. Quae loca Musgra- 
vius affert, ut etiam in Troade rem geri ostendat, v. 138 et 
992. ea nihil probant. Prior locus hic est: 
ftrjSi Tiv tintXy nitou JltgaKf oyr] 

OTtivTa 

(ig u/a^iaxot xJayaoi ^uvaoTg 
joTg ol/otxlvuig iniQ 'EXXi\vwv 
Tpo/a; nfdluiv un^iSrjaav, 

alter: 

xai j'«p 'Agytioi vuuy 
XvOai 7io9'Ovatv oYxad' ix Tgolag noJa. 

In neutro loco quidquam est, quod ipsam Troadem magis, quam 
omnino Troiannm expeditionem intelligi flagitet. Contra quae 
de tumulo Achillis v. 91. sqq. ct 107. sqq. et de immolatione 
Polyxenae v. 616. sqq. dicuntur, nihil continent, ex quo quis 
sepulcrum Achillis in Thracium translatum coniicere queat. Sebo- 
liastes ad v. 622. ed. Burn. (617. ed. .Matth.) nwg, tov A/tX- 
X/tog iv Tgoiit xu(fivxng, « TaXdxjitog Xfyti ngo rvfi/Sov xov 
AyjXXiwg "axna9ui xolg " F.XXr^vug , Svxag iv Xt(igovt;aro ; xal 
(^ufiiv, oxt ^ xivox<i(fiov iv X'tgguvr'(JOJ i7toir;(jav, ij t/g Tgoiav 
ttvrXS-ov, (sic scripsit, puto; non unrjXS-ov) xut (9vaav 
x6grjv. VItima explicatio vera est. Quamquam enim parum ve- 


Digitized by ‘ 


■i 


/iTjn,(t i^Tj dvaxiii'o^ rx Tfioins ndga. 
ruiyrfs vavg fywiti /jar/ot * 

%}(taaovo' in axirtig OfJijxiag y>)^oyug. 

(') Th]XfO)g yctQ naig vni(> TV/n/ioV (pnytlg 
xnTfa/ yi/jllfvs nfiy aiQUTfv/ii 'Eklriytxuy, 
n{t(tg olxoy fi/Ovyoyiag iyrtUny ni.t'f.n]y 
ahfi d" Mt).^i,y rt^y ifiijy Uokvgivr^v 
Tvulio) (f iloy n(j6a(fnytta xat ytQctg kalitlr. 

risimilc est, Gniecos Troiam repetere, iure tamen ab Kuripide 
boc lingi putuit. Nam quum ista res non in scena agatur, fa- 
cile potest spectatorum animadversionem praeterire, (^uare cal- 
lide Kuripides nusquam lucum indicnvit, in quo tumulus Achillis 
esset. 

V. 35. .Aug. c. niiyTff t’. iV«fc yjovKf est rctiuenles, 
sive in ancoris , sive in littus subductas. 

\ . 41. Wakelicidio scribendum videtur riQugajttyfia , ne- 
que aliter v. C63. ubi nunc legitur: 

'E\lyr,v riy aiitTy /(ff^y Tuifio nQoatfuyfiuxa. 

Hoc quoque, ut alia multa, calidius contendit. \nm certe in 
aliis locis, ubi ngoatf.ayftu et ngoatfaLHv occurrit, non potest 
ista emendatio adhiberi , ut in Alcestide v. 848. ubi poeta .Mor- 
tem dicit 

nlyovxu tififiov nXqff/ov ngoatfayfiunof. 

Iu Iphigenia Taur. v. 243. 

&K~t (fiXov TiQuaipayfta xai (hvfi^gioy 
lAgrifudi, 

Et V. 456. 

dlV o"Jf yigu; itOfwTg J/Jr/ioij 
avyigna&iyji( yaigovai, vioy 
Ttgoatfuyfta tiiug. 

In Troadibus v. 624. 

aluT rixtov , awy uyoalwy 7rporrqtex//udrmv. 

Apud Aeschylum in Agamemnone v. 1291. 

&tgfiio xoniiatig (foiyiio ngoaquyftaxt. 

Euripides in Helena 1271. 

nnoafugnui fiiy alfut ngura vigxigotg. 

Quae quum ita sint, quid est, quare ngogatfuyfiu in duobus lo- 
cis magis scribendum censeamus , quam ng6a<f'Uyfia, in quo ni- 
hil est, quod otlcnsioni sit^ Dativus enim xifi^qi vel xu<p(p is 
est, quem coinmudi vocant, ut iu Helena v. 1579. 

ifuayuyov ufiu 

vnoyjigov toau mpnyia X(y Tftfvqxdr/, 
ne plura iu re vulgari exempla congeram. Nam vel illud ex 
Iphigenia Taurica sutis est ad tuendam vulgatam lectionem. 



xccl revitrai loiid’ , ovdf ipiktav 

hOTacTUth^ (ti'd()fj)y !j ntJUfVJiityrj nyti 
\}avHy aSthpiiV rot&' tffrjy tv f]uau. 

45 dvoh' di Jiaidotv dvo yty.Qib y.moipfTai 
iuov rt zT/s ze dvoi/^rou xo(irji;. 
(pavijaoiiai tOi zdtpov z).r'jU(uy zvyut. 


9-fu qilnv Tiguaquyfiu xai 9 vti]qwh 

In codcin vprsii 1’orsoiius , tilioruin comparutione exciupluruni 
udductiiii, ).u/tTv pru XufitTv , i|uod in libris omnibus est, scri- 
bendum putat. Ac, ijuud <|uis miretur, usseotientem babet 
Wakefieldium. Nimia profectu cmeudundi libido , quum bunae 
, lectiones propter banc solam rationem mutantur, quia aliter scri- 
bere putuisset scriptur, si voluisset. Nam quod Homerus et alii 
yfffug Xu/tTy dicant, ex eo non sequitur Kuripidem idem lioc fe- 
cisse. Nec fecit in Andrumaeba v. 585. si exemplo opus est, 
017105 d/ y uvTqy Tzutg nuidog ytQug. 

.Nostro loco similis nlius io Electra Euripidis v, 323. 
‘Ayaittyyorog Ai zvyfiog i]uftaaftiyog 
ovnwnoTt yuug, ovdi xliuia ftvffniyrii 
'iXa/Jt. 

Sic Heatbius et 1'iersonus pro vulgato ovmlmuT 01 ’ /o« 5 . Seid- 
Icrus cum Tbiersebio ovnut ynug nor’. Inluria dubitat Mattbiae, 
Tbiersebius id ipsene invenerit, an acceperit a Porsonu Adv. p. 
272. lix enim, quum eam coniccturaui eum Seidiero commu- 
nicavit Tbiersebius, aul editu erunt 1’orsoni Adversaria, aut al- 
lata in (leruuiniain. Sed in corrupto versu quaeri poterat, an 
dedisset Euripides putius , uinto youg , 01 ’ xXwru fa'(i<ityt;s nor/. 
De Hecubae loco a Porsnno dissentit etiam Sebueferus , qui 
quum XafiiTy y/gug esse dicit accipere manu* quocumque 
modo accipia», Xu/tiy autem xortito accipere., potestatem qui- 
dem verborum deelaravit, sed non ut refutasse 1 ’orsonum videa- 
tur. Nam quid est, cur, si liic Xafltiy praeferendum, in simil- 
limo loco, Sopboclis Ai. 825. praestet Xii/uy: u}ri](iofiui d/ a 
ni fiuxQut' y/gag XayjTy. Scilicet Acbilles postulat accipere, 
quod eum impetrare aequum et consentanenni est, ut in volun- 
tate et arbitrio Graecorum positum ; Aiax autem ab love preca- 
tur rem fortuitam, quum contingere sibi optet, ut mortem suam 
Teucer prius quam quisquam alius comperiat. 

V. 44. Aug. n. adtXqi] xui ri]y T/Jd’ .Augg. 

b. c. ilAf}.<fT,y Tjjy tpi,y v.qd’ /;a/(i<t, sed in b. postrema duo 
verba in litura scripta sunt. 

V. 45. Scholiastes cod. I it, AvnTy xni drtiy y(iuqtzut. 
Jvoiy /ni ymxijg xal Anrixijg, ivay A/ Ini ytrixijg. Non vide- 
tur AviTy tragicis concedendum. Vide Elmsleiiim ad Med. 1256- 
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JovkT}^ nodu>y Jidfjoi&ty ty xi.vdv}yito. 
jovi xuua al}tvoyias is>jitjaduTjy 
TVfijiov xvQiiaai xiU /tpa? urfTifb^ neaely. 
Tou/iioy ftti' ovy , dao}'nf{} fjH^tXoy iv/jly, 
iaittf ytQaia J’ ixnodvjv 
'Exdjir]' TifQK yd^ jjJ’ xmo axtjytjt; noda 


■r,': 


V. 53. Libri JttQit y«p ijd' vno axr^rTg no<V«. Uruockiiis 
et Poriionus, qui videndus etinm ad Aristupli. I*lut. 9.S., e Kin- 
gii sententia m/io reposuere, quud tantum _ ube.st ut lirnietur 
versu 655. quem Brunckius attulit, ynl fit^v nuiwou 
dofuoy uno, ut ibi quoque recte Mattbiuc i‘nd restituisse videa- 
tur. Wukefieldii coniecturum rnti> prorsus probat eruditus cen- 
sor Britannus. Praeterea vero Wukelieldiiis , locutionem nipii 
noda monstrum esse ratus, nudi scribeudum censet, ut in Phoe- 
nissis V. 100. est, 

xtdpov nuXutuv xXiftux Ixntpit nodi, 
probante censore lenensi. Neutra emendatione opus est. 'Ynb 
enim recte coniungitur cum verbis mutum signilicuntibus , si 
quid ex eu re exire vel emitti significatur, sub qua fuit. lio- 
meriis lliad. \'lll. 543. 

fii d’ "nnovg fitx Xiaav vno Lv/ov idpdoxTug. 

XXIV, 576. 


01 


Tud- 


vno Kvyoqiy 

XXI, 55. 

^ fid).a dr' 


Ifov 


innovg ijiiorovg Tf. 


Tpidig fttyitXriTOQtg , sTfurp tniifror, 
uvTtg ui‘uaii'aoyxui vno 'Qirpov )'fp6n'iog. 
Pindarus Olymp. VI, 73. 

^XiXty d’ vno nnXdy/vaiy , lit wdT- 
vog t‘ Ipuiug Vuf log. 

Nem. I, 53. 

wg 0 /lix anXdy/riov vno fiuttpog uviixa i)ut;- 
juv ig uiyXuv nuTg Jidg 


av^Xuv 
udTva (pnyiov didv/iio 


ovy xuar.yt.Ti') 


ftoXtv. 


_ I- 


Ita bic lucus scribendus videtur. Euripides Androm. 441. 

rj xai ytoaadx xiUd' , vnd nTtpuiv ondoag; 

Illud autem, ntpd noda, in qua lectione libri omnes uc srliolia- 
stes cnd. Vitcbergensis, quem nunc in munibus liuheo, consen- 
tiunt, hoc magis retinendum erit, quo dictum est exquisitius. 
Geminus huic luco versus est .Sophoclis in Aiace 40. 

xai npdg ti dvcXuyinTov lod’ ijifx /Jpu. 

Recte ibi Brunckius obsistit, quo minus scribatur Xfnl, dueetque 
aliis exemplis , uetivam vim suepius poetas tribuere iis verbis, 
quorum plerumque neutralis signilicutiu est. Alia u Porsonu ad 
Orestem v. 1427. allatu esse Britunuus censor monuit. 


»- 
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\4yaj.itf^n'oyos , ([.uytaaun duuaivovd ttiuy. 

> (ftV. 

vt iiiiJSQy tjris ix xv(invyixu)v duuu)y 
()'ov).noy ^iia(> tldfg, d>^ 7i{tda(jfiii xaxv)^, 
oaoynfQ ev 'noi ■ avuarixviaa^ di ae 
fpihi()H i}tujy T/j," iijg nd(juit/ tvjifja^icea. 




EKAIiU. 

60 "/yti, uj Tiutdfi;, xi^y yfmry .ifjli duiuot', 
(iyei v{t&ovaai ii]y oiuh%v).ov, 

T{}iiHtdt^, iifih', 7 j{wadt d‘ draaoay 
mdfTf , (fi()tTt, niunfT , dti()ni tiuv 
yi{ittidg yjif/Uj; 7Tii0i;/.a'^v/.uyuf 


V. 56. Uuiil intersit, ix rvgarrixwv dufttof au ix diftwy 
TVQUvyixwv (lientur, ostendi ud Klinsleii Med, XI 18. 

V. 58. In Aug. b. ubest nig. 

V. 61. Aug. c. oyoiovXoy vtr, sed quod a. b. ouiittunl, 
luiuoribus litteris ndsrriptuin. Unum Aldus et plerique ,>I.SN. 
Ji,v OftodovXoy rvr baberent, et yvv n quibiisdnin editoribus eie- 
ctuin esset, Porsonus scribendum putavit iri' ofiudovXoy, articulo 
deleto, quem inutilem existimat. U»i sermonis traj^icnrum , ma- 
ximuquc Euripidei memiuerint, facilius yrr, quam articulum, di- 
xerint inutilem. .Mattbiac etiam soluecaui vocat omissionem ar- 
ticuli: qui aliter sensisset, si cogitasset posse oftoiiovlov signi- 
ficare OfiodovXoy oroay. Accedit , quod translocatio particulae, 
minime probabilem reddit istam emendationem. Ai’y additum 
fuit primitus inter lineas explicationis caussa: postea male ver- 
sibus adiectum. Id omisimus, aucture etiam libro ^ itebergensi. 

^ . 63. Aug. a. c. dtigaz/ (mv Sifiug. b. utigtcrl fioVy 
omissu dVjun;. liriinckius, qui baiic gTjoty numeris suis se re- 
stituisse gloriatur, edidit, 

Xil.ifTi , (f tgizi, nifintT , 
utiuuxf fmv dtfutf. 

Idque retinuit Porsonus. Sed quum cud. Viteb. uliique. multi li- 
bri d/ftit:; omittunt, non dubitamiuiu , i|uin id n grammaticis ad- 
iectum sit, aliorum comparatione locorum adductis, ut Hippul. 
U)9. ubi legitur uiigaii fiov difiug. Versus est dimeter ana- 
pnesticus , sine caesura, soliitisquc longis svllabis , ut iii ana- 
paestis spondiacis. Praeluditur enim boc genere numeri lamen- 
tis , ijuue paullu post lugubri illa uiinierorum forma canentur. 

V. 04. Sumerotiut, inquit Porsonus, enitet ygiiiai. Id 
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y.ayof axoAito axi.nuyi 
<iit(jti<iofuyrj , antvauj (j(ia^v.iovt 
i'lvaty nf}fh()ujir a()0u!h7aa. 
ut oie()o.K'' .iios, vj axoila 


lovy 


■■«-■ 4 - 

‘V 


rr. 



placnernt Viilckeniiriu n<l 1’liopn. 1688. At numcrosiuii est, quud 
lana^is pnetiniin cnlorpni Iwihot, turntiirqiio id nun su- 

ium libri, srd Pliam Kustntliiii.s p. 240, 39. (189, 19). 

V. 65. Auff. y. OXI/I7JOI7. Ii. nxiniutt (Wfpfido«./»ij. Hesy- 
cbiiis ex hoc loco: axtuwri fiuxT/jfjity / hq/is. 

\ . 68. .Aiip^g. a. b. oitooni), ct scbol. ia inar^. b. uniguni/ 
ilvil lot i^fitgu, lilussa in c. uaTQum^ urtt tov tu i^fttgn. Eu- 

dem versu a. tu noma ri"4- A erbu haec, "tu oitgonu 
recte videtur Uiikelieldius de die intelligere , quod iirmat liesy- 
cbii testimonio, per ui*yq< explicantis. Aptius cnmine- 

murasset .Supliocleni , u quu in 'rracliiniis v. 99. Nui dicitur 
Xafingii aitgiinit <f).tyt9wy. —ztnnnu Jtog i^tiir idem quod in- 
fra v. 692. .r/idf ifitof. Hac interpretatione clarum Iit, merito 
improbari a AVakelieldio 1’orsoni npiniunem , sedes bemistichio- 
rum, w axnz/u Ju-;, ct tu ntizyia ;ry(ue, permutandas censen- 
tis. Cneterum ex hoc loco expressu sunt bnec Knnii, 

o mugtta temptz! caelitum, 

commi.xta xtelli» xpleudidi», 

quae servavit t arrn de L. Ii. \ I. p. 66. fabulae, non auctoris 
noniiue indicato. 

\ . 69. Aupr. b. T< ziux itigofiui. a. c. multique alii codd. . 
et edd. veteres, it noz’ uigoft’ tyyr/of oruu. Scaliger uhogorp,' 
ut scriptum in .M.S. Cottoniano. ISrtinckius lectionem kingiu et 
Hentbiu probatam utigofiut recepit, primam syllabam productam 
putans, (tuud in .Attico scripture _ lieri posse exemplis erat de- 
monstrandum. AA ukelieldins i/ .lui’ ug' algufiai corrigebat, quod 
inibi quoque aliquando in mentem venit, ct probavit Seidierus 
de verss. doclim. p. 96. \ ideatur id fortasse aliquid commen- 

dationis habere u paraphrasi editione .Aliisgravii utentibus, in quu 
scriptum: t( tioxz, dtxl xov diuxi, uga ufno/iui. At distinctio- 
nem illam posuit .Alusgraviiis. Paraphrastes xl noxt interpreta- 
tus est dux xl ugu. Sed )<pu , in quo semper ratiocinationis 
i|uaedam potestas inest, alienum est ab liuc luco. Itaque Por- 
sonus recte videtur uignpui servasse, quod est iii codd. .Moscov. 
A. et \'itcbergcnsi, aliisque multis, quorum in quibusdam ab- 
iectu diplitbongo uigiaii exaratum. Nihil eiiim obstat, quod versu' 
purueiiiiacu sententia non linitur, cujusmodi aliquot alia occur- 
runt exempla (tuin si post parocmiucum ita continuatur oratio, 
ut addatur aliquid, quud etiam omitti (lutucrat, tantum ubest, 
ut reprehendi distinctionis omissio possit , i:t maior quaedam in 
ea vis atque elegantia esse videatur. Id et boc in lucu cerni- 
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Tt .'iut' o?poM«» fyyvxot!- ovru} ^ 

dtiuaai, (pdauaoiy; o) norria 




tur, et apud Aeschylum in Agamemnone v. 66. sq. Tuetur il- 
lam scripturam etiom Scholiustes Aristophanis ud Run. 1359. 
qui ex hoc loco aflert, ro oTtponu ^lof, lu axorla 
nor’ afgofi rVif/o;. ((uod ad universum huius carminis com- 
positionem attinet, quum qui in eo sunt versus heroici aperte 
sihi respondeant, facile adduci quis poterit, ut et quae praece- 
dunt illos versus et quae sequuntur eadem aequalitatis observa- 
tione fucta esse credat, (tuam suspic unem valde probabilem 
reddere posset, qui et quae similia in utrnque parte sunt scite 
notaret, et quibus in locis, quae deesse nd integritatem videren- 
tur hemistichia, vel ex codicum scripturis vel propter alias caus- 
sas restitui possent ostenderet. Sed consultius est non longius 
iu hoc genere procedere, quam quoad certa et minime dubia ve- 
stigia permittunt, (^uure sic statuendum videtur, systematis ana- 
paestorum non inter se respondentibus admixtos esse, qui habe- 
rent responsionem untistrnphicam, versus heroicus. 

V. 70. I.ihrorum lectionem, qua Terra perhibetur Som- 
niorum mater, tuentur scholiustes Aristophanis atque Kustnthius, 
a Pursono indicati, (tuorum ulter ud Ranas v. 1359. huee habet: 
ifuoiy, wf TidvTUTavra Taintjfx rixof Hpufiuxo( iativ Eipinidov, 
!^axlrjniddti( nupd Iti EvgiTiidov, Iv ^tti.u]an d^jioeoTi. 

ovxta yup nupuyfyttunruf <3 axiponu Jioi, lu oxoiia vi?, t/ 
noi’ afpofi Tyxvx"?’ Kt mox : yvxta( d^vitidu lyruvffu HpJjxt, 
xuitoi fy 'Exd/Htj fifiayonupi'yuy orfipa/y tin<i)y T/)i’ yijv /riji/pB. 
Eustuthius autem ad lliad. II. p. 173, 15. (131, 22) arifuitoaat 
di, imbuit, ori 'Ofir.pov f/noerof, oefrpof T«df ttndv (p^rro 
UTtonrufiifo^ , nrtpwTol iyjn&iv ot orupoi uyfnXuai^r^aur. dro 
XIII iVpm/dqf t»)k yi'y fuXayonTtpryiuy oytipioy fitjxtpa xaXtT, 
Idem ad Od. AIX. p. 1877, 53. (713, 49.) ol fiiy ovr 

i\nfuyiu)V Hytipot o/otfqoffuff tiniy, tj, ftuXXoy tiniTy, Ix yf/S t 
fitXuroniipryioy juqrpu; oyiipioy. Nihilominus tamen Porsonus 
01 nxorfu /tiXuyonitpvyniy fiuxtp oyiipiay scribendum con- 

iicit, illis, lu ndxyia /iXioy, in versum 67. reiectis. Sic enim 
ei ipse Aristophanes I. I. legisse videtur. l'erum vel leviter in- 
tuenti in .Aristophanis locum non potest dubium esse, quin is 
non lleculiam, sed aliam quamdam fabulum spectaverit. Scho- 
liastne autem, unde istu petita essent, ignorantes, Hecubam, 
cumque ipsum satis dubitanter, compararunt. Si quid mutandum 
sit , quis non amplectatur elegantem AVakefieldii correctionem, 
versum biinc ex hoc, in quo nunc est, loco post v. 67. trans- 
locuntis: 

01 uiipona z/«df, (« axoxlu -Vr?, 

fitXitroTitypryioy ftihtn oytlpoiv. 

IVam quum omnino probabilius est, Noctem, quam Terram, so- 
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ninionini matrem dici, tum ita et llesindus in Theog, v. 3t?. et 
ipse Euripides apud Aristuphaoem I. I. perhibet , ubi di- 

cit fuXuiyttg Nvxxof nniAu. Sed nihil iiiutundiiin. Sincera enim 
vulgata lectio est, niudu recte intelligutiir. Non orbatur Nox 
liliis suis, Somniis, sed Orcus atra dicitur et funesta somnia 
gignere. X^uiv enim, ut saepe, loca infera notat. Sutficiant 
haec Ampliitriionis verba in Here. Fur. v. 46. 

r^rixit 

fttXuiruv tlgffiuivt n«i'f //loe. 

autem non simpliciter ornans epitheton est, sed 
mnie ominata somnia indicat, ut infra v. (i8U. ov fit nugtfiu 
tfuafia fitXuroTtTtgov. Atque hoc facilius potuit Euripides so- 
mnia Tartaro oriunda dicere, quod cirra haec loca tMjiof 
gfiiv ab Homero collocatur in Odjss, WIV. 13. v. Hustatli. p. 
1961, I. tSO. Hinc ibidem Somniis sedem assignavit > irg^lius 
\'l. Acn. V. 283. ss. 894. ss. 

\ . 73. \ iilguta lectio baec est: ux nigi Ttuiduf Iftnr xoi 

aaiCofityov xittu (•)g>\xri%', TlnX%'S(yrii rt tfii.Ti^ thyujgu; 

<l«’ oytigiiiv tidnr. tidov y&g (pofitgdv oi//iv, tfiitdor, idiitjy. Fa- 
que est etiam in Augg. b. c. qui tamen, ut plerique nlii codi- 
ces, T,y habent. Aug. n. !jy ntgt nuidof tftnv tov onuofi/yor 
xard Ogr^xtiV /(tiJoy dfiffi Tlo}.v^/yrj( Tt ifiyaigcs di' 

fiviigoiy. tiSny yug (fofitgiiy ctc. Fauci codd. semel tithir. In 
Bruncliii membranis Fur. desunt tlduv yiin. >losc. I). dt oyti- 
goiy tidov, tfiu&oy , idutjv , supra scriptis ab alia ut visum est 
manu (?duK yap tfofiiguv oyptv. In Mose. A prius irdov collo- 
catum est post yiXijf. Servavi uv , etsi codd. fere omnes ^v. 
Eo in dialectis temperamento usi videntur tragici , ut pro me- 
tri cuiusque ratione modo Doricas formas modo communes usur- 
parent, prouti vel communes nimis vulgares, vel Doricae ulie- 
iiiores audientibus acciderent. Krunckius, quum riijXvl^tiyt]i; emen- 
dasse!, duos hexametros dactylicos eruit, et omissis auctoritate 
membranarum duobus vocabulis, orationem sic continuavit, di’ 
dytigotv tidoy, tpofifgitv otpiv , tftutfov , idiir/V. Sequutus est 
eam emendationem Forsuiius, nisi quod ullam adhibuit metrorum 
divisionem in iis, quae hexametros dactylicus excipiunt. Itriin- 
ckius ea, quae in antistropha post versus hexametros leguntur, 
in talem versum coniunxit: 

olxrgwg, xui iodi diTftd fioi ’ vntg uxguf * 

quem dactylicum scilicet hexametrum leniter ad nnem dicit de- 
currere. At vero stropha atque antistropha binis constat dacty- 
licis hexametris, qui ita inserti sunt systemati anapuestico, ut 
responsio etiam ad proximum hemistichium anapaesti pertinere 
videatur. Nam quum vix dubitari possit, quin v. 90. geminan- 
dum sit otxigdif , ne bic quidem geminatum tidov recte repudia- 
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ffr Ttfil nai(fdi' iuov xov aw^o^itrov xdra 0i>>jxtp', 

(fiKf.l Tlolvstiyrig Tf (fllvig &vyar(}6g bydQury ' ' 

fiSor , €iSoy 

<f.ojit(f((y (iipiy, iiia&ov, iddrjy. ' . 

w yfhoyiot (hoi, aviaaze JiaT^ tptiy, 

bitur, praesertim quum ex ea repetitione intelli^tor, cur libra- 
rii vel interpretes, qui statim etiam o^iiv repeti viderent, addi- 
derint yup. Sed illa verba etsi quis fortasse metri caussa sic 
potius, i?Jov, igniov qojitpilv uVo', scribenda esse existimet, 
tamen nescio , an etiam (/‘dor , iidor , ut per intervalla pronun- • 
ciutum, defendi possit. \am indulsit sibi talia, nisi fallor, 
Kuripides, ubi pausa in recitando productionem syllabae adiuva- 
rct. Cuiusmodi exempla, in line quidem dipodiae, sunt v. 81. 
et 157. Sed paris caussae parem vim etiam in media dipodia 
esse consentaneum est. Illa verbo, 

qfifitpiiv oq/iv , i'f)ut}ov , iditr/V, ’ 

paroemiacum praebent similem ei, qui in Ipbig. Taur. 130. est, 
nodu nuptttviov oaiov baiug. . 

V. 77. Non videtur inferos d^os, sed toig iyytiipiovs di- 
cere, qui Ilis in Thraciae locis colantur. Ita vox illa dicta in 
Sophoclis Oed. Coi. 948. Vide ibi .Musgravium ad v. 1003, et 
ad Aiae. 303. Kt sic iam aliqui scholiustarum. 

V. 78. Libri omnes, o; ftbvos, oi'x<ov uyxrpu t' ifttup, 
xfjv yjoyiudtj Qptjxqv xuT^yii. Porsonus Reiskii coniecturam re- 
cepit, oixtov uyxvp' ut’ t/xwy, probante censore Britanno, credo 
quod, ut alio in loco observat, Porsonus ad Tuupii emend. in 
Suidam p. 489. copulam post secundum verbum non suo loco 
positam dicat. Sed id ut rarius fiat, minime tamen caret exem- 
plis. Aeschylus Septem c. Theh. v. 649. 

xu( nohy 

nuTprucur dtoftutaty t imaxQoqiug. 

In Agamemnone v. 666. 

ut 6i xtQOTvnorfityui (ila 
Xfiftwyi, jvqio avv uiXTj i’ ofi^QOXTvnio. 

Et in Suppi.* V. 397. , 

Ki.TQiof /_itpuxTi]Q i’ iy yvyuixi/oif Ttnntg. 

In Hecubae quidem versu ne est quidem copula post secundum 
verbum positu. Wukefieldius oixwv uyxvgu x' ifiiTix scri- 
bendum censet, eleganter sane: sed non erat, quod ob huius 

inventi palmam Lucretianis versibus debaccharetur. Demonstran- 
dum erat enim, ^tVue tragicis, qui omnino hac voce raro utun- 
tur, idem esse, quod oSiyof, Quod vereor, ut possit alio ex- 
emplo firmari, quam Aeschyli loco in VII. c. Theb. v. 395. qui , 
ipse locus magnae obnoxius est dubitationi. Reisigius in comm. 
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Uij ftuyog oiyon' ayxvfid t iiiviy 
Ti^y yiovihdi] 0(>/jyr^y y.atv/H 

§fh'ov nar()(i)ov (fvXaxaiaiy. • so 

iarai ri ytoy 

i,in ri fjtlos yofguy yotQciTg. 

OV7WT tiiu (f{»t,y tuJ’ uliaOTog 
TaQjitX. 

Tiov nort fhicty 'Eltyov i/>v//ty, n;, 

Tj Knaauyd()ay igidv) , Titonidfg, 

erit, od Oed. Coi. 443. probabat eUxbjv u)'xv<j i'i' i/twr, Reis- 
kii eam esse coniecturam dicens. At est haec codicis Uarleiani 
scriptura, ad quam prope accedit quod in Flor. 33. est, uyxvo 
ini iuiTir. Vulp^ntum habuerunt sclioliastae , quos ea sic e.\er- 
cuit, ut etiam ad ineptas interpretationes confugerent. Difficul- 
tas in eo est, quod incomparabilia, fiijxof et oixitiv uyxvpu, ea- 
que ne recte quidem copulatu videntur, quia solum esse etiam 
in ancoram cudit. Sed minuitur haec si quae est perversitas, 
si, ut ad Supli. Ai. 341. monui, oixiov etiam ad ftovog refer- 
tur. Hoc enim dicit: qui gentis uieac solus atque ancora est. 

V. 80. Porsunus Tiuipifov, quod libri ad unum omnes ha- 
bent, in nuxQinv mutavit. Quaik enim Atfiri, inquit in adden- 
dis, nuiQiog et nuipioof promixeue nxurpent , cur aH licen- 
tiam poeticam , nulla necexxifate cogente, provocemu» l Id 
perinde est, ac si quis in poeta prosaicas locutiones poeticis 
substituere velit, quia idem brevius et simplicius dicant. Non 
solum in orationis genere poetae exquisitiora quaerunt, quod ea 
mugis animum percellunt , sed in singulis etium verbis curant, 
ut gravitate vocis atque insolentiorc sono ultru communis sermo- 
nis assurgunt tenuitatem. Ubservundum tamen, narpiuo; media 
correpta neque in iambis inveniri , quippe propius ad communem 
sermonem accedentibus, neque uliis in metris tum adhiberi, quum 
ultima svllaba non est in ictu. De differentia horum vocabulo- 
rum , norpioc , TtatQiiing , nacgixhc, quo usus Furipides in Ione 
T. 1304. dixi ad Eimsieii Medeam v. 430. et ad Racchas 1365. 

V. 81. Producta est ultima in v. viov propter pausam in 
tine sententiae. Vide Klcm. d. metr. p. 373. et supra ad v. 73. 

V. 86. Aug. c. xui Kaaurdoug. Libri et Kuripidis et fere . 
aliorum quoque scripturum Cassandram uno a scriptam exhibent. 
Idque sequitur hodierna superstitio. Duplicatae litterae testis, 
.ineptus ille quidem, Ttetzes est in prolegomenis ad Lycophronem 
p. 271. ed. Miill. KnaiiyjQn di Xiytrai nopu to xiiniv urdfuov 
iiyjtv Jov ‘ ExToga • xiloXtxwg di ygttrpntit diu dvo aa. Multo 
gravior est analogia. Nam neque unde Kuadyigu prima pro- 
EvRtptDMS Hecuba. 2 


f 
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tus’ fioi X{}ivu)aiv bvti^ovs; 
ihyoy ya() jiaXitty ilmpoy kvxov aiiioyi xakq 
acpalsoueyay aTi' iudiy yoyctTiov anaafktiaay aydyxa 


ducta dici potuerit apparet, et duplicationem tum Kaaatlnua, 
tum ip.ia origo nomiuis tuetur. Res ipsa suadet, ut,, quemad- 
modum formam babent simillimum buec nomina Cassandra et Alexan- 
dra, sic etiam significatu similia sint; confirmantque id Macedo- 
niae regum nomina Cassandri et Alexandri. Similiter qui aliis 
l\lf/annii dicitur, ab aliis vocatur 3Uvoixtv(;, filius Creonlis, 
de quo dixi ud Sopb. Antig. 1288. KaaaurtSptt est quae supe- 
rat virus, prudentia scilicet et scientia futuri. Factum nomen 
ab ea stirpe, ex qua sunt ix^xuaio, xfxuafuro( , xixadft^voi, 
Kudfto(: quae est xd^iaStu. Kuttmannus, qui in Gramm. Gr. 
vol. II. p. 160. fi^as illas ad xuiyvaSut refert,, si boc dicit, 
praesenti imperfectoque tempore xaiwfiai, ixuirifir^v usurpari, 
quod est inusitata' esse xuCofiat , ixaCofiTjv, verum dicit: non 

autem ^ si ixixaato et caetcra Imius generis ex xa/rvfAot, non 
cx xd^ofiat derivata esse censet. In eo verbo, ut in ippat^Oftui, 
brevem esse vocalem a putet; ex quo consentaneum est, si Ka- 
aaySpu diceretur, corripi debere primam syllabam, quam usus 
ut ab {xuaaafo longam esse voluit. Caeterum Porsonus cum 
paucis libris KaaurdQav accusativum praetulit genitivo, quem 
libri pleriquc babent. Scboljastes: flnt dt 'EXtyov, 

intidi, Tt&vr^xwq »;i', Kaaauvdpur df, xu\ nv Kaaadidgag, Initdi} 
'i^waa >;r. Et sic etiam, quamvis refutare scboliastam studuerit 
Barnesius, Porsonus existimabat; qui unde id collegerit nescire 
se ait Mattbiae. Collegerat vero, et recte opinor, ex eo, quod 
Polydorum Hecuba solum superstitem esse dixit. ^ 

, \ . 87. Ang. u. xph oio . 

88. In Aug. a. abest iluifov. jfl^ovt interpretantur 
uifiuxTiQU, quo significatu dictum videtur in Ineo corrupto Ae- 
schyli Suppi. 854. et Agam. 1491. Nisi omnino cupidum potius 
vel uvidum significat. Inepta certe ratio est, qua aifiovu 9-i'~ 
pr,( explicant grammatici lliad. V. 49. Sanguinem nescio an 
aifia ab ea radice dixerint, unde est utaaw , quod saliat. 

V. 89. Aug. a. uvuyxog. Porsonus coniiciebat, duplicem 
lectionem fuisse, uyuyxu et uioixtco; , optime omnia processura 
existimans^ si sic legerentur: 

axfuConivuv dn' iftwy yovuxwv anaad^tTaay uyoixrus- 
xai Todt diquM fxot ‘ tjktk' vnip axptt( 
xvftfiov xopvtfias qiuviaofi 

Vera baec>0uidem sunt, ac videri possunt aliquid praesidii li^ 
bere a glossa duorum codd. Flor. AytjXutK-. sed tamen libri non 
declinant u vulgatu, ut deesse potius aliquid, quum redundnrc 
aliquid credibile sit. Atque qunm illud, x«i roi)< dfTftu ftru. 
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olifrpwi,’ , * * xcti %6ds dtlnd uof 

v.itij axQas rvj.iftoy xoQV<fa^ 
{puyTO.au fiTti Ut ytyas 

Tiijy noXvfi6xSv)y iiva TytoinSvoy. 
d:i ovy, an i/uug xo^t TtaicJbi; 

ntuipuTi, ^aluoyts, ixfxivoj. 


9 « 


95 


XOPO^. 

'/ly.djSij, anovdT^ Tiyos d ehdafhjy, 
rdi dtOTioavyov^ ax7jydg nyoXtTiovd , 


i|u»il i\|iertp Btl sp<|iirntiii ppcrtat , potuerit quidem sic uliriiptu 
oratione dici, si Hecubae, quum paullum conticuisset, cogita- 
bundae novum quid in mentem venit, putuerit veru etiam, ut 
pleruiuqiie fit, per particulam aliquam connecti cum praegressis: 
nuu ineptum est, quod in Kingii codice K. legitur, integrum 
praebens dimetrum: 

oiKjptai. XIII fiiiV xui xodf iSufiii (tot. 

Sed tamen et recens ille codex est, Pursono teste, et recte 
Seidlerus eum io libro de veras, docbm. p. 397. a metrico quo- 
piam interpolatum esse iudieavit. Accedit quod istae particulae' 
etiam alibi a metricis insertae inveniuntur: v. .Mattbiae ad An- 
dromachae V. 770. In Hecuba quidem metricus iste recte ani- 
madversum vitium non recte emendasse videtur. \om veri simi- 
lius est, geminatum fuisse ab Kuripide oixjniug, qua gemina- 
tione quum apte indicetur cogitabundam baec dicere Hecubam, 
recte potuit et sine offensione, quam alioquin habitura esset, 
senteutitt inferri non connexa verbis praecedentibus. 

\ . 90. Augg. a. b. c. dtifiii fAOi , 

V. 91. Augg. n. b. xogvif ijg. 

\ . 96. Sutis imperiose Wakefieldius ngog a’ i/iidfith/r cor- 
rigit, probante censore lenensi. Monuit eruditus censor Britan- 
nus, ut [iiuauti9at mediu forma banc vim babeat, non posse 
eam passivo tribui fhua&rivai, .Aiu^tod-ai est tecedere. Quod 
si forte isti ).iii'.luf^ai nQug xtva non putabant recte dici, re- 
cordari debebant Homeri, similiter loquentia in lliad. XXII. 13. 

ov di divpo liuaihjc, 

et Od^ss. IV. 838. 

luf thiov axuitfwXo nuQU xXtjiia Xiua^rj 

tg motdg dxt/niov. 

Censor Britannas duos memoravit Eustatbii locos pag. 1315. I. 
13. 1354. I. 35. qnibus adde p. 1341. I. 9. 

V. 97. Augg. a. b. c. diaitoavvovg, 

ss 2* 
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1y txltjffiufhtjv xal 7i{}osticiy&iiV 
()'<>v/.ii, nuinoa u.itt.avyoiuyif 
100 ‘ihMog , 

i\()oii')i'ii)nio^ noii^ ',-ty(avii', 
ov()'ty nafltioi’ rnoy.ovq iCovd , 

()././'. uyytlins o(iatityt, 

, ool rf, yvyai , xi[(jv§ uytoiy. 
I0.'j ty yc((> ‘^-tyauTiy ^rydr^rp 

'/.tytTui (h)C('i , a>ii' iittiJ’ ‘^-fyiXil 
0(f{(ytny ')w!)uf TVftfioi> (V iniiiut; 
ula')’ dif yjjvntoig avy u.ihug. 




A 


1. 99. Aiigg. a. b. r. d^i}.avrofttrr;. 

V. 103. Aug. a. ugufi^itj. b. alpnfitvTi. 

V. 108. Augg. a. b. c. cum caotcris libris omnibus oia!^' 
nrf. 1'antcri emendationem ur< ^lusgraviiis et recentiores edito- 
res secuti sunt. iScboliastum quum ita legisse dixit Canterus, 
paraphrasten videtur in mente Imbuisse. Nam quod apud bunc 
legitur ori; , qui est error editiouis principis, propagatus in lia- 
silcensem et 1*. Stepbani , pro ort accepit. Kecentiores ori edi- 
derunt. Praeterea Canterus legendum censebat, quo qui- 

dem minime opus est, quum Acliillcm apparuisse iam pridem sciat 
, Hecuba. Porsonus librorum lectionem miris argunicntia defen- 
dit. P/ut et/, inquit, ti quit timui et rem iptam et rei 
/emput , quam ti rem totam memoret. Deinde exempla af- 
fert in quibus oia9a , filfiir^aui , /iijj/ioetrti;, adiunctum habent 
ort, aut ;,e/x«. Sane plus est, si quis simul et rem ipsam et 
rei tempus, quam si reni solam memorat. Nam tempus quum 
memoratur, simul adsignilicatur, quid actum sit eo tempore. 
Scilicet quae exempla buius locutionis attulit vir celeberrimus, 
eorum ipse rationem non satis perspexit. Umnia enim interro- 
gationem continent: quae res in bac loquendi formula summum 
momentum habet. Etenim in omnibus exemplis , in quibus in- 
terrogatio est, o?o9a non pertinet ad eam rem, quae cum par- 
ticula orc coniuueta narratur, sed ad longe aliam, q,uae retice- 
tur. Interrogatio enim haec est: teitne, quum hoc fiehat, 

quid tum accideritf Hoc postremum , quid tum acciderit, 
omittitur, ut is, qui interrogatur, temporis, quo acciderit, me- 
moria tactus, ipse rem, quae acciderit, recordetur. Tantum 
ergo abest, ut in ista formula simul et res et tempus rei me- 
moretur, ut res reticeatur, soliusqne temporis mentio fiat. Ali- 
quid boriira etiam fVukelieldin suboluisse credas, qui, de le- 
ctione assentiens Porsono, verba eius sic corrigit: plut ett, ti 
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7Ui .7oyio;i6(tov^ 'ia/^e ay^uMui 

^ ' laupi] jifjocoyoii; f7it(}ti{yonfyc/.:;, 


I IO 


1 


« 


(fvi$ tempv» rei, quam rem iptam, memoret; quia ia tem- 
pore comprehenditur necetiario ree ipsa , ted iu re non 
ita riciseim tem/iue. I*unum iiuimi tantiimnindii rx iia rxciii- 
plis , (]Uav 1’ursoiius attulit, (naui vadrm oiiiiiiiiiii rati» c.\t) i|iiii 
rva clarius cugnuscatur. Infra v. 337. sic luquitur Hecuba : 
oiait' ijrie’ ‘J/.iov xutuaxonvf, 

hvg/i.uii in t’ «/(opf/'of, ufiftiiuov r' uno 
ifuiuv aiuXuypiti ofiV xuitaculfiy yin’v; 

Ilis verbis non dicit, noetiue te aliquando Ilium reniteef 
sed , noatine , quum Ilium reniate* , quid tum fecerim l 
Innuit enim sna u|iera servatum esse Ulixem. Id quod paullo 
post disertim interrogat. 

laioau Jijiu a’, it /llorCf ; 

Atque ipse Euripides optimus est buius formulae interpres in 
'1'road. V. 69. 

.'/0. oix bintl' vfiptaStTauy pt xul yaoti Ipoti; 

110. o<d’, liylx Aiiag iJXxi Kuaaaidnur (iin. 

.^lattbiue quum mibi opposuit verba, quaesunt iu Aiace v. 1373. 
oi pyr/fioyfvng rjyixu oviog vfiug iffiiiauio, ubi vix commode 
suppleri possit , nonne meminitti , quo tempore hic vo» ter- 
ravit , quid tum factum ait, non sutis accurate consideravit 
eum lucum. Sic ibi Teucer: 

ov pyiipoyiing uvxli’ ouJ<V, r,yixu 


iy^caiti’ {Xtliiiy poiyog, upqi piv rtwy . 

uxgoiaty yuvTixotg tiioX/oig 
nv()()g (pXiyoyTog, lig Hi vuviixu oxuqr; 
nriiioyiog «pdijv ^/ixropof JU(fouiy viu^; 

In quibus putet per anticiputiuiiem quamdum additum esse fppr - 
aato, quum primaria sit descriptio afflictae rei (•ruecoriim. Tum 
autem illud ipsum, quod commode suppleri negat .Mutlliiue, sta- 
tim vere adiectum est u poeta huc versu: 

xf; larx’ clncrplte ; oe/ o<l’ rjV 6 Jptue TtiJt ; 

Nec magis rem perspc.\isse videtur Scliueferus , qui de liac lo- 
quendi ratione in novissima Hecubae Pursonianue editione p. 1 3. 
disserens, ex Homeri lliad. AI. 71/ liuec posuerit: rjHnt pfy 

yu(j OTt — * o?du Hi vvy OTt — . AI. Sil, ut Ariatarchi re- 
cenaio ; recte, opinor. Cur vero non integra apposuit verhs 
Homerii Nam ex formulis ipsis, utrum recte an perperam ii.sur- 
patac siut, iudicari non potest. Itu veru Humerus^ 

pHtu piy yuq, ort n(j6(ffi<ay JayuoXaty Uftvviy '4 

uiHii di ebr, ou folg piv upiog puxuQtnai ^toioiy 
xvJuyet, !;{tiuQ(iy Si piyog xiti yf(/ug tdi,ot». 




« 
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zfe<fe Sxotaamv 

.tol dt], Javaol, xbv ifioy xvn(ioy * -j 

, axikXtaff aytfjaaroy dcptyxfg; 

TroXiijg <V i'()idog ^vytnatat xXvdwv, 

115 doga d' iyjafiti Si‘/ dv 'EXXiq%'0)V 

ar^aroy a]yjir]T^y , rolg ftty Stdoyai . ^ 

xv^litp acpdytov , xaiig d’ ovyl Soxovy. 

Tjy Ss xo fiiy aov amvSuiy dya&ov 
xijg fiavxinoXov (Sdxyyjg aytywy 
1 20 XfXTQ \‘iyain^uy(ov • 


Scboliastes: orraif ui '/tgtatuQ/ov oTt diu xov (, xu) iaxiv ilxu- 
XoviXov Titi ^dta ydo ou ngoifQiav rd o?Ja d/ rvr oTt. Potet 
ez bis simul et quu argumento ita scripserit Aristarchus, et 
quam id perverso fecerit iudicio. lam veru sane etiam absque 
ioterrugatiune eadem formula adhiberi poterit, sed tum demum, 
quum eadem inest sententiae ratio, ut si quis dicat, nutti, yuttm 
hoc fiebat , yaiil praeterea factam »it. Sensisse id arbitror 
('unierum quique eum sequuti sunt, quum in Hecubae luco ott 
scripserunt. Nam si chorus rationem reddere vult, cur immo- 
lari Achilli Polyzeuum decreverint Graeci, necessario dicere de- 
bet oiait' ou Iqiivij ; sci* enim eam apparuisse et victimam 
postulasse. Et propterea ipse olim probabam hanc emendatio- 
nem, probavitque argumentis quae dixeram motus Haackius. 
IVunc de locutione quidem illa non muto sententiam : recte enim 
me de ea disputasse existimo: * sed in Knripidis loco video reti- 
neri posse librorum scripturam omnium, confirmatam illam etiam 
a scholiasta cod. Viteb. qui sic scripsit: o?o9’ OTt ygvaloif 

iipdyij ai-v onXoif. yirinoxtig OTt ii t/i/jXXivf inarto tndg rov 
iavTov Tvp/Sov itvr onXoig ygvnotg iniT/t ruf rurg. Piam po- 
test ita explicari : scis eaim, ^uum apparuit Achilles, quanta 
tum inter Achivo* orta sit contentio de immolatione fiiiae 
tuae. 

V. 1 1 4. Augg. a. b. avvlntat, c. ^vinint, et glossa, iyt- 
1 ( 10 , avrixQuvat. 

V. 1 15. Augg. ii. c. 'EXXunor. b. ViAXqi mi-. 'Eyiugu quum 
dicit, progressura significat assensionis, aliis deinceps atque aliis 
clementiori vcl crudeliori sententiae accedentibus. 

V. 1 19. l)c verbo driyeiv disserens grammaticus in libello 
dc constructione verborum u me editus p. .371. lirti rov ar((i;'(o 
xai Tifiio, uhiitTixri , id( Eilginidr^f, Tr,( puvTirniXov (idxyi;g 
uriyior Xixig' Idyapifirioi . \ ide aduotata ad .Sopb. Oed. Coi. 680. 
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Tcu iJ ’ , ulv) ‘.h‘h,ywi', ' 

" (haau>y fivOwy ijony 

yyioiiii «W fiin avyfy_ut{>HTi,y, . 
ii>y \4yilXtiov xvmioy aiKpayoi/y 
miian yXw^ior ra dt Knaadyd(>a^ i 

kty.i{} ovx t(fdujV T»Ji,’ ‘^4yt't.tla>i 
Tifjuafhy thiytfiy nori h'iyyri;. 
nrwv^al &e Xuycoy xnrarnyoiifyvjy ' 
t]oay 1’oai nvjii, ntny o naixihypijwy 
xonig xidvXoyog Srjiioyceifiaiiig * I30 

^'lax(>ridiirjg ar^taridy, 

ttij Toy dfttaioy .^aynvjy jidynoy 
tfuvXujy a(pay!ioy ovytx d.noifhly, 
fiTj^B Tty' fi.xfly 

na{td IIt(jOt<puyri aidyru tpfyiiityvjy 
mg dyd(jtaroi . Jayaof Jayaoig 
Tolg otyotityuig ' iyu.}]yo}y 

'J\)olag mdiuiy u.xBjir^aay. 

}]gti H' 'Odvatvg Zaoy ovy. //T/;, 

V. 12 i. Obscurius luquutus est poctu in 
mine. V. 115. dubitasse Ciruecos sig^nilicat, 
nuiuinu aliquam victimam an nun ; tum Acamantem et I)emu|ilion- 
tem quum de immolanda aliqua captiva , et nun audiendo Ago- 
meiunone consensisse , sed inter se tumen dissensisse ait , alte- 
rum indicat Polyxenam, alterum alium captivum mucturi voluisse. 

In quu narratione perturbatio quaedam est, quiu nun aperte di- 
xit, quue Agamemnonis fuerit sententia, nullamne is, un alium 
quum Polyxenam mactandum ceusuerit. id culligcnduui reliquit 
oudieutibus. Sic enim videtur sensisse, abborruisse ab omni 
sucrilicio Agamemnonem, quo servare filium Hecubae sorurem- 
qiic i'ussandrue sine invidia posset. Tum lilios 'Plicsei gruti- 
llcundum quidem .Acbilli iudicusse, sed alterum ut Polyxenam, 
alterum ut uiium ex captivis mactandum esse contenderet. 

V. 137. Augg. u. b c. '£Aa/'i(oi'. 

V. 138. .Aug. c. V'pf./« 5 . \'erbu aiiriu tfUiytitov 

in cdd. vett. munumeter sunt; qui versus autem sequuntur, di- 
metri. Brunckius et Pursouus moiiometrum constituerunt ante 
paroemiucum, ut, qui praecedunt, omnes dimetri essent. 
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140 ntvXoy a<f U^u)y awy anu ^laaiuiy, 

IX Tf yt^ata^ oiifi/iOioy. 

akX vaovg, ifh 7 i()ug jStoiiovg, , 

» 

TC '^yajiUfiyoyog Ixhig yoydrojy 
xin>vaaf \}tovg rovg x ov(jayid'ag, 

( 4 ,-, rovg vnb yatay. 

Tj yd(> ae Xizal diaxcoXvauvd 

uf}<fayoy tlyai naitfug f.iiXtag, 
rj Sei d iniSily TVfijiu) TiQontTri 
(poiyiaaoutyrty aiiiuu 7iu()&eyoy 
150 tx y()vao(f u(Jov 

StifJtjg yaaiKu f^itXayavyn. 


V. 140. Aug. a. ut vulgo, fiuCfov. Bruockius recte /lu- 
aiwv, quod est in multis codd. Vide Klmsleium ad Uurcb. 700. 

V. 145. Porsonus yul.'.g. ^uibri omnes, atque ijise Urun- 
cliiiis , yuTuv , praeter cod. Aug. a. in quo juvg & vTioyitlnvg 
est , ex interpretatione, ut videtur, ortum. A'on enim bac voce, 
quod scium, utuntur tragici. Defendi vero potest yaiuv , ut in 
pausa. Nam recte in Brunckiana bic versus et is , qui paroe- 
miacum autecedit , monometri sunt. Male Porsonus omnes di- 
metros fecit. 

V. 148. Vulgo Tt yliuv, Augg. a. b. quod etium ex Flor. 
21. b. Mose. C. Motthiac attulit, ivyfiw. id praeferendum 
duxi, tum quod simpliciter pronum si^nilicare solet, 

tum quod non ante tumulum, sed /n' uxpou xwftuios mactari 
Polyxenam conveniebat: vide v. 524. 

V. 149. Uic quoque vulgatum praetuli codicum scripturae 
ifoiviaaofilrijv. Vide ad v. 73. 

V. 150. X()vaorp6pov Wukcfieldius in /Qvaoqofiov mutat, 
nibil moraturus eos , qui aut captivum Polyxenam multum auri 
gestasse putent, aut non videant, elegantem poetam bic de na- 
turali quodam decore cogitaturum fuisse. Copiose ostendit cen- 
sor Britannus, neque Uraecum esse xfvaoifOjiog , nec, si esset, 
epitbeton esse posse dtpi;;; nurum autem, quod gestatura sit 
Polyxena, idem ad ornatum pertinere putat, quem adbibere so- 
liti fuerint morituri, allatis Heruclid. v. 569. Suppi. 1057. Ae- 
lian. V. H. I. 16. eiusque interpp. et Uorvill. ad Cbar. 'p. 68. 
Docte sane , quamquam simplicior mihi quidem et venustior vi- 
detur Pursoni explicatio, aurum intelligeiitis , quo plurimo vir- 
gines sese ornabant. Augeut enim miserationem iucunda oppo- 
sita tristibus. 
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• liKABH. 

oi 'yui Illita f li tiot unvnvi; niQ. 

.-\oiav ^f>^oy bdv(>ii6v ; 

152. Ausr. a. oi {yiii dtilala. Uuoii sc(|uitiir carinoii 
|iro|itpr luptroruin rationem ini|ie(litissunuro est. Uuuni enim aliae 
jiartca a|)prtc antistropbicae sint, aliae nullus videantur respon- 
siones continere, Heri non potuit, quin librorum lides in suspi- 
cionem traheretur. Antistropbus audueius restituere conati sunt 
Seidlerus in libro de versibus doehmiacis p. 2!I4. et Reisigius in 
1'onicct. p. 286. seqq. Alia aliis temporibus ego tentuvi in Klem. 
dnetr. nietr. p. 7.38. et in Kpitoinc p. 281. Hubeut Euripidis tragoe- 
diae, eae potissimum, quae recentiores sunt, boc incommodi, quod 
*nec quousque ipse pnetu iu novanda melicorum compositione pro- 
gressus sit scimus, nec quid metrici, Triclinius potissimum, muta- 
verint satis constat. Omnibus iterum iterumquu perpensis partem 
liuius carminis antistropliicam esse , partem non liubcre anlistru- 
plius , sed tamen responsionibus singulorum quorumdam versuum 
esse distiuctum, minime dubium esse arbitror. Responsionum duo 
systemata constitui possunt, unum, quo Hecubae Polyxena et 
Polyxenae Hecuba respondet , bac forma : 

E. n. E. E. 11. II. 

u. d. J. e. u. 

alterum, quo utraque sibi respondet ipsa, praeter eu, quae Po- 
lyxena clamore matris excitu sine responsionibus loquitur: eius 
haec forma est: 

E. E. E. II. U. E. 

/J. y. y. i. i. (i. 

Accedunt praeterea Polyxenae bina dicta, quae quasi pro proo- 

dis sint, r. 17-1 — 177. et 181. 182. Itu quum oinniu con- 

iunguntur, bac inveniuntur lege esse disposita: 

E, E. II. E. II. E. II. II. E. n. E. n. E. 77 . 

u. ‘fi. ng. y. d. y. ng. i. d. t. e. g. (l. u. 

Liberius banc scciinm vertisse videtur Knnius, si in ea fuit bic 
versus, 

A<r» me miteram , interii , pergunt lauere sanguen san- 
guine. 

Ennii ex Hecuba esse testatur Nonius in sanguis p. 224. in 
/auare p. 466. in /auere p. 504. In postremo loco miserum 
legitur. Videtur liuec dixisse Hecuba stutim audito de imniola- 
tion» filiae nuiicio. ,3lox fortasse illa addidit numero anujiacstiro: 

miserete anuis. 
liate ferrum , i/ui me anima privem, 
quae ex Ennii Hecuba uilert Nonius iu miserete p. 474. Nibil 
simile iu Euripide. Ac male Columna coinparavit v. 384. Cac- 
tcruiii rectu idem videtur anuis edidisse , pro quo apud .Nonium 
est manus. 
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* 

(Jfikala dfti.uiov • 

»55 JoL/.fi'a^ T«g ov T/.aiu^, 

T«>- nv (pfQTUi;, 0 ) ituL uvi. 
ii<; ufivyn fioi; nola ytyva; 

'noitt df 7wkt<;; (fQovdo<i 
(f(>oudoi naXSss- ' 

160 noiay , ?/ TUVTCty ly' xtiyuy 

arfiyui; nov rt's fktdiy ^ Saitiyiy 


V. 157. Libri ooines yh vu. Pursuniis scribendum 

censebat. Illud ego quidem non udducor , quod G. Dindorliu in ^ 
praefatione ud poetas scciiicos placuit, ytrru uniquom ultima pro- 
ducta esse dictum. Duobus illa opinio exemplis nititur, liuc, ct 
alio, quod est in Ipbig. Tuur. 154. Illud quidem prorsus re- 
iicio, ut in versu, qui, ut nunc legitur, ex tribus constat pe<^ 
bus, quod genus ego neque omnino dum munitum esse arbitror,' 
et, si est umquam usurpatum, illo loco tum demuih^ admissum 
credam, quum antistrophica ratio carminis non solum ud liqui- 
dum adducto, sed ita etiam firmata erit, ut braclncutulectuin 
esse versum illum dubitari nequeat, qui, ut ego quidem existi- 
mo, catalecticus fuit, in Hecubae versu autem video yiviti, si 
haec memhratim ct per intervalla recitabantur, eamdeia veniam 
habere, qiiam ad v. 73. et 81. indicavi. 

V. 160. Prius abest in Aug. c. 

V. 161. Libri noi" d’ Ijaw ; (vel /jau) noi: u; Juuv // diu~ 
fiuvuv inttgojy6(. Augg. a. b. o rlaui. noS ii( dtwv i'j dai- 
fiortov InuQtoyof, c. noi d' /yow. nnv jtf 9t<iy tj iaiyovuj» 
in’ uQuiyit , cuin hoc scholio: tjaw, id dp,u(u xui 7io<ifvo~ 

ftui, xitl rf/tX^vTiii. "rifii di, %o ntfinoo, duot^vfrui. Musgraviua 
corrigit, noT d’ i'aiu nod« ,• x/f tUwr, (vel ^■tds) ^ du/fuuy rwv 
i't’ ufiotyd;; Id sequutus est Brunckius, nisi quod ^ jig Sul~ 
fiuv inuQiiiynf scripsit , elegantius sane. Nam et v(i>v, quod ne 
od sonum quidem elegans est , et (n friget. Porsonus ex uno 
MS. Kingii , cuius lectionem Musgravius a scholiasta correctam 
ex eius adnotutione colligit, noT d* /,'ow ,- nor uc 9tuiy t; d«i- 
inoy i'ai’ i.tuodiyot; dedit. Si sic scripsit Kuripides, mirarer, 
quod maluisset iar’ init(i(oyt,g scribere, quam tniiy ilfjiuyoc, 
quod ct elegantius foret, et mugis accuiiimodatum consuetudini 
tragicorum , simplicem biiins numinis formam compositae praefe- 
rentium. Sed quum Dionysius Hal. de siruct. or. c. 17. p. 
218. sq. ed. Scliaef. ut spondeum splendidum et maguideum pe- 
dem esse ostendat, boc afferat exemplum; 

nitiuy di,d oijtiuoni, Titviuy 

I,' xiiyuv, xthuy T; luriay, * ^ ^ 
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ina^CDyoi ; lut xdx’’ iytyxcjjaai 
T(itoddtg, ui xdx .ivtyxovata 
nrifiaT > dnwltaat , vjuaar' • ovxin iiot jiiog 
fAyambg iv ifdtt. . ^ •♦ii 

u> xld^uun' dytjacd fioi novg, 
dyrjaai yri()aia 

n(tug xdy<f avldv' ut xtxvoy , ut .^a^ 
dvaxayoxdxag naxtQog, 'igtlff , 

fiekiF oixutv , die fiax^og, *7<) 

idem Pononns, ■! bunc locum Dionjiiius respexerit, (nam simi- 
lis etiam infra exstat v. 1030.) fortasse illum sic legisse ait, 
nolur dri&' OQfiitain; nor fioi rig tf'noy, ^ diilftior iorb' ugiuyog. 
Krfurdtius nof d* uanta coniiciebat. Kgo, antistroplia monente, 
eieci illud not d‘ ijoto, quod non puto aliud quidquum esse 
quam mutilatam interpretationem, sive illa noT d’ ogfir,ao) sive 
alio expressa verbo fuit. Ac nisi fallor pertinebat ea non ad 
praegressum axtiyw , sed ad baec, nov xig 9iiuv. Sic enim 
recte in Aug. c. pro vulgato nol xtg &ttov scriptum videtur, 
lluam duplicem interrogationem quum male intelligeret interpres, 
ad nov adscripsit verbum , quod supplendum esset : quod verbum 
situ codicis corruptum deinde alii interpretes pro genuino habi- 
tum aliis verbis sunt interpretati. Saepius id factum in antiquis 
scriptoribus. Insigne exemplum praebent verba interpretis in 
Aescbjii Sept. ad Tbeb. 890. otix int uXX’ ini ifoyio 

diexgi^Ti , ad quae adscriptum est iUtyioQin^jjxt. Ut bic Kuri- 
pides noti xig &ho* daiytoy, itu in Klectra v. 1233. 
o”Jf iouutr vntg uxgoxutioy 
ffalyovat rnig dalftoytg, t} &iwv 
TiZy ovQaylioy. 

V. 162. Pro librorum scriptura ut dedi Iw. 

V. 164. Aug. a. ovx taxi ftot. * ’ 

\. 166. Augg. a. b. c. xXafior, Hi versus utrum ambo 
catalectici sint, ut in vulgatu lectione, an prior sit acatalectus 
recepto novg, correctoque sequente versu, in quo t» yrjpain, 
quamquam id nullus liber liabet, quum quod in paucis codd. est 
uyr,aai fiiu xii yguln, scribere malui , dubium reliti(|uunt versus 
antistrupbici , quorum fluctuans scriptura utrique metro lucum 
focit. Sed tumen utroque loco quid aptius sit, non est obscurum. 

V. 170. \'ulgn haec ita continuantur: 
olxtoy , ait fiaxiQog 
arday , <o Tfxvov, log Mfig- 

Sed Augg. a. b. c. idjjg. In his nulla esset vitii suspicio, nisi 
et antistruphicorum satis manifesta deprehenderentur vestigia, et 
aliquid momenti etiam ab Aristupbune bunc locum respiciente 
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* ®. * * * uldity, 'to «in- A' • 

Tfxvoy , Ws' (Uav , uiav 

alui (fuiiny nnfl ail^ ipvyni. 


• HO.IYZEXII. 

. }f>, . 7lft. 

nCt j fu'nf{>, iiaifQ, fi jio((s; ri ytoi' 

m 

I 

accederet. -Ac primo quum vergibus 152 — 165 aperte respun- 
deunt vernus 195 — 208. peruiirum furet, si, qui utrubique se- 
quuntur versus, non essent eudem cuniparutionc facti, praesertim 
quum levi illa mutatione, quu yr,fiaui pro yQuhf scripsimus, 
plane exaequcDtur. Deinde quum ultimus tutius carminis versus 
dactylicus sit, idem metrum praebent Flor. 2. et Viet, in quibus 
est fiujgof. Porro qui deinde sequuntur versus, eos respondisse 
versibus 192 — 194. eu verisimile est, quod utraque pars buc 
verbo rf/v/uf linitur. Denique quum Aristophanes in Nubibus 
V. 1165. posuerit, 

(II j/xyor, (u nuT, 

oixwv , uit aov TiuTguf, 

ad quem lucum scholiastes cud. Leid. adnotavit, o ErginiSt,g 
iv 1(0 lilt 'Exu/ir/t dgdftttu Ji' itviTiQ (f r^air' d jtaT , nai", IIo- 
Xv^ht) SijXoyvii, f’iiXd-‘j f^tXiX’ oixioy iure miramur, quod Ari- 
stophanes, si legit Kuripidis verba ut nostris in libris scripta 
sunt, non dixerit uic aoC 7iaigo( uilJuv. <tni quum ultimam 
illam vocem omiserit, verisimile est, eum etiam apud F2uripidem 
sic, ut ipse scripsit, uie /(urgog sine ilia voce dictum invenisse. 
Hinc sponte nascitur coniectura valde, ut videtur, probabilis, 
stropham Hecubae terminatam fuisse versu ductydico, sicut anti- 
stropbum Polyxenae, 

olxoiy , ait fi<iigii(" 

tum autem neglexisse librarius repetitionem euriimdem vel simi- 
lium verborum. Niim recte bic et rectius profecto quam multis 
in aliis luris repeterentur verba illa, quae, si d v. 171. deleas, 
fortasse talia fuerunt: 

t'^iX&‘, uit fiattgog aiSdv’ 
sin servare placet d, 

iiit (ii(Tgi)g ad( aviiiiy , d. 

Nec negligendnm, quod de triplicata repetitione in scholiis legi- 
tur: titX&' , IXiXtl’, ix dtvitgnv X(ti igiinv Xtynui ii uriof 

Xoyng, /,()<’ rnigdaXXuvaAy /ugilr, uig iy iiji iyxaiyia, tyxntytu, 
>; d( tntgiidXXhvnuy Xcatjy, tj i)i« xurtntiynvoay liyilyxr^y. 
.Similiter etiam ad aiig confert aliquid uliud scbuliou: t'itXUt tx 
i(jiy iKKiov xui uxovauy li,( (ti^g fii/Tgiig ti^v (f.ioyi y, lu rtx)oy. 

V. 175. Aug. c. semel a prima manu foiitg. Altemtqi 
postea additum. 
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EKJHJ/. 

dj fini iini, itxvor. 


* k* 


* * 


110.1 YZENH. 


ii Iit d'v^f tjiitii; ; (f(toiiiii( ttoi yuxi<. 

EAJI3II. 

* * * • 

alat odi; «• 

nOAYZENU. 
iiax iia, fiij xiivipijg d'ai)ur. 
litiiiaim , diiiialrio , iidrt{i, 
li 7X01 dyuortytii;. 

t 

EKABH. 

rtyyof, itxynr, iitkta^ fiar(ji'i^. 

iroA YaEnh. 

li ()’ o lud' uyytXtT^; 


X- 

« 

J'. 


y. ISO 


d'. 


*• 185 


17(j. O' xijoi^tta'. 

• V. 178. Libri lo ftoi xlxvov. In iHoscuvieiisi A. adnota- 
tum }>). ('(u ftut. Malui fioi iterare, ut omnes syllabae longae 
essent, quemadmodum in anti.stro[tbicu. Kt sic Mose. D. In 
Mose. A. vulgato adseriptum yQ. ho ftoi , quod exstat in Flor. 33. 

V. 180. Aug. c. ntqi. 

\. 184. Augg. n. b. c. ut vulgo, iu ji/.voy, tlxrov. De- 
lendum fuit (u. Kic su|ft'a fturiQ, fiitTiQ. 

V. 185. Legebatur ti roif ' uy/tXkttg, I5t sic etiam Augg. a. 
b. c. Uuod et Seidierus et ego suspicati eramus, hunc versum 
dochmiacum esse, respondentem versui 182. leviter eo conllrina- 
tur, quod in Mose. A. uyytXtii est, gravius vero scriptura cod. 
Flor. 33. T> o TuJ' uyytl.iig. Ex qua putet scribendum esse, 
li d’ S lod’ ityytXtig. • 
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• EKAHH. 

0(f,aia'i 0* 'A^ytimv xoiva 
avvTfivH rrpos,’ rvfiliov yvutiia 
flrjXthJa, ytvra. 

* • 

‘ • no A Y SENII* 

otuoi, Ticui,’ (ffltyyti 

190 ajiitya()za xaxuiy; ftdvvaoi' fioi, 
unvuooy, ficiTf(}._ 

4 

EKABII. 


f 


nrfj. 


» • • 



av^iu, tuYI, dv^ifiifiova (ftjftag «it. /V’, 

dyykkkovS A^ytiwv do^ai 
ifn'i(pw t5s aag fwi rfjvyag. * ' 

no A Y SENII. 

195 t5 Sttrd na&ovd , w nuvOdumi', «it. 

m dvardvov , itcnt^, /Siorag, 


V. 186. Antiquiurcs edd. xt>ivii ynofitt. Nominativum etiam 
M.S. \itel). exhibet, in quo mox est I1ri).n'du yivvti, quam le- 
ctionem etiam schuliuiites commeraurat. Aug. c. xoirii, b. xoivn — 
yvutfuf — ytxrif. Haud facile credam llryt.tlSu ytvfit dixisse 
Kuri|iidcm. Nam feminina quidem ptitronymica facilius ad aliud 
trenns quam masculina trahuntur." quamquam non dixit U. .Nmyr.,^ 
iiaetis ^. 119. Ihp.mg ty/,og, ut videbatur Lobeckio ad Ai. 
|i. 371. Sed ytvru, liret insolentius, tamen ut vocativo casu 
dictum |iutem, suadet similitudo verborum inversu untistropbicu, 
fiuyvaor, fiiijtg. 

V. 189. Ang. a. x/ rpdtyyr,. 

V. 190. In edd. unum versum constituunt haec verba ; 
rvntjv ftot, fiufvnoi’ /lot, fiitTin. Codex Viteberg'cnsis , poste- 
rius fioi omittens , emendationem numeforum monstravit. Cum 
eo consentit Flor. 10. Retinent f4ot Aug-g. a. b. c. 

\, 194. MSS. Viteb. Flor. 31. Havn. quod non 

praetulerim vulgato. 

V. 196. Non male legeretur, lu narrXdfiuty jug dvazdrov, 
ftSjtp, (tioTag. Mattbiae quum fturkp non magis hic dicit in- 
terpungendo a cneteris verbis separandum esse, qunm v. 433. 
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(May, otay av aot 'f.djiay ' ** 

!% o 9 t tyfUaray ‘ • 

a^(itj(gy r wiiaty i^aiiKoy* 
oitytTi aut nah' ' ovxtu tV/ 200 

yi'j()ai dtt}.uia dfti.aim '• 

. avvduvktvav). ' • • 

» • 

J axvtiyuy y(t(t ft tu^rr’ oi {)tfi(>Kiifty 
tiua/uy ()'ttXaia ^ftkatay 

f}st)i/'ft uyuQTiaaTay * 205 

a«tf «Vio, Xatiturottoy fh' "Atda 

* 

yas vnoTttftnoftfyay axoroy, iyfka r'fX(jttty ^txd 
Tdi.mva Xfloofiai. • > 


(!) T/|; dtuQov &vytlrip dS-X/as rr/r;;, si omnino ne^iit vocativos 
sic segregari debere, non refragabor: construi cum bis geniti- 
vis autem non |iiitn. 

V. 107. Libri omnes, alii alia versuum descriptione, oVue, 
oV«e er fie» Xdi^uv f/J)/t}X(tr tip(>/'Tuy j‘ wpaf ti; dui/i(ar, prae- 
ter Aiig. a. in quo i/tfiniui’ omissum, quod eiecisse se testator 
Triclinias, mulus emendator. Debebat enini lacunam potius no- 
tare. Supplendus videtur versus hoc modo: 

, iit'fint, Xtu/Jar i/_tt/(JTur. 

|*orsoniis^ niliil nisi ad (tp(Tf litteram paragogicam adierit. De- 
lendum erat zi(, baud dubie ipsum quoque a metricis appositum. 

V. 201. Porsoniis ex aliquot .M.SS. scripsit yfjptt SuXuiu 
AfO.uiio nvidovlivatti. .4ug. c. ut vulgo, dn).u/ii> dttXuiu. Med 
.Augg. u. b. cum aliis libris t)K).uiu dahtiw. Praeponi solet od- 
iectivum quod ml numen primarium pertinet : itu v. 82. ^oepdr 

yunjuTc • V. 154. lUiXitnt dnt.aiov yijpuif' v. 204. fioa/ov dtt- 
},ai<( ^uXuhty, 

V. 20.a; Magnum se vitium tollere rutus Porsonus ’orpti- 
&ptntuf scripsit, quod babent duo codd. t ide Dindorfium ad 
Aristopb. Av. 278. Aliter sentiebat Lobeckius ad Aiacem p. 243. 
Kgo, quainqnam et optifiuTr/f et opiffuTtjg dictum est, tamen ne- 
que vvpuliuKfi neque ullum simile nomen formatum a Graecis 
esse credo. * 

V. 20C. Libri fi(7f inoXai/tmu/inr (vel tino).atfiOT6,U7]Tiv) 
t ’ ^fiilrc (vel !/tl'd(i). Praepositionem inm Canterus abscidit. 
Kt sic -Augg. a. b. c. Most;, A. Stropliiri versus caussa Xatyo- 
zofidr 0^' Aidft scripsi. • 

1 . 208. Libri u riiXatra vel rj rdiatrir. Recte articulum 
Scidlerus delevit, sequutique sunt alii. 


o 


« 


Digitiz^ by Googie 


32 


*at utv, (u iu~tTe() dvatitvt (iiov, • 

2io yXaiv) :iuvodv<tTot^ >2(»|ro/g' 

il>y iftov ()V jHoy, Xv^iuy Xviiay z' 
ov iitTaxiaioiiai , ukkn thavHy ftm 
ivyrvyin x(>i-laavty txi\n^nty. 

X0lH)2i. 

y.ctl iir^y ’OJf(7cr4i?g anovdjj 

vwy n rj(>og m aijfiavojy ^'.7og. 


V. 209. \'iilgo y.Hi ai /lir, /iutkj «J/nraif , xhiitD. Kt 
«ie ptinni Augustani. Srd quum nonnulli cndil. pro itvarnn liu- 
brant dtorrrrot; (itov , Porsunus in prima editione, in qua ex 
Kingii sententia xui ai fiiv, (a ftutiQ Utaiurt edidit, cunicre- 
rat srribendum esse draxuvt jilov. In secunda abiccto xui, mc- 
cum dedit, ai ftiv, eu ftuTiQ diatuvi (iiov, Scidierus legendum 
putabat, xui ai fiiv , w /lutfQ , dtrrtityor. Sic non puto Kuri- 
pidem scripsisse. .Matlbiac defendit xui, qua particula etsi fa- 
teor concinniorem reddi orationem, tamen ob eain ipsam caus- 
sam adiici banc particulam ab librariis vel correctoribus putuisse 
>udeu. Habuit eam paraphrastes et schuliastarum unus , ut vi- 
detur, qui scripsit: xui ai fiir , (3 uliXlu, xi.ulio iy 

yoi( TirxyxXavaroif. \on babuit alius, qui scripsit: ai ifi , /iT,- 
Tep, TuXaintupi, O-prjriu nttyoXt9pioii xhiv9fioig. Jvaxuxt (Uov 
recte coniccissc Porsonum , neque quod in codd. istis est dvaxu- 
vov (iiov ex V. 196. ortum esse, ut Maltbiae putat, eu magis 
credo, quod ^lov hic aptissimum est, non illud cum di: 0 Juyi, 
sed cum xXulto construendum. Nam matrem, quod maneat in 
vita, deflendam; sc, quod relinquat vitam, non deflendam esse 
dicit Polyxena. Contrario modo dictum in Ipbig. Taur. 149. 
oiyyoyuy u/ioy xurnxXuiofiiyu i. e. nb amissum vitam , quit 

loco non probo , si quis KImsIeii auctoritate mutus ^otu; deleu- 
duin esse censet. 

V. 212. Sebaeferus coniiciebat xnxuxXuioitoij quo verbo 
alibi usus esset Huripides. KImsIcius ad Med. 965. vulgatum 
sic intcliigi voluit, ut ibi finuaiiyofxui dictum censuit, quod 
intcrjiretatus est timui gemo, in partem dolorit venio. .At 
nuu haec est illius praepositionis potestas, sed ut potius vel tem- 
pus significet, vel commutationem status. Uuare utroque in loco 
poenitendi significatio inhaerere illis verbis videtur. 

V. 213. Aug. n. ixr,piaaoi. Sed b. c. ixipr^aiy , ut plo- 
rique alii libri. 
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Ivyai, ^oxtu fitv d eldtvai yyiufiTjy arffcnov, 
ynj<f6v TE xriv x^ay&Elaay aXt o^iuos q>()dau}. 
i'do§^ ^ytyaiois naXSa aiiv fToXvityrjy 
acpdsai npoff u(j&6y '^'/^iXleiov rd(pov. 
fjudg Se Tio^novg xal xo^iaxiiifag xo^s 
rdaaovaiy tlvai’ d-vuaxos S' EmaxdxTjs 
lEffEvg X EniaxTi xovSs naig *Ax,tXXivjg. 
ola&‘ ovy o S^daoy; anoanaa&hs iH(t, 

ES x^(fd»y d^uiXXay eseI&hs i,uoi" 

‘yiyyvadXE S‘ dkxtjy xat nagovalay xaxwy 
xujy auiy. aotpdy toi xay xaxoig d Sei (fifoyely. 

EKAnn. 

alaX' 7iaQEax7]x , tug eoix , dywy /Luyag, 

7iXi]^Tjs axEi'ayfiuiv , ovSi Sax()vu>y xEyog. 
xay(M ydif ovx E&vriaxov ov /t IxVW ^«VEly 
ovS' (iiXEaEy fiE Zevs, x(}E(fEt S‘ , o.xwg 6 (ju) 
xaxuiy xdx ctXla uei^ov Tf tdXaiv Ey(u. 
el S’ laxi xdig SovXoiai xovg eXevlXeqovs 
fifj Xv7i()d, fiXiSi xa(jSiag Srjxx^Qta 


V. 217. Aug. e. xgu9iiauy, et manu recente in murgine, 
kui xpay&tiaay. Scbolion: xipyiu, ivEOuig , etc. 

V. 218. Aug. c. ar^y naiJa. 

V. 223. Augg. 0 . b. c. S^daug. In margine MS. c. altera 
lectio notata. 

V. 224. Aug. a. l^lXd^oig. 

V. 226. Augg. a. c. ooffov ri. b. ut editum. 

V. 229. L. Dindorlio scribendum videbatur xuymy' uq', 
quia uon esset, qiiicum se compararet Hecuba, id non remove- 
tur ea cuniectura, in qua etiam yi oifensioni est. Non compa- 
rat se Hecuba cum Polyxena, nou cum marito filiisque, qui in 
patria perierunt, sed cum iis omnibus, quorum baec sors est, 
ut mori non videantur, quo plura perferant et graviora malo. 
Similiter v. 282. xiiyw yuQ ^y nor', dXXii, vtv ovx eu. 

Evhipidis Ilecu/ta. 3 
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• i 

t^ioro(j7iOai , aoii fth’ f\(jija&ai 
235 »/,««»■ ttxovaai Toiv i{)U)TU)VJUi; iddf. 

O.iY^^EY^. 

, f(ii6rrc rov /Qurov yd(i ov (f f)ono. 

EKAlill. 

olafy ijlfyfg 'Jllov xardaxoTio^, 

«Vj's.7Aa/J7« T nuoffCfOi;, u/ifidriuv (Y ciio 
ifjovov ora).ctyuoi ai,v xaitaraQot' ytvvr; 

V, 234. Mille sclioliastac liaec ita interpretantur, ac si 
«licat Hecuba , te mihi reepomtere decet. 4’erum vidit rirun- 
rkiiis, sensum esse: a te peroratum ette convenit, not au- 
tem qni intcrrognmu» audire debe». Ita haec et tempus per- 
fectum et prunomen aci intelligi iuiient. 

V. 237. Ilus tres versus KImsIeius in censura Murkiandi 
Nupplicuni ad v. 116. videtur sine interrogatione dictos existi- 
mare. At ijuac ibi similia exempla affert, non sunt unius ge- 
neris. Hic quidem aptior est iuterrugutio , quia quae dicit He- 
cuba non quasi obiter commemorat , sed ut gravissimum iude 
repetat argumentum, quo ad exorandum Ulixem utatur. Sed haec 
si dicit interrogans, cs eo non sequitur ut etiam versu 241. 
ut Sebuefero visum est, interroget. Immo et liic versus et v. 243. 
quia nibil nisi accuratius describunt rem, conlirmantque dictn 
Ulixis , lectius sine interrogatione proferuntur. 

V. 238. 239 Libri t‘, nisi quod Vit. et Mose. A. 

digx).uii (ji t’. Uciude oniues opputwy r‘ Uno qorov aiuXuypoi, 
in eu tantum discrepantes, quod Flor. 2. Mose. D. Aug. b. 6' 
habent. Vileb. autem linoi. Clussa in Augg. b. c. luv }jv alrioe 
qovov qi'iiof. Schulion in c. /i;' Xufirjq t/f to qoiov t£,to Tc' 
tftxu. l'art yuQ r, ytrixi] uiibg to aruXayfioi. Porsonus in po- 
strema editione, elegantius omitti cupulam rutus, quum in He- 
lena V. 423. TKf drc/Xuiriug scriptum videret, dnc/ilairfurc 

uftoQqog edidit. Hunc emendandi rationem non ad imitandum com- 
mendem. Idem pro qurov coniccit ^u,Vui^ , deterius etiam, timo- 
ris plenas lacrimas iutcliigi volens, ut dolosus Musgravius, cui 
doP.or scribendum videbatur. Boissonadiis, srholiastum sequutus, 
affert ex Pbotii epist. 138. nufnifiiu XtytTut in'i twv irqddpu 
XtnovfUy(or xui uyitniwyrniy , uifiUTi ('dpwiiH', wdntQ xal ini 
Jiui’ ntxQiog cdrpo/ificuv, itipuu xXnin : item ex Apustolio 1. 8&. 
quae emendanda esse e Kckkeri Anecdotis p. 357, 13. monuit 
Matthiue.: dipuu xXniiiv. iq' wv (irj dvyiiivto Tuiaai mimt 
npKTToiTff, ovTug iXtyoi' oi uq/hTui, ord ’ «i' mlanag avToy 
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OJYSSEYS 

tild' . ov ycp cixpag xap^tae hpavae ,uow. 


240 


ovd‘ tufiaxi xXalatv. Xiyovat di xai oiS‘ ily uSftuji axlvtar mt- 
aittv. Haec mihi quidem doctius quam accommodate ad Eurijiidis 
locum dicta videntur. Nam primo vereor ne istac formulae, qui- 
bus Germani quoque utimur, item ut apud nos vulgaris sermo- 
nis propriae sint, neque apte iu tragoedia usurpentur. Deinde, 
quod cadit etium in Porsoni roniecturam, quantumvis Ulixis re- 
sponsio metuisse eum indicet , nondum tamen Hecuba metum 
eius commemorare poterat. Nam quid erat, quod tantopere me- 
tuisse diceret Ulixem, qui foedo bubitu deformatus latebat Tro- 
ianos t Tum demum ille metuere coepit, quum erat agnitus. 
Atqui id poste<i factum narrat Hecuba: 

iyrta AI o’ 'EX^yrj x«l ftovj] xuxtTn' IfioL 
Uuo minus (f oyov sollicitari velim. Indicare videtur Hecuba cruo- 
rem, quo Ulixes foedatus Troium venerat. Id, ut omnem fabu- 
lum , buusit ex Humeri Odyssea , IV. 244. 

uvtov ftiv nXtjyriOiy uuxtXlrflt Aufiuanag, 
ojiiTqu xux’ uft<p‘ lufiotat (iaXuy, olxT^i' luix<ug, 
uyAgwr Avg^itylwy xaxiAv TiuXiy tt-QVuyvtuy. 

Ilde etiam Lycophronem v. 779. sqq. Sic etiam lacobsius in 
Animudv. in Uurip. pug. 4. lucum intellexit. ‘Ofifxdxwy uno di- 
xit, quia genas ille et oculus contusos habebat, ut sanguis de- 
stillaret. Comparari potest Thesei fragmentum 1. apud scbolia- 
stum Aristophanis ad Knn. 476. quod neque u Casaubuno ad 
Atben. p. 136. neque ub KImsIeio in censura Supplicum a me.< 
editarum ud v. 772. neque a me ad Soph. Tracb. 778. recte 
emendatum, sic potius scribendum videtur: 

t t * / •. « 

Tt aov at')'X^ojy xo,«ai^ o^tov 
• ® p«vtr t’ iyxl(fuXov oftfiuxojv A' ano 

utftoaxuytj npqoi^pt (itvnoyxai xuxut. 

Apte Pflugkius attulit Ipbig. Taur. 1373. 

l<fivyo(4ty Tipof XQTjfiyoy , o‘i fiiy iy xuqu 
xu9atfi' f/oyri( XQUvftu9‘ , o't A’ ly oft/uuaiy. > 

Hecubae versus si imitatus est Rhesi scriptor, de lacrimis vide- 
tur cogitasse, fjuuni scripsit v. 710. sqq. 
i'/ia xai nagoc xuxd nxoXtv 
vnaqnny oftft’ t/oiy, guxoAvxni axoXa 
nvxuad-ilg. 

Quod respondet Ulixes, or yug ilxguf xugAtag i'\l’uvai fiuv , ad 
universam rem, quum ei Hecuba in memoriam revocat, pertinet. 
Meminisse illa eum iubet, quod aliquando Troiam explorator ve- 
nerit. Quidni, hic respondet, meminerim; quippe haec ret 
me vehementer xollicitum hahebat. Nam propter hoc ipsum, 
quod speculatoris personam sustinebat , metuerat , ne agnoscere- 
tur. Caeterum etsi non malum est ofipaxior x' uno, tamen aptior 

3 * 
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EKABH. 

tyt'(o (Je d ‘EXtyt], xai fiwu xartin luoi. 

oj ys2:e yjs’. 

is xivdxjvov iX&ovxts /ittyav. 
EKABH. 

de yoraranf xuiv i/wiv xaneivog mv. 

OA Y22E YS. 
tofT h'9-aveTv ye adig mnXoiai 


hic viBB est, quae praegresso xt responderet, adversativa par- 
ticula il, quam quidam codd. praebent. 

V. 343. Uuae Donatus ad Andriam II. 5 , Id. ex Ennio 
affert, 

memini me tum fleri 

pavidum, 

adeo huic Hecubae versui similia sunt , ut facile inde videri pos- 
sint expressa esse. Sed vereor ne recte iam H. Stepbanus in 
fragmentis poetarum Latinorum p. 136. verba ista corrupta cen- 
snerit. Nam eadem apud eundem Donatura ad .4delpbos I. 3, 36. 
et ad Pliorm. I. 3, 34. commemorantur, sed utrubique t^m 
omissum est, tum autem in priore loco pravum, in altero pa- 
vum legitur , quam lectionem veram esse docet Charisius lib. I. 
p. 75. ex Ennio baec afferens , memini me fleri pavum , in 
quibus pavum dici pavonem ostendit. Atque ad hunc Ennii lo- 
cum alludunt alii multi scriptores. Vide Columnam ad I. Annal. 
Ennii p. 6. seq. et Merulam p. 75. seq. et p. 66 — 70. Male 
autem Ennii locum ad I. Annal. a viris doctis relatum esse, ex 
Donato ad Adelphos I. c. patet, ubi is Ennii verba propterea 
affert, ut fleri primam longam habere ostendat. Quamobrem 
ego quidem ex Epicharmo sumpta arbitror, in quo idem illud de 
Pythagoreo pavone somnium Ennius ' videtur narrasse. 

V. 344. Aug. c. (S(Tt &avtty ye. Lectionem librorum, 
Jlfv’ iv&aveiy ye ooT( ninXotat /eig’ vitiosam esse Brun- 

ckius pro comperta habebat. Hinc corrigendum putabat ivxa— 
xrjyat, quod significaret iptpvvat, ipnentjyivai. Id enim huc 
loco requiri. Non vidi quidquam infelicius. Genua Hecubae am- 
plexum se esse diceret Ulixes , ita ut manus iis inhaereret firmi- 
ter. Atqui hoc sponte quivis intelligit, si genua amplecteretur 
mulieris Ulixes, serio amplectenda fuisse. Ac ne significat qui- 
dem id IvxaxTfVUi. Longe fortius quid inesse verbis Ulixei de- 
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EKABH. 

tL Stji ehsai;, (foviog wy ijMig rote; • 245 

OJ Y^. , 

noXXdiy koytoy evffi^fiaS^ , uigrt fxij i^avtly. 

EKABH. 

katoaa drjfia a' , ze x^oyog; 


bet, qui augere velit ea, quae Hecuba dixerat. Ac nescio ber- 
cle, quid tantopere in elegantissima librorum lectione Brunckio 
displicuerit, ut eam cum nutricularum Gallicarum quodam dicto 
comparaverit. Scilicet non illustratam queritur a viris ductis. 
Quasi vero explicatione indigeant ea, quae etiam ut sine exem- 
plo dicantur, omnibus perspicua sunt. Nom quis dubitabit, ir- 
&vriaxnv ntnXoti manum dici , quae in veste , quum prehendit, 
obrigeat ? Qvt]axnv enim ea dicuntur , quae marcescunt , ut 
apud Bionem I. 11. 

xal To pdJov iftvytt xw /j/kmc ifiqi Si tjJvw 

&xaaxu xal x6 q^tXaftu, xo (n]noxt Kingig dip^att. 
et V. 31. 

xilx&avt S‘ d (Uopqxi avx ASwxiSi KvnqiSog. ■ 

Moscbns III. 33. 

fidXwx ovx tdQivtn xaXdv yXayog , ov fiiXt al^liXtax’ 

xdxHavt S‘ ix xagw Xvnivfttrov. 

V. 247. Merito magnas babere gratias oportet pracstun- 
tissimo codici Vitebergensi , qui verum in hoc loco versuum or- 
dinem conservaverit. Etenim in cacteris MSS. et edd. omnibus 
sic leguntur: 

EK. iatoott Stjxu a’, i^iTUftyjd xt x^oxog; 

OA. &gx‘ tlgoQ&v yt tfiyyog fjXlov xoSi. 

EK. xl d)jx' dotilo; tS» iftSg xoxi. 

OA, iToliUox Xdywx tvQTi^a9' &gxt d-axttv. 

Quem ordinem versuum miror etiam a Porsono servatam esse, 
cui non ignota fuit codicis Vitebergensis lectio. Quid enimt 
Num ea, quae summa sunt et praecipua in hoc loco, quorum- 
que caussa caetera praefatur Hecuba , sic in medio interiecta 
sint, ubi nullam plane vim, nullum pondus habent t Aut quid 
attinebat, postquam semel servatum se ab Hecuba fuisse Ulixes 
fassus erat, interrogare, quid dixisset, ut servaretur? Immo 
hoc prius erat interrogaudum , ut, quum Ulixes respondisset, se 
ne occideretur orasse, tum demum illud adderetur, preces non 
fuisse vanas , quo magis , parem Ulixes ut nunc gratiam refer- 
ret, impelli posset. Sed ne diutius morer in re certissima, illud 
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OJ YSSE Y2. 

ttigr tlso^ai>^ys (ptyyos filiov zodt. 

EKABII. 

ovxovv xaxvvti rolgde rotg (iovlfVfiaaiy, , 

250 og iS ifiov fuv inaS-tg, da <p^g ncudtlv, 

d(>qg d' ovdtv fifxag iv, xaxvig ^ Zaov Svv>i; 
ctxaQiaTov vfuvy amQu , oaoi ^Tjur]y6()ovg 

yijiovte xifidg- fir^dt yiyv(uaxotad-t ftoi, 

» 

unum addam, vel ex particula Srjxa, quae manifesto his, cugre 
(It] &artTy, respondet, apparere, etiam absque ulla librornm 
auctoritate vulgatum versuum ordinem mutandum fuisse. Haec 
in prima editione scripsi. Edidit sic postea etiam Porsonus, 
Zeunium se sequutum esse dicens. Consentiunt cum cod. Vit. 
etiam Guelf. et Havn. Vulgatum ordinem servant Augustani. 

V. 248. In cod. Viteb. et Mose. K. atque antiquis cdd. 
(SoT* ilgoQqv syllaba deficiente. Erravit Mattbiae, quum 

retulit me in margine ed. Mon. notasse, legi fit in cod. Viteb. 
Diserte notavi abesse in eo codice fit: nec falsum nutasse, de- 
nuo inspecto codice testor. Vulgo deinde vvy addi coepit. Pro 
eo Rrunckius ex membranis dq edidit. Editio Hecubae, Orestis, 
et Phoenissarum , quae Monachii MDCXIII. prodiit , et ferme 
ex Aldina expressa est, ut alibi quasdam egregias lectiones ha- 
bet, ita hic fit addit. Aldina ugr‘ tlgoguv (p/yyo; babet. Por- 
sonus yt e quinque codd. exhibuit, cum quibus consentiunt Au- 
gustani, quorum in c. hic versus, quum suo loco omissus esset, 
in imo margine a prima manu additus. Idem ab recentiore manu 
adseriptus omisso yt vel fit. Sic supra v. 244. et in Oreste 
vers. 1 122. atque alibi. Sic etiam multi alii codd. ut fit emen- 
dationem esse pateat editoris Monacensis. 

V. 251. Aug. a. xuxdv.Recte iam puto ddvq, quodet bic et 
in Andrum. 238. et apud Sophoclem Pbil. 798. (787. meae ed.) 
libri tuentur, servari, nec Pursono ad Philoctetam EImsIeioque 
obsequi debebam , dvin probantibus, l idetur enim hoc Doricum 
esse, ut recte sit in Pbiloct. 849. (838.) restitutum. Neque vero 
aut in hoc, aut in illis quos dixi tragicorum lucis, pro 
coniuiictivo bubendum, ut et Lobcckin ad Phryn. p. 359. vide- 
batur, et Mattbiae existimat, multos ille viros doctos comme- 
morans, qui de eu coniunctivi usu dixerint. At illi omnes quae 
attulerunt, diversissimi generis sunt. 

V. 252. Aug. a. rifiXv. 

V. 253. .MS. Viteb. fttj dl, ut solitum scribi in codd. 
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ot Touff (fikovi; jikaTiTorTt^ ov (({toyziCuf, 
i]y roiai nokkoii; n(>6^ t /. 

UTU(> Tt (T// a6(ftaiin joutf fiyovfityot 
is Tt]vde ncuda ipii(foy ui()taav tfuyov; 

TtoTt^a TU /(fiiV 0 (f> iju\yay ny‘k{m.noatfayHy 
7T(jos TVfUioy, ivfka jiovO-VTiiy ftakkoy n^tinu; 
7/ tovs xiayuvxas nyianoxitiyai iHktuy, 
is Tt,yd’ ‘^/jkktvs iydLxtas Ttiyn (puyoy; 
aki’ <w($xy avToy ij^s y ti{iyuaiui xaxoy. 
'Ekiyi^y yiy alrtcy y^ijy rwfu) :Ttto(j(f,(iyttai(e. 
xfiyt] ya{) viktaiy vty, is 'l\tuiay i ayti. 
fl ai/jirikwToy y(fr’i ziy 'ixxfinoy >)aytty, 
xukkti th' VTU^(fi(iovaay , ovy i]fiuiy iu(Jf. 

/; Tvyda(jis ya(j sMos evn()fmajeizrj, 

(tdixovad \F tj^iwy oudiy fyxaoy tv(iffyt]. 
r<u ftiy drxaiut zoyd' duikkiuuai kuyoy 
a d' ayndovvai dii d , anaixuvaris ifiov. 


•JliO 


2 (j'> 


270 


V. 258. Brunckius XQtdy edidit, ex Aiculigeri neutciitiu, 
sic etiam in Here. F. 828. scribentis. Xgijy , quod libri uniues 
bubent, recte praefert Fursonus, formam iuflnitivi Grinalaui ub 
Kustutbiu ad Udyss. X. p. 1647. 1. 36. et Tliomu .M. in huc 
verbo, lidem habent cum maiore purte .MiiiS. in quibus Viteber- 
gensis est, dyxXgnmoaffuyiTy. Alii uySgwnoxxoyiiy. L't edidi- 
mus, etiam in Augustanis hic versus legitur. Scbulion in r. 
To xgily xuxu (liy loiig Ttuiaiov; xuyoyl^iui, xuxd di lovg viovg 
gt,fxu iaxtv dngugwTiov. x<tyoyii,txui di xuxd xoig nukuiuig 
Xgfi^t , xui 6 nuguxuxixog f/gr/V. ‘Axxixuig dtd xoT> q, 

V. 260. Aug. a. Suyoytug. In c. xxuydyxag in lituro 
scriptum. 

\ . 262. Aug. u. }jd‘ tigyuaxui. 

Y. 263. Recte Muttbiue /gi}y ex Viteb. et Flor. 10. pro 
vulgatu Fadcra fuit Kluisleii sententia ' ad Uerucl. 850. 

.4ugg. u. c. ngooipuyfut b. xdifwv ngi>aifu-,fiuxu. 

V. 266. Aug. u. vniglidkXovauy. 

V. 267. Brunckius et WukeUeldius ud .Alc. 340. couiece- 
runt Ixngtniaxdxtj , quod Fursunu ad v. 558. non displicet. A 
consentiente librorum scriptura discedendi bic quidem uullu 
caussa est. •, 
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axovaoy. rupai xf/s cog <f^S, Z*pog, 

xai x^g(Te ^Qcuas nQogmrywv nagrjt^og. 
ay&dnTOfiaL aov ruiyde ruiy avruiy iya>, 
xdQty x’ anaiTui 'trjy Toff , IxtTtvio xi at, 

27S fiTi fiov xo xtxvoy Ix x^Q^iy dnoandang, 
firiSt xxdyTjTt. ruiy rtd^yrjxoxuiy ctltg. 
xavtji yiyri&a xdntlTjS-ojLtm xaxuiy 
^^S‘ dyxi nolXuiy iaxL fiui na^aif/vy^, 
n6lig, xi9x[yr], (idxiQoy, riytfidn' bffov. 

380 ou xovg x^axovyxag x^ x^axeTy di firi xQ^<dy, 


V. 272. Vulgo jT^iSi ytgniSiq : quod est etiam in codd. 

Aug. Ac Mose. U. ytjgutag, Trjqdt ypuluq Brunckius correxit, 
recepitque Porsonus, qui quidem e Moscov. C. mavult jtjg yt- 
V gatdq. Id recepit Mattliiue. At valde hoc languet. Pro vul- 
gato nQtiqTtnriZy , quod BImsIeio iudice TtQoqnlrvtav scribenduni, 
ngoqniiywv dedi; vide ad KImsIeii Med. 93. sive iu Opusc. 
vol. III. p. 168. Sic etiam Sebaeferus. Beckius ex cod. Mose. A. 
napfiaJoq affert. Nescia an \’itebergensem codicem , qui boc 
versu finitur, nominare voluerit. In eo certe sic scriptam. 

276. Aug. a. ito»' ifilrdoitov. 

V. 277. Aug. a. xuniXiXrjd-u. Hinc sumpta videntur illa 
Ennii, quae non indicato fabulae nomine habet Festus in Mm, 
i. e. tumen: 

iliu me 

tam potis pacis potire. 

Videtur boc dixisse: si caetera mala me aiffigunt, Polyxena ta- 
men solatium mibi affert. Si tamen vera est emendatio nostra. 
Nam apud Festum sine sensu legitur i//ae meae et potiri. 
Plautus in Amphitr. I. 1, 23. 

eum nunc potivit pater servitutis. 

V. 279. Queritur Wakefleldius non commemoratam a Por- 
sono coniecturaip noatq, quam in Silva critica vol, IV. p. 74. 
proposuerat. Si sic scribere potuit Euripides , non sequitur 
continuo, eum sic scripsisse. Illud prorsus more suo fecit, 
quod ne v. 792. et Troad. v. 1186. contra suam emendationem 
proferrentur, in bis lucis suae Groecitatis vocabulum anoatg, 
quod ridicule rarioribus adnumerat, reponi inssit. Docte refuta, 
tus est a Britanno censore, qui in versibus apud Diug. Laert. 
VI. 38. vol. I. p. 333. tt Wokelieldio allatis, nXiivTjt ex Ae- 
liani V. H. III. 29. pro anolic, quod Diogenes et lulianus Orat. 
VI. p. 195. B. et in Ep. ad Tbemist. p. 355. habent, et dve- 
tluwv ex eodem Aeliani loco pro nXayjjtjjq restituendum putat. 

V. 280. Placet Waketieldio scriptura, quae upud Stobaeum 
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ovd' tircv^ovvxtts tv doxiiv rt^daativ au. 
xayoj yap //y nor , aXXd vvv ovx elfi hi- 
Toy ndyxa (J* oXlSov ijHOQ tv fi dtptiXtxo. 
al£ , o> (fiXov yiveiov, aiStafhfd fU, 
otxTtiffov il&oyv (T tl^ l^yaXxbr Orgarov, 
naQijyoQTjaov • (og anoxttivetv (p&ovog 
yvvaixag, ds ron^dhov ovx ixreivme 
j3u}fiuiv daioandaavxtg , dXt fpxrti^re. 
v6fiog ^ iv v^v Toig t’ iXev&t(}oig taog 
xai roTai dovXoig oXfuttog xurai ntQt. 
x6 (T diiuifia, x&v xaxdig Xeyfi, rb abv 


285 


290 


CV. 20. pag-.581. exstat, rov vQuTovvxa, quod languidius xidetur 
censori Britanno. Codd. ibi ov tot xQutoCrta. Augustani tovg 
xQatolvxuQ X9'U 

V. 281. Vulgo npdStix. Plurimi codd. in quibus Augu- 
stani, npdtxiix, Flor. 33. nguoaiix, quod recte praeferre tide- 
tur Mattbiae , ut mutatum ab Atticistis. 

V. 282. Consentiunt libri in ^v. Et hie tamen recte po- 
terat f/ dici, si vera sunt quae exposui in praef. ad Oed. R. p. 21. 

V. 286. Verba to( unoxxtlrnr qjfovof yt;riuxug !if xu 
riQWXov ovx Ixiilxaxf affert schol. Tlieocr. ad VII. 1. unde a 
Barnesio fragmentis inserta erant. Interpunctionem minorem 
cum media commutavi. '£2( est /uztm, nec quae sequuntur, ab 
Ulixe dici vult Hecuba, sed ipsa dicit, Ulixem ut permoveat. 

289. Leges et instituta respicit Atheniensium. Memo- 
rabilis est lex ntpi v^Qttug apud Demostb. in Mid. p. 529. quae- 
que de ea dicit orator. Aug. a. loco;. 

V. 291. Ennius apud Gellium XI. 4. 
haec tu eUi pervarse dicet , facile Achivot flexerit, 
nam opulenti quum loquuntur pariter atque ignobilet, 
eadem dicta eademque oratio aequa non aeque valet. 
Brunckii membranae Labent, xur xuxcii; to auv , utiltu. 
Aiyrj consensu codd. et edd. Euripidis et Gellii. Sic etiam 
Augg. b. c. In a. est Xiytjxl odr. Wassius in Miscell. Obs. II. 
p. 93. corrigit Xtyr^g, probatum Musgravio, et receptum a Brun- 
ckio et Porsono, qui primum sic tacite correxisse Muretum ob- 
servat in Opp. T. III. p. 593. Neque aliter offert Valkenorius 
locum in Diatriba p. 261. Wokelieldius tamen Xlyrj praefert, 
assentiente censore lenensi, qui ex Ennio commemorat, 
olli retpondet tttavit tonut Egeriai, 
et ex Phaedro II. 6, 23. ' 
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miati. l.6yofS «z t ado^ovyuav Iwv 
xax xwv doxovvxiov avrog ov rainuv ad-fvfi. 


tum tie ioeafa ett tanti maiesta* duci». 

Talia qnidem multa congeri possunt. \'ide ad Soph. Ocd. Coi. 664. 
At bic non agitur de eo, ut demonstretur, Xiynv dici etium de 
rebus, de quibus proprie dici non potest, sed de eo, utrum bic 
id apte fieri possit, necne. Nam eiusmodi circumscriptiones aut 
nihil nisi rem ipsam indicant , ut sonu* Egeriae , quod est 
Egeria, aut aliquid amplius addunt, ut maiettat ducit, quod 
est duo: venerahiU», Si nibil nisi nudam rem significant, quid- 
quid de re ipsa dici potest , dici poterit etiam de verbis iis, qui- 
bus ea res circumscribitur, ut reepondet Egeria, respoudet 
*ouu» Egeriae; sin autem circumscriptione aliquid amplius ad 
rem aliquam accessit, id tantum de eu re dici potest, quod aut 
conveniat isti additamento, uut ei iiou repugnet, ut si dicas, 
maiettat ducit imperavit, quod est, du.v imperavit pro 
maiettate tuo, uut iocata ett maiettat ducit, quod est, dux 
iocatut ett, quantum concedebat eiut maiettat, sive, re- 
mitit aliquid de maiettate tua, ut iocari liceret. Repu- 
gnantia tum demum addi possunt, quum risus captatur, ut, vir- 
tut bellatorit fugit. Nunc to abv a^itopu xuxwg Xiqu, in- 
epte dici visum est iure, quia xuxcu; putabatur, ut Rnnius ver- 
tit, perverte significare. Sed huc impedimentum recte removit 
.Mattbiae, allatu quod in Phoenissis est v. 1648. 

KP, nug; juvTnaXfuv’ ou dixutov ixnovttv; 

ANT. OCX, f)V notr/gii y' f) xaxwg t' tigrjuivu. 

<tuud est iniutte imperata. Ita bic putet recte dici : tua au- 
ctoritat , etiam ti deteriora tuadet , vincit, Alyrfi tacens 
probavit KImsIeius ud Herucl. 897. Keisigiu, singularia captanti, 
in comment. erit, ad Oed. Coi. 353. p. 240. scribendum videba- 
tur, TU d' (i^/tuuu, xuv xuxwg Xty[j, ruaov vix«, itu ut sit 
dignitat tanta quanta tu pollet. Id non puto aliis esse 
placiturum. Simile est, quod mox dicit chorus, orx taiiv of- 
TOJ OTcppuf uy&Qwnnv gi aig, f/tig ovx uv IxiiuXoi Jdxpv. ^luior 
dubitatio est de verbo nilan. pro quo apud (iiellium est vixk et 
vtxug , illustratum a Valkeuario I. I. Adde lucum , qui maxime 
bic memorandus est, ex Troud. v. 716. 

ytxu S' ‘OSvaatvg iv IIuvlXXt]air X/ynir. 

Si ntlatt aliquam liubet interpretamenti speciem, at vixr< memo- 
riter fortasse locum uQerenti Gellio deberi poterit. Ac vtxu ut 
paullu magis blandiatur Clixi , at vtian accommodatius est ud 
animi commotionem, qua Hecuba nunc perturbatur. Nam tran- 
quilli auimi est dicere, tua auctoritat vincere tolet; cummoti 
contra, et unice in eam rem, quam optat, intenti dicere, tua 
auctoritat vincet, (tuarc ntiaii, Kuripidis editionum omnium 
lectionem et codicum, praeter Aug. a. in quo eat ml&n, scn'avi. 
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xopoj:. 

ovx ioxtv ovrw art^^ibg avf^ffwjiov (//voi^, 

ijits yowv adiy xai /.taxQuiy odvQfiduav 295 

xkvovaa i9^()ijvovs ovx ay ixiSdkoi ddx()v. 

OJ YXSE YX. 

'Exdjit], diddaxov , ztp Ov^ov^iyqt 

Tuy fv Ityoyra dvs^yrj notov q()tyi. 

iyd) rb jniy aby auifi , v(p ovtuq tvzvxovy, 

atuQtty itolfwg eljui, xovx aililtus' ityco. 300 

d d‘ elnoy elg dnayzag, ovx dpyi']<Jouai, 

Tgolag dXovOTjg, dy(f()t rm 7r(fwr<i> ojffarov 

ai)y JiaXda dovyat acpdyioy fiaixovfttym. 

ay TfpSe yd^ xdfiyovaiy ai noXkaX nolaig, 

uray zig iad^kbg xai 7t()6dvftog wy dyri(f 305 

fUjSiv (paQTprai riSy xaxioyvoy nkaoy. 

■tjfuy S' '^ytkkavg diiog ztfUjg, yvyat, 

&ayu)V vm(i yrjg 'Ekkddog xdkkiOr dvjiQ. 
ovxoi/y t 6$‘ alay(}6y, al ftkanoyxi fiay (piXip 
XQtbpieaff , imt dmoxi, fix] yjfwuaad-' axi; 3io 

atay xi dijz a(>al xtg, ijv rig av ipayfj 

V. 294. Libri ovx aoxtv ovtw, Porsonus e Gregorio Cor. 
p. 26. x/g pro ovx exhibuit , quod Koeoius , sioilliuni locorum 
comparatione adductus, pro genuino habet. At apud Gregorium 
quoque codex a Scbaefero p. 110. memoratus oix tatir. 

V. 296. Augg. a. c. ixftuXkoi. 

V. 298. Contulit bunc locum KImsIcius nd Med. 1019. 
cum verbis quae ibi leguntur, dXXu rt^g ift^jg xuxtjg, to xai 
Tipoia^ai ftaXS-axovg Xoyovg (fgtvi, propter (fQaii similiter di- 
ctum. Si haec similia sunt, eu sunt quod ifgtvi est mente vel 
cogitatione. 

V. 310. Brunckins untan edidit e membranis , cuius in- 
terpretationem esse okojkt, (Aug. a. cuXwXt) quod vulgo legitur, 
monet. Non obsequutus est Porsonus. Brnnckium sequutus est 
.^lattbiae. Et videtur hic aptius esse verbum , quo caussa , cur 
quis negligatur, indicetur significantius. "OXmXf alius scholiastes 
interpretatus est iiporii'9'rj,‘ 
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azQaxov x’ a&goiats Ttokeuiwy x’ ayaryia; 
nme(fa , t} q>i?.oi/wxi]aouey, 

Tur xttz^avQvff optwKxts' ov rt/i(u/iuyov ; 

316 xou jufyj' tfioiys ^utyrt xaS^ fj^utffav, 
xtl Ojuixg i^oifu, ndvr dv dffxovxzcas 
Tv^ftov dt (iovXoifirpf dv aiiovjiuvov 
rov i^ov oQcia&cu- dtd fiax^ov ydff ■q 
tl d* olxTQo. ndaxfiv (p/jS, tdd' dvTdxovt fiou. 

320 tlalv na(f qfuv ovdiv qaaov d&iuai 


V. 313. Video fuisse qui hunc et sequentem versum tam- 
quam ab eo dictum acciperent, de quo Ulixes dixerat xl d^x* 
iQtt xt(. Qui vehementer falluntur. Sunt haec, ut futura osten- 
dunt, ipsius Ulixis verba. Alium ille si loquentem fingeret, 
coniunctivis esset usus. 

V. 316. In Aug. b. abest ftiv. Wakefieldius interpungen- 
dum putat sic, ut haec, xa&’ f,ft^Qay xtl Oftlxg’ ixoifti, con- 
iungantur, similibus quibusdam locis allatis, quorum unus aptus 
est in frogm. XXII. (XXVIII. Matth.^ Telephi: 

(T/i/xp’ uv 9-PXoiftt xai xaS’’ tifitgav f/u/v 
alvnof olxux /J/otov, ^ nkovxijiy voatiy. 

Eamdem interpungendi rationem, non memorato Wokefieldio, 
commendavit Schaeferus. Aliquid in ea veri est: nam et res et 
dictionis simplicitas xad-' cum navi' av uQxovyxwf i^ot 

coniungi suadent. 

V. 316. Augg. a. b. c. afttxgov, 

V. 317. 'A^iovaS-ai quum Wakefieldius sine substantivo 
dici posse negavit, falsus est. Euripides in Heraclidis v. 917. 
cu 'Yfitvuit , Staaovg 
naT3a( ^i6( 

et Sophocles in Aiace v. 1114. 

01 ’ y«p 7 ) 5/00 toig juqd/voff. 

Euripides in Oreste v. 1167. 

^yaft^fixovos xoi nuTg n{(fv/', os ‘Ei-XuUog 
^p5* uiiu^ttg. 

Et V. 1210. 

xaXotaty Ifiiruioiair u^iovfj^rtj. 

Eosdem locos etiam censor Britannus attulit, qui praeterea ob- 
servat, ex Eustatbio, qui ad lliad. VII. p. 666. 44. et ad X. 
p. 801, 62. hunc locum spectans verbum ottifuvoZad'ut adbibet, 
erui potuisse u^iovfitvov axt(puxuv o<tua3-ai, nisi additum utru- 
bique Toy avcnv vel rdv tavtou indicaret, eum habuisse veritu 
vov fftOX. ■«» • 
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yfjouxi yvyaJxeg r]dt TiQeoflvTat af&ty , 

1’Vfupai T affUntov vv^<pi(ov rrirwfuyai, 
u>y xev&u aiofiar 'Jdaia xoytg. 
joXfJUt xdd' • Ti^uJs S' , A xaxuis vofui^ofuy 

Tifidy Toy ia&lor, dfia&iay b(ph]aoiJuy. 335 

oi /?ap/9apoi di firiis tovs (pLXovs <pilovs 
fi^Tt xovg xaJuog ndvrpconag 
&av^aC,fff , utg av ^ fiey 'Eildg tvrvxfi» 
vftiig d' tyTiS^ u/tioia zoig (iovXtvfiaaiv. 

XOPOS. 

al«l' rb dovioy i»g xaxhy mcpvxfvat, 330 

Toiftif d /iif] X9V> yixwjittyoy. 


W 331. Aug. a. ovdt. Inepta loquuntnr de verbo npf;- 
fivTui scholiostae. Est id ut forma, ita significatu masculinum: 
multos dicit grandaevos in Graecia parentes esse, qui filios ad 
Troiam occisus; multos uxores, quae maritas interfectos lugeant. 

V. 336. Non attenderunt interpretes quidum ad fititt: ut 
non animadverterint rjyiial^t et i^avfid^trf imperativos esse. Pro 
vulgato recte Porsonus ex Aldina dedit d/, quod habent 
etiam cedd. quattuor 31oscov. .Augustani, aliique libri. 

V. 338. 'S2f ay est dummodo ^ ti medo. Aide ad Soph. 
Antig. 315. 

V. 330. 331. IInf vxirui , qnod membranae Brunckii, codd. 
Augustani, ed. Aid. aliique scripti et impressi libri, et Euma- 
tbius VIII. p. 301. habent, probari posse putabat Brunckius, si 
deinde ToX/iin, quod in omnibus ubique libris est, explicatum in 
Augg. b. c. per vnoftiin, 'in joXftay mutaretur. Retinuit ta- 
men alteram lectionem ni(pvx’ dn', et joXfiii, quam etiam Bto- 
baeus LXII. 35. p. 337. habet , propter minus impeditum stru- 
cturam. Porsonus et nKfvxivui et roX^av recepit, probante 
censure Britanno. Similis constructio in Oreste est v. 480. 

i'u' T<) fiikXoy <i( xuxoy id /uij M/yui. 

Recte mihi videtur Matthiae statuere, facilius n((fvx‘ df) ab li- 
brariis quam nKpvxiyai proficisci potuisse. Et confirmatur nf- 
(fvxfyui, nisi fallor, eo quoque, quod in Flor. 18. vtxtifuyos 
est, odseriptum illud pro diversa lectione etiam in Flor. 9. Est 
enim id eius, qui quod to dovioy ntfvx/yat cohaererent, ex 
his verbis 6 dovlog repetendum censebat. In quo ille tamen 
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RKJBH. 

w ^vyaup, ov^iot fiiv Xoyoi Tifios al&t^a 

IfQOvSoi, ^l(piVT(S a^<pl OOV (fOVOV 

oi> et Ti fui^u) dwafuv Tj e/e/g, 

S35 anov^al^f, ndaa^ u»ar dij^orog ojufia 
(pd-oyyan itloa, /t;/ ort(tJ]9-tiyai ftiov. 
n^S^TUTije (T olxT(}d>s rovd' 'Odvaatv}^ yovv, 
xat neXS^ • tytig Jt 7i()6(f aatv. ion yd^ rtxya 
xai T(,5(Te, rtjV aijy uiar inoixrtX^ai Tvxr(y. 

nOAYZENH. 

34o6(<cD d , 'OSvaaev, dt^iav v(f fitftatog 
xffvnxoyra yiiQa, xal n^ogvinoy iunaXiv 
OT(}t(poyTa, fii^ OOV TiQog&iyva ytytiddog. 

falsus est. Non enim cunatruendum , u>( xuxov J& Jovlox nt- 
(pvx/xui , quo facto JovXoy accusativus esset , sed est nouiina- 
tivus To dorXov, cui adiectum est nnfvxhat , intellecto SovXov. 
Ita recte se habet et xoXfxu et yixtuytrov. Servitium quam 
malum e*t, si vivendum est in eo, suffertque indigna, 
necessitate coactum. Haec ratio ium u scboliasta est expo- 
sita. Glossa in Aug. c. w(xt tig Xnup^iy iXihty, et scholion 
vulgatum, ofioiuy Tip nugd ^oqoxXd, etc. hac diversitate lectio- 
nis : 7v’ fj , Cflv Qioc ^ijy delendum) xgttnoy qy fiJjxlx' fjyai at. 
Deinde: (hu inuytt ntqvxlyai, t-yovy wgif tig vnag^iv iX&tty. 
dio xal oigntQ inayng&oi xoy Xoyoy, Vra to vnd dovXtlag 
xnxoy tlg vnag^ty iX&tty, ov ftlyiot yt xuxby xutu Tr)v favrot 
qvaty. Hic linitur scholion. 

V. 332. Augg. a. c. oiftol. h. ovftoh 
V. 333. Bmnckias, quod tragici ferme uoristum primum 
praeferant, gup9lyjfg mavult. Bona observatio, si non habea- 
tur pro regula. 'Puptig etiam exstat in Melanippae fragmenta 
XXVIII. ^11. ed. Mattb.) 

' Tov ufiqi fiovy giqlyxa Bototxby xuXtT, 
quamquam liic quoque giq&tyxa legi posset. Sed sic l^vyijv 
minime rurum est, et xgvqtig exstat in Sophoclis Aiace v. 1145. 
Habent tamen io Hecubae versu girfO-iytig Flor. 17. et Porsoni 
E. in quo d' partim erasum. Flor. 10. grjtHyxtg. 

V. 341. Vulgo cum Aid. xorfinaXiy. Porsonus ex Kuatath. 
p. 129, 14. (97, 31.) et plerisque codd. in quibus Augustani, 
recte tftnuXty. 
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O^aQati' 7f tiftvyag xby ifiuv ixtaioy Jia- 
totf yt, xov i ayayxaiov xu(fiy, ■■ . 

i^ayfiy re y()i/i^ovo‘ • el (Jt fitj (iovh]ao^iai, 
xaxij (fayovficu xal (piloif/v/oa yvyi]. 
li yd(} fte (Ttt nctr/^p /ley 7jy «Va| 

'I>^vytuy ctjjdyuay. rovju /loi 7i(fWToy ftiov. 
tneu i!)^{ie(f &t]y iXnidwy xaXwy vjjo, 

yvfKftj, 'yji.oy ov a/iiix(juy ydiiwy 
iyovd , dxov Udiii iailay i d(pi§ou(w 
t^eanoiya <f' i) dvairiyoii 'Jdalutaiy i^y 
yvycu^i, na()lHyoi<s ajiojileJiTog /iura, 

\. 344. Miaime miilii est Aldinae, Augiislanurum , ulio- 
ruiiique librorum scriptura, cuf tipofia/ aoi. Sed variatur, La- 
bcnttjue ulii libri at, alii oo/ yt, membranae Urunckii et alii 
quidum cudd. uig txpoftui yt , quod Brunckius, Pursouus, aliique 
recepere. Kt Pursuiius quidem imitationem uifereus Cleanthis 
apud Epictetum Encliir. 77. 

Hyoi’ d{ ft‘, li jitr xui av y' tj ntnitufitytj 
onoi 7iutf'‘ vfitx tifti dtujtTuyfihof’ 

lu; tifjoftui' y' uoxyoc di /ijj iftku), ^ 

xuxdg yiio/uvos, oidfy F^aaor 1'ifioftui, 
utruuique poetam fortasse melius scripsisse censet, xuxog (xux;)) 
ifavoiftui, xoldiy t/aaiiv irf/ofiai. 

348. Scboliastcs: ngwtov XQiy/ug, rj xard lu ligitv/ia, 
xuia Ju%iv, tj xai‘ d7tugiUfii'atwg. Scribendum xut' unu- 
gii^fitjaiy. Haec ultima interpretutio aperte falsu. Secundam 
amplexus lluuckius , hoc erat vitae meae principium vertit. 
Id videtur dici debuisse id ngiutuv. Ex quo consequitur, pri- 
mum scboliustue explicatiuucm verum esse. Hoc , inquit , pri- 
mum et tummum vitae meae e»»e deputo. Continentur enim 
eu euetera, quae deinceps enumerat. 

\ . 350. Augg. a. b. c. yufiov. In c. Iioc vocabulum a 
recentiore manu additum. 

353. Non satis circumspecte Pursonus Cunteruiii sine 
caussa coniecisse onofiXtitTog p(ya dixit. \am et rarum est 
upud tragicus ptiu dativo iunctum, et, quum vulgatum nug9i- 
votal T* agnosceret Canterus, aut durius fuisset ptxd etium ad 
Idatutat retrabi , aut non apte distinguerentur dtanoiru 

yvyaiT^iy et dni^Xtntog ftivd nap9ivoig. Recte Mattliiae nag~ 
ifixoig anofiXinTog pizu , siiic cupula , quam multi codd. omit- 
tunt. Ita sensus est: dominabar in muiieribu* Idaei», con- 
xpicua inter virgine». Etium in Aug. b. abest r*. 


48 


larj &(oTail ro xarSvcvfiv /novor. ^ 

355 rih' d' elftl ^ovXrj. ^rptora fitv /le rovro/ta 
&aviir igav xi&riaiv, ovx ilwS^bg ov 
fntiT Xawg av dtanonuiv wfiwv (pQtvag 
Tv^oifi' (iy, ugrig a()yv()ov fi dtyijOirai, 

TT/y "ExTOQug re yareQtov vioXXuiy xnaiv, 

360 Tiffogd^elg J" avdyxrjv aironoiov iv doiioig, 
aaiftfir re <^difta, xeftxLaiv r icpeardyat, 

Xv7i()dy iiyovaar ijtugay fi dvayxdaei’ 

Xeyri (5'f T««n dovXog uiyTjrog Tio&ev 
yfjayelf rvffdyywy ngoa&ev Tj^iMfieya. ‘ 

365 ou (^fjT ' u(piTjfi vfiudrojy tXev9-e(>ov 

(feyyog roS' ,'!Aid[] nQoOii&eld ifibv Stftag. 
ay' ovv fi' , 'Odvaaev , xat Sie^yaaai fl dyotv. 

V. 354. Nod dubitavimus 9toXai cum Kiugio edere, quod 
bubent plerique codd. in quibus Augustani , quorum in c. oX mi- 
nio mutatum in fj. QitoXat etiam Matthiae, probante EImsIeio 
ad Med. 466. Vulgo Fvv^ tlxvXa &friOtv ex Homero 

nutum: sed hoc pulcram signiflcat, quod ab boc loco alienum 
est, ubi de beatu non modo dearum, sed deorum quoque vita 
cogitat Pulrxcnu. Is dicitur &nav (Hog. Fragm. Archelai IX. 
(.\X.\. ed.' .Muttii.) 

Tvpuytig dvui &IWV (i/o( ro/o^rui. 

V. 357. Non mulum est, qnod ex Flor. 3. et Viet, affer- 
tur, ilfniiDuuy y* difwiv, 

V. 360. Kecte lirunckius et Porsunus ngog^flg, quod Al- 
dus et codd. Augustani , et reliqui fere omnes confirmant , alio- 
rum lectioni npoitti; praetulere. Sic in Here. f. v. 710. 

tntl d’ ilmYxr/V nQogitK^rjt fjfiXr 9uvtXv. 

•Meleagri fragm. XXII. 2. (XXI. ed. Matth.) 

id (f,wc d’ dvuyxtjv TiQugTt&rjOi aojipgovtXy. 

V. 367. yiy' ov> , 'Odvnatt' , edidit Poraonus ex Thoma 
Mag. V. diu/piii/iai pro uy’ ovv (i et uyov ‘Odvaaiv, Augg. 
a. b. ilyov ft'. c. uy’ oiv ft’. 'Ayoiv scboliastes per uyayiatr 
explicat. Hui de participiorum temporibus non ex verbo linitu 
pendentibus nuper disseruit , Gruscrus in Specimine adversario- 
rum in sermones Plutonis p. 67. seqq. fere in uuristo constitit. 
Multo saepius praesentis participia positu inveniuntur, ubi, si 
verbi liniti ratio haberetur, aoristis utendum erat. Plane ut hic, 
etiam v. 384. 
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nvT ii.mdo^ ovre tov v^di 

r^apooi,- 7ia(j itfiiy , co;; ttox tu 77p«|at /ut /(w/. 

ju7jzf(f, av (T’ 1 /julv fiT/dtv ifinoSwv ytyt} , 370 

Xtyovaa, /ir/di <i(}waa‘ av/tijlovlov 8i /uot 

!}avtlv, Ji(}iy ala/Quiy /ti/ xai a^iav Tvytiv. 

ogris ya^ ovx ii<a&t ytvta&ai xax&y, 

ift^ti fity, nlytl 8' , auxty iyu&tle yvytp' ■ > 

&aywy 8' ay tii/ uuD.oy tinvyJart(>os, 375 

r\ i^vjy. TU yc'(() !^/jy /it/ xaluig, /utyas nuyog. 

XOPO^. 

8fiyug xaQccxrri() xaniar/iiog iy (ifforoTg, 
iaO^ldiy ytyta&ai, nani /utT^oy t^ytTai 
TT/s tvytvtiag oyo/ua rotaiv a^ioig. 


4 


V. 371. Aug, c. fit/Si. a. b. fifj 3t. Porsonus cum Brun- 
ckio edidit dgioaa, variare codices dicens. Id probarunt 

KImsIeius ad Oed. R. 817. et Srbaefcrus ad l.nmb. Itus. p. 777.^ 
intellecto ante X/yovmt. Kt habet id profecto idoneam ra- 

tionem. Sed quum et edd. vett. ///) <5#*vel fit/di praebeant, et 
Mattbiae dubitet an nullo in codice fii'Te legatur, servandam 
duxi vulgatam , quae ipsa quoque rerte formatum orationem ex- 
hibet. Glossa vero cod. Flor. 17. ftr,Ti. Iu aliis multis codd. 
ad X/yovau adscriptum, «no xooor to |Uq , quo lirmutiir fir^d/.' 
Copiose explicatum eu de re ud Klm.sleii .Medeam in opusc. vol. III. 
p. 150. seqq. et p. 251. scqq. 

V. 375. De addito ad comparativum fiaXXfiy quum alii 
multi tum ad hunc lucum disseruit Boissonadus, cuius odnotatio- 
nem repetiit .Matthiae. Confuderunt illi fere diversa, quod Bois- 
sunado quoque accidit. Nam ut saepe (.iuXXov ivxvyJaxfQog et 
similia nihil ni.si negligentior quaedam orationis conformatio sit, 
at saepe etiam fiuXXov ad aliam partem sententiae spectat. Ita 
hic (iuXXov refertur ad praecedentia, hoc sensu: « liXyiov, ar- 
;^iy' iyTi9tig ^vyw, /uaXXoy uy tXuydy fvTvyiif hi/; quum au- 
tem tiiv/JaiiQog addit, refertur illud ad ^ Itaque hoc 

dicit: potiut yui morfuMt ett felicior e*t quam qui vivit. 
Ita comparatu sunt etiam alia exempla ex iis quae Boissonadus 
attulit. 

V. 379. Codd. Augustani ovopu. F'dd. et codd. nonnulli 
ac Stobaeus LXXXVIII. 6. Tot-vopu. Sed upiid Stubaeum codd. 

A. B. ovyopu. .Maior pars codicum cropu , quod reposuit cum 
Euripidis Hecuba. 4 
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EKABfl. 

..^SOxailcu; fihv elnag, S^vyartf)' «iia r<ji xakfp 
Ximi] Trpofffffro'. «i (W dii rm JTtikecag 
XaQir yfPfOiXai ncuSL, xal xl>6yov (fvyeiy 
vfxas, ’Odvaatv, Ti]vdt fity, fir] xrtiynB- 
Tifiag d' ttyoyrts n(tbg nvQcty 'Ayikkftag, 

3S!t xtyTtixf , iitj (ftidtaS^ • iyutTfxoy UdQiv, 

0 ? naida Qtxtdog uikfOfy xugoig ftalwy. 

OJY^^EY^. 

ov & , (i ytQrad, xaxS^ayHv 'Aytkktiag 
(f dyxaau Ayatovg, dkkd x)]yd' , jjxijaaxo. 

EKADH: 

vuiig df ft «iXa xkvyaxQl aviufWBvaait, 

Kingio 1’orgoDus, nihil ille de interpretatione verborum addens. 
Interpretes et veteres et recentiores eam vocem pro nominativo 
liubiieront , ut seusus esset ti' liio/iit m;c ffit fitli^ov 

tfj/jTui Toif Id recte vidit Urunckius cum articulo xov- 

vo/ua dicendum fuisse; (piare boc ille exhibuit. Idem sensisse 

poto librarios , i|ui Tovyoftn scripsere. Quod si vero esset ea 
interpretatio, non poeniteret me cuniecisse quod olim 'proposui, 
xfiS njivtiut titiiifin Totaiy d$/oi(, vel tiJ/troa; xovvofi' , 
ogu( u'^io(. Sed recte se habet oroftu , modo ut is sit accusa- 
tivus coniunctus cum /uKoy, pro quo in uno codice nkiwr, apud 
Stobaeuni nXtioior legitur. Constructio haec est: xd la9Xmy 
ytvitstfut ini fitT^oy oio/iu T/'f tvyntlug tp/troi Toiitiy it^ioif: 
generom stirpe ortum esse i« maiorem nobilitatis laadem 
vertit iis t/ui se dignos genere ostendunt. Id est, nubiles 
mugis nubiles habentur, si faciunt condigna. 

V. 382. Aug. b. V"''foe. 

383. Kt numeri et cunsueludo Graecorum interpungi 
postulant, T/jkdi /i/e, xtilynt, Aug. b. xi]y X( piy, 

385. Uuum vulgatum Ttxnv coronide appicta corrigere 
deberet Brunckius, moluit fiiX’,y iyib Ilitpiy scribere, neminem 
dubitare posse dicens, quin en ordine a poeta voces fuerint 
compositae. .Memorabile indicium, quum contra, qui verborum 
collocandorum leges cognitas habeat, non possit dubitare, quin. 
iyiii "tixoy fluQiy scribere poeta debuerit. 

V. 389. Fortasse hinc ductus Fnnii versus, 
extemplo acceptam me necato et filiam. 
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y.ai (T/t; juaov .^tuu atiimo^ YtVTiatT.ai 390 

y<tin vfx(t([} Tf TU) zd<V r^atTOVfitytp. 

<)J Y2:^EY2:. 

ukig xo()T]i; aij^; {hn-azos' ov Ti^ogoiazios 

alXoe ^Qog dlXo)- ftrjie T6v<y tazptiXontv. 

EKAHIJ. 

TioXXz] S' uvnyxii iXvyarfzl avv&avtiv ijuz. 

m 

0JY2:2E YS. 

% 

nujg; ov ydf) oJrfa (feandzas xfxzt/jutyos- , 395 

EKABIL 

onola xiaaog S()vu£ ojuug rzjs^' t'§ofiai. 


quem Varro de L. L. VI. p. 68. (299. ed. Speng.) sine fabu- 
lae nomiae affert. Legitur autem apud eum acceptum et filium. 
Sic aupra ad t. 151. mieerum aduotavimus ex uno Nonii loco, 
quod in duobus aliis lucis recte miteram scriptum est. Non 
refragabor tamen, si quis cum Boissonado, serrata librorum 
scriptura, bunc versum ad Andromacham referre malit. 

V. 390. Augustani no/t*. 

V. 393. Miror Krunckium et Porsonum uxfilXoptv e mem- 
branis , Aldina et aliis libris commemorasse, retinuisse autem 
oqiiXofuv, quod sensu caret, et vel sine libris mutari debebat. 
Mutavit in secunda editione Porsonus. Augg. a. b. oqitlkoptv. 
c. (oftiXoptv, cum glossa t/^Quaazovpiv, 

V. 394. Aug. a. ipol. In nokXi' y' uvuyxt] consentiunt 
libri omnes praeter Flor. in quo est noXA;] J' uvdyxtj. Hoc, 
ut aliqua tamen auctoritate munitum, recepi, nisi verum est 
noXX^* or’ uydyxtj, ut adSopb. Tracb. 294. ubi de buins for- 
mulae varietatibus exposituro est, scribendum putabam. Certe 
yt ab hoc loco alienum videtur. 

V. 396. Reiskii coniecturam opoiu quum in prima editione 
recepisset Porsonus, postea servavit vulgatam , onw( cum il^opai 
coniungi volens. id in dissertatione de ellipsi et pleonasmo 
p. 201. (Upusc. vol. I. p. 220.) neque in hunc locum , neque 
in Troad. 147. seq. quadrare monui, quod ea formula monen- 
tis sese atque adhortantis e.sset, sed dictum videri cum pleo- 

4 * 
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ojyj:j:ey^. 

ovx- iji' yt mi&t] TOiai aoii ao(ptttri(>oig. 

EKABH. 

wg TTjgtf" exovaa natdog ov fud^aofiai. 


OAYSSEYS. 


«i/t’ ovS' iym fJT}y rr}vS' amiii avzov Limov. 


no A YZENH. 

400firixt{i, ni&ov /iior xal ai/, nat Aae^rlov, 

Xtila roxivaiv tlxoxtog Sxjuovfttvoig. 

av X , to xdlaiva, xoig x(/axovat ftij ^dyoa. 

(iovXti matXy nQog oi/dag, iXxvHaaL xt aoy 
yfQoyxa yf/uara, nQog /3iay dt&ovixtyri, 

nasmo quodam. In eamdem sententiam disputavit ad Troadum 
locum .Seidierus, allato tertio exemplo ex Orest. 342. de quo 
quum Matthiae ad Hecubam dissentit, non videtur attente legisse 
Seidieri adnotationem, in qua nihil aliud quam quod ipsi quo- 
que placuit perscriptum est. Scilicet apertum est huc genere 
pleonasmi non aliter uti licere, quam ut duo sint, quae com- 
parationem admittant: ego itt hedera huic ut quercui adhae- 
rebo. In Troadibus, postquam dixit Hecuba aldgwftff, pergit: 
ftoTTiQ d’ u>s Tig niavoig rXayydv 
OQvtotv ontog ‘yd 

fioXnuy * 

ut mater ego vobi» ut pulli* praeibo cantum. In Oreste: 
ova di Xat(po( dJ? T/f dxdiov ^oag 
xivd^ug dalptov xatixXvatv duvdv 
novtov w( novTov • 

Xdfipotg oXt&pioiaty iv xvpaaiv' 

deus te ut velum navi* iactan* iu intaniae ut mari» Jfu- 
etibus. 

V. 397. Aug. c. Toig aov. 

V. 402. Vulgo aii d’. Flor. 17. «ri5 Caeteri codd. 
fere omnes in iisque Augustani, av x’. Id recepi. Erraret vero, 
qui xoi et di sibi respondere crederet: nam id xf — xai dici 
debuisset, sed xai av, nat yiittgr/ov , refertur ad praegressum 
pijxtp. ftuare non recte Mattliiue minorem distinctionem post 
&vpovpivoig posuit. 
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aaxT;uoyrjOai -i , ix yeov ji^axiovo^ 405 

^aaS^tld ; .a neiatf fit] av y' ov ya(f a^toy. 
oAa', m (/iXrj fioi i^diaiijy x^(f^ 

doti, xai Tiafjetuy n^osftaXtlv 7ia^7ft(ff 
ov noz avfXig, aXXa yvy nayvaiazoy 
(txuya xvxXov ff qXiov nfiogoTpouat. 410 

rtilos’ dtxft dtj Twy ifuay nfJogcffXty/jdiioy. 

(V firjttQ, c5 Ttxovd , amifu dij xdrw, 

EKABU. 

, ft 

to xhvyaxtif, Tjjxeig (J* iy (pdet dovXtvOo/Luy. 

no A yaEnh. 

dvvfupos, drvfuvcuog , (ay fi ix9V*' tvxtty- 

• \ ' 

EKABU. 

olxT()d av, xfxyoy’ d&lia (T iyw ywTi. 4i5 

nOAYXENH. 

fxtl d’ iy 'Atdov xeiaofiai at&tv. 

EKABU. 

oifioi. It Sffdatu; noX reXevzTiaut liioy; 

nOAYZENlI. 

dovltj tyavov(.iai , naxftbg ova' ileviXtifov. 


V. 407. In Aug. b. nbcst fiijxig. 

V. 411. Vulgatum di/ov ructe Purtunut ex cudd. tjrrcxit, 
quorum alii dt//,, alii d’ vel, ut Aug. b. d’ t/ti, uliusque 

mendusaii scripturas habeut. Agnoscit etiam scboliastes. 

V. 417. Aug. c. n^, cum glossa nwg. 

V. 419. Uuum vulgo legeretur, TJtrnJxovr’ itftoipot dq 
xixywy, quod est etiam in Aug. b. et c. iii quo dq posterius 
additum, (n. habet ntviqxovi’ uftoiQOt Jixywy) Brunckius e 
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EKABH. 

fifxtls dt myTijXoyrd y a^f.io(toi ztxvojv. 

no A YZENU. 

4iO ri aoi n^oi"ExTO(i' fi yt(>oyT' ttVrtu noaiv; 

EKABH. 

uYyei.‘u naavjy aifhwxdrrjy ifti. 

nOAYZENH. 

ut arfftva, jnaaroi oi fi fffftttpafy f/i^tuig. 

EKABH. 

, to af/s; u(6()ov dz>yaTt(t d&).tag ivyrjg. 


membranis edidit ntnfxovju y' ufifinigoi Tixrior. idem est in 
duobus Moscor. nisi quod uftotgoi habent. Recte vero Beckius 
scripsit uftftoQOt, eamque scripturam Porsonus confirmavit nu> 
ctoritute Kustnthii ad lliad. VI. p. 639. 1. 57. apud quem hic 
versus plane, ut editus est, exstat. Aftftoigog non solum su> 
spectae fidei verbum est, quod Porsono videbatur, sed plane 
barbarum. 

V. 423. Non inelegans est, quod Porsonus, Markiando 
ad Iphig. T. 1291. suadente, edidit ad^Xia, docte defensum ab 
EImsIeio ad Heracl. 760< Nolui tamen bonam librorum omnium 
lectionem mutare, quum mihi quidem duplex epitheton nec valde 
invenustum videatur, ut Porsono, neque auctoritate similium 
locorum careat. Sic in Hippolyto v. 669. 

TtlXavig IU xaxoTv^ug 
yvxaixwx noTfioi. 

In Suppi. V. 276. xglvixi xuXulrug yjgag ytguing, et alibi sae- 
pissime. Quin in Hecubae loco ne est quidem revera duplex 
epitheton, quia u&Xla pro uno nomine Jv(Tv;;<a est. Vide 

Reisigium in comm. erit, ad Oed. Coi. p. 335. Opportune com- 
paravit Porsonus Orest. v. 1029. 

cJ ft0.iog 'Og^axa, xal noxfiov 

&avuTov, x‘ ucigov. 

Quo ad defendendum liiXX/a rectius quam fecit uli poterat. Num 
reqoiritur aliquid, quo xt/g atigov xvyrjg ad Polyxenam refera- 
tur, sicuti ipsa modo dixerat, lu axigva ftaaxol ot fi’ i9gd~ 
tl/ad'' ^d/u;. Atqui id restituitur, si legitur u&kiu. Alia vero 


Digitized by 




33 


nOAYZENH. * 

<w TtxovSa, Kaaadvd^a li fiot, 

E K ABII. 

XcuQovaiy dkXw > fiijifjt J’ ovx tanv ludt. 426 


ex parte iilem ille ex Oreste lucus adversuri illi euiendatioDi 
videtur. Luufifuescit enim oratiu, si scribitur difXiu, quia illo 
lucu positum iiuc verbum •ccunduriam vim bubet. Recte dicere- 
tur iu principio collocutum; <i^tXXiu,‘9vyanQ if/t urupov tvyrii- 
Itaque quum optio relicta sit, utrum d^Xla an pro ut in 
Orestis luco , aifi scribere velimus , ego hoc posterius praefe- 
rendum duxi. Leve quidem uc fortasse nullum a scholiiistae 
adnutationc momentum accedit;' Tr~c uD-Xlu^ xtti npoxuipov aov 
idyrii' sed gravius in ipsis est verbis poetae. Num exaequari 
oportet utriusque mulieris sententias, atque ut filia matris ubera, 
quibus ipsa nutrita fuerit, memorat, ita matrem filiae suae se 
sortem lamentari dicere. Id nemiuem fore puto qui non sentiat 
quantum altero praestet. Ob eamdem caussam probandum est, 
quod inde a Cantero positum servarunt Porsonus et SIattbiae <u, 
pro quo Urunckius w cum Paris. A. et edd. vett. dedit. 

V. 424. Ouum Brunckius e membranis iftol pro vulgatu 
iltr> dedisset, Porsono tamen i^ir, melius visum est, qnod in 
prima ed. cum plena interpunctione, postea apposita lineola 
interruptae orationis indice posuit. Abtiorret illud l^iti a con- 
suetudine tragicorum, habentque codd. fere omnes invl. Mat- 
tbiae restituit t{ fioi , quod yaTni fiot, non /«rp* iftoi dicatnr. 
Aug. c. Kunilrdiju i’ ffiol. a. b. /3 KuaurSgu x‘, 

sed a. b. ifioi'. Hoc ifir/ exemplis iudigebat, quae nisi 

copiose afferantur, vereor, ut vulgata lectio multis placitura sit 
eorum , qui murem Graecorum norunt. 

V. 425. Kingii coniecturum yiiUpmaiy Brunckius aliique, 
tacite etium Valkenurius ud Phoenissas v. 621 sequuti sunt. Id 
ut soloecum repudiavit Porsonus, sed, quem sensum haberet 
yaioovaiv, non docuit. Atqui est sane, in quo quis baereat. 
Nam ad id, quod Polyxena dixerat, yaTgi, aptum videtur yul- 
Qoiiv fikXoi, non yutgovaiv, idque tunto mugis, quod etiam Cas- 
*>sandram valere iusserut Polyxena, ut, si /utgovoir uXXot re- 
spondeat Hecuba, videatur Cassandrum Polyxenae morte laetum 
indicare. At vero , nisi vehementer fallor , non hoc voluit Ku- 
ripides, omnino gaudere ulios, quod fortasse sic dicturus fuis- 
set, dXXuy To /uigiiy, sed Graecos dicit, qui immolatione Po- 
lyxenae laetentur. Uuae responsio quum excusationem babeul 
in sensu Hecubae, hoc acerbior est, quo minus exspectabatur. 
In eodem versu pro vulgato yanu \’alkenurius I. c. xodt e MN. 
Leidensi dedit, recte probatam Brunckio aliisque , ac scbuliastac 
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II O A YZENII. 

'6 t’ *V (fikinnois IIoXv^toQoe idaig. 

* EKjnii. 

d y‘ aniazui • loJf ndyru dv^iv/w. 

no A YZ EN II. 

xai HayovOTjt; ofi/ia avyxXtian t 6 auy. 
EKABII. 

xid^yr\y' 'iyujyf , 7i(nv flayily , y.axviy vno. 

II O A YZENJI. 

430x6jiu‘C‘ , ‘Oiyvoutv, u' uiKf tOfis xd(»a TitJiXots’ 
7j(}ly arpayTjyai y' txr^Tijxa xaitdiav 
H()Tjyotai /tJjrpwi,’, n^y^e z’ ixz/jXU) yoait;. 

10 (fuis' n(Jogfim 7 y yd(> abv vyou t^tazL ftof 


auctoritate confiraatum o Porsouo. Confirmarunt etiam alii codd. 
Sed Augustani oi’x i'ari /uqu. 

V. 426. Legebatur Qgiyii , etiam in Augustanis. Mecum 
mutavit Mattbiae. 

V. 427. Aug. a. ilitiaiw y'. 

V. 428. Quom quis fortasse exspectet Attica forma avy- 
ttXfiau, nullo ex libro udnotuta est. 

V. 430. Simili commutatione in Phoenissis v. 306. Ufiqil- 
(iuXXf ftuajot wXivutai fiuitgog. 

V. 433. Librorum omnium lectionem ovofia, probante cen- 
sore Britanno, servavit Porsonus, qui ad Orestis v. 1080. ia- 
cobsii cuniecturam, Tigogiintiv yuQ aov ufifi’ h‘ iart (xoi, ut 
inutilem , ab se praetermissam dicit. "Eu quidem non modo in- 
utile est, sed etiam falsum, quia idem, et quidem luuge copio- 
sius, sequentibus versibus dicitur. Non item o/u/m, quae etiam 
Wakefieldii coniectura est. At Porsonus, caitttmodi, inquit, 
dialecticet e*t, temel dictum eiicere, ut numquam dictum 
tubHituanf In li.'rc ubiectioue profecto dialectices plus quam 
recti iudicii est. Nam nec semel dictum habendum est pro se- 
mel dicto, si dici omnino non potest, nec niimquam dictum, si 
dici posse apertum est, pro numquam dicto est, quia, etiam si 
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juhean < 7 * ovSty , nXijv 8aoy ;((»dyoy §i(pov>i 


exempla non exstent, dictum esse suepe et u multis credibile 
est. Itaque cur non refutavit putius, quod ego, non recte qui- 
dem , contenderam , dici non posse Tigogiirutv aov oro/t' 
fimi Scilicet exemplis potius, quam ratione reddenda in de- 
monstrando uti consueverat. Itaque ego vicissim quaerebam, 
cuiusmodi dialectices esset, quod dici posset, repudiare, ut ser- 
vares, quod non posset. '“Ofifiu rird; npogunttv autem dici 
posse in promptu est. Nam multo latius putet ofifiu iiyog, 
quum orofia. Oculus enim ubi est, ibi est is, cuius is oculus 
est, ut, quuc proprie de persona dicantur, facile ud oculum 
transferri queant. Numen autem absque re, cuius id numen est. 
Cogitatur: quare ubi numen pro re ipsu commemoratur, verbum 
adbibendum est eiusmodi , quod proprie ud numen spectet, atque 
propterea demum ad rem ipsam referatur, quiu, quod nominis 
proprium est, etiam rei, cuius id nomen est, proprium sit. 
Kiusmodi sunt omnia exempla, quae Valkenurius ud Phoen. v. 415. 
1’orsono laudatus, babet, ut Nopboclis in Antigona v. 63. 

tntiTa fiijitiQ xul yrrij, dinXovy tnog. 

Nam si vocari Iocasta mater et uxor potest, mater simul et 
uxor sit necesse est. Addam de multis, quae conferri possent, 
duo alia. Tibuli. III. 4, 61. 

a/i crudele genus , nec Julum /emina nomen. 

Vetus poeta in tragoedia apud Varronem de L. L. V. p. 66. 

Aenea. Quis is est, qui meum nomen nuncupati 
In ipsu versu Phoenissarum, 

x«) ani tI 9tjoijuv ovofiaxog finT/V , Tixvov; 
recte mavult Porsonus sic legi, quam ofifturog. Nimirum prae- 
cessit huc oraculum: 

xtingiii Xlovji ugfioaut nitldiov yuftovg. 

Nam si baec nomina conveniunt Tydeo et Polynici, ipsis erunt 
apro et leoni similes. In Orestis versu , ad quem de hac re 
disputat Porsonus, librorum auctoritati res permittenda est. Sic 
enim ibi Orestes ad Pyladen: 

dXl’, w uo3'nr6y ofifi' bftiXlug Ifirjg, 
yaTgt. 

Id est, ocelle aequalium meorum. Quod si orofta legatur, 
hoc dicet, salve, o gratum Pyladis nomen prae caeleris 
aequalium meorum nominibus. Nomen autem quum sit ei 
propterea gratum, quia eum, cuius est id numen, umat, idem 
erit, oc si dicat, salve tu, quem maxime aequalium meo- 
rum diligo. Patet, quae de nomine dfei possunt, etiam de re 
ipsa posse intelligi. Verum inde non sequitur, quae rei conve- 
niant, convenire etiam numini. Ridiculus foret, qui, si Caesa- 
rem a Bruto interfectum dicere vellet, Caesaris ah eo nomen 
interfectum narraret. Nunc, quaeso, nuin quis dici potest no- 
men alicuius alloqui, quum personam alloquitur I .^omen si nl- 
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liaiyui utia^ xat nv^ag ‘Axii.Kiuis. 


loquitur, non alloquitur persoDum. At Mattbioo opposuit mihi 
hoc ex Ione v. 12(il. 

ut Tavpo/jopqioy ofi/ia Krjffiaaov narpoc, 
o7«» i/idvav T^d' tfvaup; 

quaerens nuni id vitiosum sit, quia ufifta propria vi vix quem» 
quam ipvuv possit. In eo vero magnus error deprehenditur. 
Nam quum uft/ta hic aperte non oculum , sed , ut saepe , spe- 
ciem et formam significet, ut vel per se po.ssit de corpore Ce- 
phissi intelligi, accedit etiam adiectum epitheton, ex quo patet 
nihil hic uliud significari quam w jitvpdftniKft l\r/ftoat, sive id 
magis proprie dici quis voluerit, o’ TRvpn/<op 7 e fuiptfp Aiji/m- 
oor, sive la Kr/tfinai rd lififtu turpd/xipr/r. Sed ttf verum 
/afear, inquit Porsonus in nota illa ad Orestem, npncardvy 
oftfia ear»tare videtur apud Aetchyl. Choeph. ‘i 36. Jtti ta- 
mett Yttlkenariut legit orn/ia: de Ofipuiuf in loco Phoe- 
ninarum 415. quae e$t viri docti coniectura , non clare 
* loquitur. Mihi quidem omnino in hi» loci» recepta lectio 
servanda videtur. De Phoenissarum loco dictum. De loco in 
Choephoris autem non' nssentior, lubenterque mihi eripi patior 
testimonium etiam fortassis unicum locutionis , quae testimonio 
nullo indiuct. Verba sunt Klectrae ud Orestem: 

J ° , w • / ... 

Ut THjnvoy oppa, rtaaapai poipag tyor 
Ipol' npofuviSuv d' i'at‘ uruyxuiwf t/ov 
nar/poc xt xui id pr,jpn( ig ad pot gdnit 
arlpyr/^gov ‘ T/ di nurdixiog l/ttuignat • 
xai tijf rotfriojjf rr^XKdf opoanugnv 
nioxdf d' udthfdf t,a!^ , ipni adfiuq ifdgiur. 

In his si jiuxgd( legitur, (sic enim scribendum furet) verba 
jtgoiutddy d’ tat’ untyxuiw( fX'iy inepta sunt. Nihil enim hic 
caussae est, quare Electra necessarium esse dicat, ut fratrem 
appellet. Sed nutdgnf e Turnebi cuuiecturu natum videtur. 
Edd. Aid. Kob. et MS. Giielferbytunus naidgu habent. Hoc ali- 
ter sturc non potest , nisi si interpunctione post uyuyxuitaf i/oy 
subluta, coniungutur cum ngofavddr, ut Electra se dicat fra- 
trem ngofuvduy ntttdga. Sic sune quidem hic- exstaret rtgo(~ 
avduy oppit: verum constructio verborum perplexa est et in- 
concinna, quae haec potius esse debebat: naidgu tt ;'up ngu(- 
nvddv iaxiy dyayxa/ws t/oy , xai xd ptjxguc dc ad pot gdntt 
axdgytj9goy. Praeterea oppa xdaaugaf poiga( iyov, quamquam 
ferri potest , multum tumen cedit elegantia coniecturae Valkena- 
rii, dyopa, quod verbum et proprium hic et ad rem maxime 
accommodatum est. Ouin necessarium esse concedat oportet, 
qui constructionem istam, de qua modo dictum est, mutatam 
cupit. Igitur receptu dropa, nihil nisi interpunctio corrigenda 
est, ut omnia recte et commode procedant: 

(o xignyiy dvopa, xdaaugag poiguf i/ttv 

• 
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^ RKABH. ~ 

dt 'ytu, nQoXetno)' Xvt rai di uov ftilrj. 
tb &vyat((f, a^f/ai 'ixinyoy yii}», 
dSs' firj Itntjg fi anaid'. amakofiriV , (f.lXat. 

XOPOS. 

toi’ TTjy Adxatvay avyyoyoy JiogxoQoiv, 


i/xoi' TiQognvduv 3‘ tar’ uvayxaluig i'xov, 
naxiga xt , xai xd /xr/xpog tg ai yoi gintt 
axlgytj^gov , {jj Si navdixwg l/AAgtxui) 
xai XI, g xvt)-tiarjg vi^t(og ofioanogov, 
niaxog S' uSiXifog >,a3-‘, Iftoi aifiug rpigtav. 

Ad ngoguvSav enim oyoya intelligendum. Plene sic dixisset: 
ngoguvSuv Si xovxo ai iaxiv uvuyxu/atg f/ov. Deinde explica- 
tio addita, naxiga xt, et quae mutata constructione sequuntur. ^ 

Nunc haec, nuxiga xt, non aliis sequentibus accusativis, nihil 
offensionis habent, quia ad ea repetendum est, TigogavSav i'ax‘ 
uvuyxulwg tyov. Ita singula membra suum habent verbum. Alius 
de Oreste locus est apud Sophoclem in Electra vers. 902. in 
quo oyya videri potest cum oxoyu commutandum esse: 

Ktvdig xfiXaty' u,g tlSoy, ifinuiti xi yoi 

^pvjrfj ^ry7j9tg oftya, (piXxdxov figoxwy * 

ndyxiuy ‘Ogiaxov xov^' oguv xtxfir,gioy. 

Sed haec omnia ut ad defendendum oyyu in Hecubae loco va- 
leant, tamen non efficiunt, ut falsum sit oyofta. id quomodo 
intelligendum esset, vidit Matthioe, et hoc erat illud, quod Por- 
sonus, si recte caussam ageret librorum lectionis, afferre debe- 
bat : significare Polyxenam , se non nisi nomine tenus luce ad- 
huc frui. Ac poterat Matthiae adiicere ngogtimlr , ut huius ge- 
neris verba liberius usurpari solent, non tam allor/tii esse, quum 
vocare. Veram esse enim quam attulit interpretationem, osten- 
dunt quae statim sequuntur opposita, fiixtaxt S’ ovSir. , 

V. 435. Recte Boissonadus cum eoque Matthiae ^iqovg 
xai nvgug coniungunt, ut fttxa^v ad ambo in unum consociata 
referatur: quantum mihi tpatii reliifiMtm ett ad ferrum, guo 
im tumulo Achilli» iugulabort. 

V. 439. Aug. b. wg. a. c. uig. Glossae in c. wg oi et 
ovxwg. Ultimi tres versus huius sceniie Hecubae tribuebantur. 

Et sic etiam accepit scholiastes. Ego non dubitavi chori nomen 

adseribere. Num ut vehementissime oderit Helenum Hecuba; ut L 

mogis etiam odisse nunc debeat , quum tot tantisque propter 

eam malis oppressa, etiam unico quod supererat solatio privari 

se videt: at a praesenti dolore , in quo nihil nisi orbitatem suam 

cogitat, eiusque in mali immensitate totam mentem.defixam ba- 
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aia/iaxn T()oiay flXe zr^y tvdaifioya. 
Aij^a, novxiag avQa, 
axe novxono^ovs xofxiQtig 


aiQ. u. 


&oag axdxovg in ol^fia kifiyag, 
nol rdv fieleav noQevaetg; 
Tip (fovl6at/yog nQog olxoy 
xxTj&tTa' acpi^ofiat ; 

7] JcoQidog offfxov aiag. 


^ 4>^idSog, ev&a xaU.i- 



(paaWAnidavhy yvag Xinatytty; 

7] vdaoiv , aXiripti 


uri. u. 


X(unq ntfinofieyav xdXcuyay, 
olxxQcty (iioxdv i'xovaay cXxoig, 


bet, valde aliena eat haec Helenae abominatio, tantoque mag-is, 
quod oratione exponitur tam vacua motua et vehementiae, ut 
facile spectatorem , non desertam erepta filia matrem agnoscas. 
Accedit aliud, idque non minoris momenti signum. Nam et pro- 
xime praegressa Hecubae verba collabi eam animi deliquio ar- 
guunt, et diserte paullo post humi eam iacere significatur, et 
quum dicit, dnwXd^ijv, tfCXai, deficiens animo auxilium requirit 
chori, qui eam sustineat. Quod is dum fucit, miseramque mu- 
lierem humi reclinat, hos versus dicit. Mic res ipsa facit, ut 
chorus, antequam canticum canat, trimetris loquatur: quod raro 
fit. Fecit Aeschylus in Agam. 359. et Choeph. 931. quibus in 
, locis adnuncinndo cantico inserviunt trimetri. Caeterum ad uig 
nihil necesse ast intelligi : quod si quid , nihil aliud quam ty,ov- 
aav : sed rectius interpretabere simpliciter sic, i. e. hoc in statu. 

y. 449. \ulgo tv3'a jov xaXXlatmv. Beue delevit articu- 
lum 1’orsonus. Augg. a. b. c. xwv xuXXlaxur. 

V. 451. Aug. a. naiiiu. b. c. ntSia. Miror Porsouum 
glossam ntSla praetulisse. Haud exigua pars librorum tu; yvug, 
quod probavere Valkenarius ad Pboen. G48. Toupius ud Sui- 
dum vol. 1. p. 190. et Brunckius. Articulum delendum fuisse 
versumque esse Phalaeceum hendecasyllabum , qui vulgo pessime 
in duos versiculos distrahitur , ium in lib. III. de metris osten- 
deram p. 443. Recepit in tertia ed. Porsouus. 

V. 452. Augg. u. b. c. vaaov. 
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i'v9a Ti^fonoyoyoi rt (poivi^, 455 

Sd(pva U(}ovs dvtayt 

TVCOQO-ovg ^azoX (fiiq, 

toJtrofi dyak^a SLag, 

avv Jrjlidatv te xov()ats, 

'Jl^iftidos ze &£as 460 

X(jvosay dfmvxa, to|c t’ fvloyijow; 

7] ITaXXddos iv noXti, ozq. /J' . 

zds xaXXtdiifQov ^A&a- 
ralag fv xQoxtv} mjiXtft 

'Cfvgotmi d(»fiazi ncoiiovg, 465 

daidaXtaiai noi- 
xlXXovd' dv&oxQoxoiai Tirjyaig, 


V. 455. Recte monet Matthiae , Deli mentionem factam 
esse Atheniensium caussa, qui inde ub 01. L\XX\III. 3. in- 
sulam illam sibi vindicaverint , sollemoiaque curaverint Deliaca. 
Ac circa Ulymp. LXXXIX. scriptam esse banc tragoediam, nu- 
meri versuum produnt. De palma vide Spanhem. od Callim. h. 
Del. 210. 

V. 459. Koigatg pro vulgato xot'pa<(Tiv recte Porsonus 
ex MSS. Sic etiam Augustani. 

V. 463. Libri omnes et scbniiastes Aristophanis ad Kquit. 
563. tu; xaXXidf(fpov 'A&araiug, Porsonus in secunda editione 
dedit tu; xaXXidufgni' 'A&avalug, probante Klnisleio ad .Med. 807. 
At in huius formae genitivis niiniqiiam elidi o ostendi in diss. 
de Orphei Argonaut. p. 722. Mirum veru , quod nemini in men- 
tem venit , aut alteram generis Glycnnei formam , quae ampbi- 
bracho subiectum habet choriambum, alteri respondere, quae ex 
choriambo cum anacrusi quem sequitur iambus constat, aut exae- 
quanda esse metra corrigendo versu antistrnpbicu, aut facien- 
dum esse utrumque. 

V. 466. Vulgo iv SaidaXiuini , et sic pars codicum, in 
quibus Augustani. In aliis iv daiduXaiuiai , iv tSniSaXirjm , iv 
daid<iX/ac;. Falluntur, qui SaiSitXlaiai in quattuor syllabas 
contrahi posse, ut in tres contrahitur /pvaiaiat, putant, non 
attendentes , quid intersit , utrum longa syllaba an brevis con- 
tractionem praecedat. Vitiatum esse versum a metricis adiecto 
iv, quod recte onuttit Flor. 2. ex antistrophien cognoscitur. 
De picturis illis in peplo Minervae videndus Boeckbius in libro 
de tragicis Graecis p. 193. seqq. — Aug. a. noixiXovg. 
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T] Tirdvoiv yiytdv, 

Tttv Ztvg afupmvQip 
470 xoifuQti (pXoy/j.(p KffovLSas; 

(p fioi rexfcov ijutoy, . «vx. /f , 

(5 fioi )(^&oy6s naTQipas, 
a xanytp xareQUTiixai 
xv(foutya do(»iXrprcoe 
475 'Agyituiy iyuj S' 

iy §nya yfXoyl (^rj xixltjftai 
^ovXa, Imova' * *Aaiay 

V. 470. Aug. b. xofiifyt. 

V. 471. Aug. a. Toxitav. 

V. 472. Vulgo cu fioi nax{QU)v x^ovog quam lectionem 
inspectam reddit paraphrastes, cuius haec verba sunt: q-tr tytxa 
T<uv ifiuiy jixvbiv , qtv ivfxa tov TlgtUfinv’ nuiiga yitg Torror 
T(«v rixvtov urtfif xaXtT" x», ijyovy xijf narg/dog. Ni- 

mirum Hecubae haec in quibusdam libris tribuuntur. Anget vitii 
suspicionem ipsum verbum nuxfgwy. Nam Tfxioiy lywy quidem 
recte dicunt mulieres istae , ut quarum singulas oliquot filios 
iiliasve habere credibile sit: quod contra iiurtgtoy mirum atque 
adeo ineptum est, quum suam potius quaeque patrem, quam 
patres omnium requirat. Accedit, quod quum in praecedente 
versu libri nonnulli zoxfuiy babeant , eius vocabuli interpretatio 
videri debet nurtgtuy. Denique pro nuitgwy Flor. 25. naxgipag 
praebet, quod quamvis recentis codicis indicium tamen minime 

• ^ s|icrncndum in scriptore, cuius librorum non ea est conditio, ut 
I qui eorum multum aut anteferendi aliis aut posthabendi sint dici 
possit. Ilis argumentis adductus sum, ut restituerem w fioi 
X&nrdg nargoiag, quo et removentur quae in ipsis verbis dubia 
erant , et exaequatur metrum stropliico. Constare versus hos 
patet ex ampbibracbo et choriambo. 

y. 474. Vulgo doglxxxjxog. Ex Kingii K. et Aug. a. Por- 
soiius in secunda editione, ut metrum suadebat, doglkr^nxog. 
Prope accedit llavn. in quo male dugvXrjnxog. 

V. 475. \ulgo vn' ‘Agytituy. Plerique codd. in quibus 
Augustani, praepositionem omittunt, quae quum esset ab inter- 
pretibus adiecta, qui non viderent dug^XtjTixng Agytiwy esse dogi 
vn‘ ‘Agytlioy Xrjq9iTaa, (vide similia apud Nchaeferum in fine 
Meletematum) metrici etiam in strophico addiderunt iy. Porso- 
nus in tertia ex coniectura posuit Tigog Agytlmy. ‘Agythoy autem 
scribendum: ex quo putet recte legi in stropha SaiduX^uiai. 

Vide KImsIeium adblcd.tfUG. et quae adnotavi ad Koph. Antig. 1 122. 
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Ev{}( 07 iai &t{mnvav, 
nlldsaa' "Jttia &aXttftoV(;. 

TJJ 6 YBIO 2 :. 

Ifov Tt]v dynoanv 6'i]n:oT^ ovaay 'IXiov 
'ExdjStjy av f§tv(Joiiii, T()(i)d(^{g x6{fm; 

XOPO 2 :. 

avTTj ntlag aov, rcDr' t^ova^ ini x^^yt. 


V. 478. Au^g. n. b. c. 9ipanairar. 

\ . 479. "Aidu cum schuliusta recentiores. Edd. veteres 
Z4it)n, Torsit se io horum verborum explicatione scboliastes, 
nec satis mihi faciunt novissimi interpretes. Putet duobus mo- 
dis haec construi posse, vel ut Z4idu e verbo liXXtiiuau pen- 
dent , vel ut iunguntur I4iia tXuXu/iuvg. Prior ratio placuit 
iiaackio, qui Z4iiXfjr conditionem mortis similem dici putat. At 
ut illud nomen itu intelligi possit, cuius generis vereor ut satis 
aptum exemplum inveniatur, ab hoc certe loco aliena est baec 
interpretatio , quia nimis usitatu est Orci cum connubio conso- 
ciatio , ubi de morientibus mulieribus sermo est , quam ut ser- 
vitus illo in loquendi modo Orcus recte appellari videatur. Al- 
teram viam ingressus est .Muttbiue , sensum esse dicens, quum 
pro counuhio viri counuiium Orci acceperim, i. e. non viro 
ulli nupturu, sed innupta ad inferos transitura. At ne hoc qui- 
dem aptum est, primo quod non instat mors hisce mulieribus: 
non enim aliter quum de praesente morte illud aut solet dici 
aut potest; deinde, quod, ut nonnullae harum mulierum virgines 
sint, at aliae nuptae fuerunt, quas apertum est queri non posse 
quod innuptae sint moriturae. Longe alia bic opus est senten- 
tia, quum uuducior aliquis sic fortasse restituat, <lXr'^aa’ "Atia 
t^aXupuvf. Nam dolent illae boc putius, quod sibi non conti- 
gerit mori, sed, quod peius est, servire iiecesse sit. Sed mu- 
tatione non indigemus. Idem enim per uXXuiaaa signilicatur. 
Prorsus ita, nisi quod in partem contrariam, Sophocles Antig. 944. 

txXtt xui Aayuug orpdrinv tfnof 
dipuf iv yuXxoitXKtg 

aiXaig, 

Danae lucem solis cum tenebrico carcere, chorus Troadum mor- 
tem cum servitute commutavit. 

V. 480. Atjnoxi est modo. Vide v. 871. Trond. 1777. 
Suppi. 1098. 

482. In Aug. c. scholinn recentius ad *utxu: Xinti9r- 
pTjauau iid t»)v /luAvI/r;;». Sopbocles in Electra v. 1474. 
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TaX&v[3u, xnzai, avyxzxXjifiUvT} ntJiXots- 

TAAQYBIO2:. 

u) ZtVj xL Xesto; nort^d <f dv&(>vj7iovs o^av; 
4Sbrj (So^av dXXws xtivSe xtxxija&ai fidxrjv 


avTtj niXa( aoi. 

WakeGeldius ipeciosius, qaam verius, pro vwra legendam putat 
ut V. 404. ne Hecuba t^vnxiaadtToa ua/t]fi6i'(og in ho- 
minum, id virorum dicere volebat, conspectu iaceat. Censor 
Britannus nihil lucri accedere putat ex Wokefieldii correctione, 
quia sive )fQ(uTu, sive vwxa legatur, id sit idem, quod adifta, 
ut in Electra v. 481. Huic argumento non multum tribuerim. 
Nam ubi pars pro toto commemoratur, apta pars nominanda est, 
non , quae possit ad indecoram signilicationem Accii. Ac quod 
affert eruditus censor ex Aeschyli scholiis ad Suppi. 95. rd 
tig vwxov nlnxtiv xovg naXaiaxuig uaxTjfioy icxir , ab eo diver- 
sissimum esse Hecubae locum nemo sane ei non Initietur, ve- 
rum non est indecori significatione diversus, sed re, in qua 
illud indecorum sit. Alia igitur excusatione opus videtur. Kam 
fortasse praebeant illa, avyxtxXtiftivt] ntnXoig. Sed poterat hoc 
quoque contra Euripidem afferri, qui prae dolore se humi pro- 
sternerent, non sursum vertere faciem, supinosque iucere, sed 
■ pronos in solo vultum occultare. Verum omnia recte se habere 
videatur, quandoquidem Hecuba, viribus deficiens (vide v. 436. 
438.) non ipsa se humi proiecisse , sed a choro reclinata vide- 
tur , qui cur eum pronam magis , quam supinam , ut fieri solet, 
reclinaverit 1 Vide ad v. 439. 

V. 483. Vulgo avyxtxXttn/iifT]. Flor. 10. avyxixXififvr). 
Unde dedi avyxixXf^fi/i ?;, t ide ad Sopb. Ai. 1253. 

V. 485. Libri omnes, i/ do'$«v uXXwf x/jySi xtxxi}a9-at 
fxdxTjy ipfvd^. Pro dXXwg Brunckius ex Reiskii et Musgravu 
coniectura edidit uvxovg. Non recepit Porsonus, sed pronomen 
tamen aut nomen deessc monet , quod ix xoiyov supplere durum 
sit: quod si omnino mutandum sit dXXtof, paullo melius videri 
■fjftug. Id quidem nemini non arrideat. Mattbiae intelligi ex 
praegressis verbis putat ur&gamovt , quod genus esse anacolu- 
thi, sed lenissimum. Profecto, si xtxxrjvxui scriptum esset: nunc 
autem, continuatis una constructione verbis, durissimum ego 
quidem dixerim. Recte vero Haarkius intcrpunctiotic sublata 
doxovyxug pro subiecto sententiae esse censet. Einsiiiodi multa 
exempla apud Platonem inveniri contendit Ntallbaumius , sed sae- 
pius ille hoc genus confundens cum ea constructione, qua sub- 
ieetnm verbo eat significatum. Pertinet ad hanc disputationem, 
illud iu Phaedone p. 63. D. yuQ 9'iQfiaiyt'tiXat fiuXXov 

diuXtyofilyovg, si id sine articulo scribendum. In (>orgiu p. 520. K. 
fallebatur Heindorfiiis, loco, qui repudiat articulum, non recte 
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doxovyrafi daifiuvaty flym ytyos, 
Tvxi,y Tuirra xay ji{foTois iniaxomly ; 
ovy /jtT uraaaa itiiy nolvxQvaioy 4*(fvyury; 
ovy i](h rfgiduov zov fuy' oljSiov dd^iaff; 
y.al yvy tjoXi^ /</r nda' artarrixtv do(jl, 
avTTi de dovX.7}, yQavg, &nais, ini x^ovl 
xiirai, xoyei (pv()ovaa dvairjyov xdffa. 


explicato. Acute disseruit de boc geoere Graserus in Specim. 
Adversar, in serm. Platonis p. 75. Exempla nonnulla atiulit Mat- 
tbiue in gramm. Gr, ed. sec. §. 371. quibus adde AescbjI. Agam. 
69. Sopb. EI. 1333. Tbucyd. V. 55. ubi sic iXd-ivrag dictum. 

V. 486. Aug. a. tivai Sai/xoriur. 

V. 491. Libri aviq. Elmsleius ad Med. 893. quis semel 
monitus, inquit, non videt Enripidem scripsisse avTt) di Joi'X^. 
Obsequutns est Mattbiae. Scribendum ita censuit etiam Scbae- 
ferus in novissima editione, utrum bornm quoque loco ponen> 
dum sit, non librorum auctoritate, sed tenore ostendi orationis 
dicens. Recte boc quidem: sed propositio maior syllogismi ni- 
bil probat, nisi conclusio rationis iusta accedat. De ea igitur 
videamus. Ipse si quis dicitur, distinguitur ab iis , quae ipsius 
sunt cum eoque coniuncta. Quod si dicit Talthybius, urbs He< 
cubae eversa est, ipsa autem est serva, misera, afflicta: recte 
dicit. Num vero perperam, si non ipta, sed haec/ Non, ut 
mihi videtur , immo dubito an rectius. Hoc enim pronomine non 
ab suis aliquem , sed ab aliis , quae non ut ipsius aliqua pars 
vel accessio cogitantur, distingui patet. Atqui Talthybius, for- 
tunae ludibria considerans, quamque humana omnia fluxa et mu- 
tabilia sint reputans, urbs, inquit, tota deleta est; haec autem 
serva, senio confecta, liberis orba bumi iacet; haec quae modo 
divitis Phrygiae regina, felicisque Priami coniux erat. Quid in 
bis non recte dictum t Immo rectius et fortius , quam si arr^ 
dicit. Hoc enim pronomine qui utitur, simul et eum cuius quid 
'est, et quod huius est comprehendit, paullum modo extollens 
eum, quem ipsum dicit: ut v. 31. 

inti di Tqoiii "Exropdf r’ unoXXvxat 

nuTQOXt iaxltt. XUTtOXUIft] , 
avTog di /Jaifiip ngog 9todp)]iio nutu. 

Qui autem pronomen alterum iic adhibet, de eo quem bunc di- 
cit loquitur unice, atque ea caussa non coniungit cum eo cae- 
tera, sed opponit ea ut diversa, quo id ipsum, de hoc se loqui, 
clare intelligat'Sl^ 

493. Aug. n. (ffgovaa. 

EvBiPMDta Heepda. * 5 


490 
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(ftv , <ptv • ytfjwv fuv el/it , ojutog <fe /noi &avelv^ 
Htj, 7i()lv alax(iq m()tmatiy tvxu rivi. 

495 aviaxad" , lo ^vazTjve, xal furd^atov 
nXtv^dv fnai^e xai r6 ndXXevxov xdffa. 

EKABH. 

for Ttg ovros aiS/iia rovfiov ovx 

xtia&ai; ri xivtZg > ligrig el, XvnovfJtivijv ; 


TAA0YB1O2. 

TaXd-vftiog ^xu) , AavaXSuiv vmjQizr}g, 
CtOo'AyafUfivovog mfiipavzog , tw yvvat, fiiza. 

EKABH. 

u) ipiXzaz' , «(>« xd^' intacpd^ai zdifip 
doxovv 'Axctidlg ijXS^tg; wg ifiX' dv Xfyoig. 
ajitvdwfuv , iyxovui/Litv • ijyov (ioi, yifiov. 


TAA0YBIO2. 

afiv Tiaida xaz&avovoav (vg &dif/]]g, ywat. 


V. 493. In Augg. a. b. omissum piy. Ennius apud Noninni 
in evemat pag. 501. 

tenear tum , uti nam mortem oppetam priusquam evemat, 
quod itt pauperie mea senear graviter gemam. 

PorsoDus in addendis adnotat, Uermiam in scbol. MSS. in Phae- 
drum apud Ruhnkenium ad Timaeum p. 200. hinc afferre , yX^uv 
piy tfpl, opwg &uvity f/p/j^oy, ut videri possit legisse, 

r> t > >• ** 

ofuo( o ay 


&aviTv. 

Vereor ne locum memoriter attulerit. Legitur in Astii editione 


p. 71. 


V. 500. Pronomen at ante Ayaptpvovog pessime addit Wa- 
keGeldius, omissionem vocans erubescendum soloecismum. Thu- 
cydides I. 112. xoJ f^ijxoyrtt pty v/'tf ig Aiyvmov in avrioy 
tnXtvaay, Afivpratov pixunipnowog. Do activa Xormapnanip- 
nuv videndi interpretes ad Tbomam M. in ptxanifinopai. 

V. 502. Augg. b. c. tlyiig.^ 
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/jxu} ^njaaxHxoiy at’ munovaiv Se jue 
Siaaoi t’ ‘^TffeiSat xai ledtg 'Axatxog. 

EKABH. 

oifioi, xL Xegetg; ovx Sq' wg &avoviu^ovg 
/nextil&eg iifiag, dXXa ai]iiavuiv xaxd; 
okwlag, (Jj naX, fixjXQog aQnaa&eXa' dno' 
fi^ielg S' dxexvoL Tovni a' • c5 xdXaiv' lyti. 
nuig xai riv i^e7i{>dgax' ; alSovftevoi; 

^ 7T()dg xh Seivov ilX&e&' , wg ex&(fdy, yeqov, 
xxeivovxeg ; elm, xaim(f ov le^wv <piXa. 

TAA0YBIOS. 

SmXd ne XQfj^etg SdxQva xefiSavae, yvvai, 
arjg naiSog oi'xT(p‘ vvv xe yaQ Xeyojv xaxd 
reygto x65' iinua, n(}bg xd.(p(p 5 -’, ot ’ wXXx/xo. 
naptiV jiuy oyXog nag Ayaixov axQUxov 
nXi'jprjg ngb xv^jiov aijs xoQXjg ent a<paydg. 
Xa(iu)V S' AyiXXetag naXg IToXvieyrjv yepog, 
eaxTja' in dxfjov yuifmxog, niXag S' eyoj' 
Xexxoi t’ 'Ayaiuiy exxptxoi veaviat, 
axiQxrjua fwoyov aXjg xa&egoyxeg yepoiy, 
l'anoyxo' nXfjpeg S' iv ye(}oXy Xa(iu>y Senag 
ndyxQvaoXj tQ^tei yeipl naXg AyiXXewg 
yodg &av6vxi naxQi' arjnaivei Se fioi 
atyrjy Ayaiuiv navxl xtjpvSai axQax(p. 
xdyut nagaaxdg elnov iv fuaoig xdSe' 


V. 505- Aug. a. f/iTaoTi/yu) ae. 

V. 507. OXfiot xl X^fig, Huius formulae exempla conges- 
sit EImsIeius ad Sled. 1277. — Aug. c. Savovfiivag, 

V. 508. "Hfiuf encliticum hic et alibi scribendum fuit pro 
fjfias. Mutthiae quum contradixit, confudit ii/uv et ^/ua(. 

V. 519. Aug. b. Xafiiiv t* 

5* 
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aiyar' , 'j4xaiol , alya nae toto) ietufc’' 
alya, auuna' VTjVt^ioy J’ iarrja’ oxlov. 

530 0 fimv ui nai rJrjlfvjg, narij(i J’ f/iog, 
(^tgat xoag /<oi xrjXtjrrj^iovg, 

vfX{mv nyiayovg' iXfXi d' , wg nifig ftfXav 
x6()t}g ax{)(u(pvig a\fi , o aot ^vjQouiiffXa 
ar^arog it xayur n(jevfttyf]g J” ^uiy ytvov, 
535 Xvaai re n^vfxyag xal yaXiyuiTtjQia 

yeuiy ^og ')]}tty , nfievftevovg r' an 'IXiov 
yoaiov rvyoyrag nayrag eg nat()ay /iioXeiy. 
roaavT iXe^s' nag (T inevgaro ar^arog. 
eh' afi(fiy(jvaoy (fctayayoy xvanrig Xaftun' 
(>A0e'ieiXxe xoXeoir Xoydai H' '^(tytluty ar^arov 
yeaviaig 1'yevae na^fXtyov Xajiely. 
i'] ^ , tys.' i(p(tdoOT] , rovd' ia/jut^yey loyoy • 
V) Tt,y efei/y ne^aameg '^(tyeiot 'nuXiy, 
ixovaa fXn\axio- ///J ng dif^Tjxai y^oog 
545 Tov ' fiov. na^fgta ydft defirjy evxa^Sltog. 
eXev&e^av de fi , tdg eXev9^e'(>a &dyu). 


V. 530. De verbii w nut UtiXlotf, nati]^ d‘ ifiog , et 
similibui , vide quae disputavit Klmsleius ad Med. 940. quaeque 
his a me sunt adiecta. 

V. 531. Aug^. a. fioi, quod a me commendatum, quum 
etiam in duobus aliis codd. inventum esset, recepere Porsonus 
et Mattbiae. Caeteri libri fxov. \'ide ad Sopb. EI. 434. 

V. 533. Aug. b. dyajyag, 

V . 533. ‘Axguufvig proprie id est, quod modo ab ipso fonte 
exiit, eoque nondum adulteratum est. 

V. 535. Vide EImsIcium ud Med. 753. 

V. 536. Augg. a. b. c. fnuy‘ dof d’ Tigfvyirovg dn 
'IX/ov. In c. Scliolion: i)tf eintitr utfnXf tv^ovat Ind^tiy, 
et quae vulgo sequuntur. 

V. 537. Aug. b. Ttdrgng. 

540. Aug. c. xouAtov. 

V. 543. ‘Hipgdod-^ hoc signifleatu oduotavit Hesycbius. 
Ogaal^iig ita Herodotus VII. 46. 

V. 546. Omittit hunc vergum Flor. 17. Klmsleius ad He- 
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Ti^og &evby , fitd-tvts^ xtiivat' • iy ysxiioXai yap 
dov).Ti xfxXrja&ai , (3aaii.li; ova‘ , aia-/^vyo^ai. 

Xaol (3’ ifn^t}69^tjaay '.riya/tufiywy x‘ ayai 

tlnty fit&tlyat na{>&tvoy ytariai;. 550 

xttTiei Tod' elt^rjxovat dtanotdiy ino;, 

Xa(3ovaa m.xXov; f| &x^a; fjuojui^os, 

Xayoyoi tl; /itoov na(f' ofK/aXuy, 

racl. 559. aliia exemplis adductas, cuc lXfv9f(tb)i 9iirw scriben- 
dum censebat. Recte vero munuit Matthiae, hic requiri hanc 
sententiam : ut in morte ealtem obeunda libera , non ter- 
ra tim. 

V. 550. Post hunc versum in libris omnibus leguntur bi duo: 

01 d* uig jd/ioT fjxovaay iajuTTjy ottu, 
fu9^xuy, 0V7UQ xal fi/yiarov r,v xguxog. 
lacobsius in Exercitatt. pag. 25. seq. versu 551. xogij d‘ 01 ’ 
tf(>’xovai scribendum putabat: haec omnia autem, i‘otut>;v o/iu, 
ovnig xai filytaxov xguio; ’ xd/rti vdd’ fi;(xovae, tamquam 
adnotationem interpretis cuiuspiam, deleri malebat, scribique in 
hnnc modum, 

7j d‘ tus tu/i(TT ijxovat JionOTtSy «rof. 

Censor Porsoni lenensis versus lios duos , qui legebantur post 
V. 550. integros delendos censebat. Eum recte seqnutus est Mat- 
tbiae. Nam et ineptum est vn-iurrv bna , in quo iam Musgra- 
vius offenderat, et ovntg pilytaxnv tjv xgiltog, quod ex Homerico 
oov xgttTug iati ftiyiainv sumptum, tum propter tum etiam 
propter olntg perperam dictum: ut facile se tot indiciis prodat 
malus versificator. Huare non dubitavi prorsus eiicere hos versus. 
Ingeniose eos sed tamen frustra, defendere studuit novissimus 
editor Pflugkius. 

V. 553. M.S. Reg. Soc. et membr. Xayoyag, Unde Krun- 
ckins Xayovag lig ftlaag dedit. Vulgata lectio, Xayoxog tl( ftl- 
aov, quae est etiam in Augustanis, tantum abest, ut glossema 
sapiat , quod putat Brunckius , ut sit exquisitissima. Plerumque 
enim Xayovig plurali nnmero dicuntur; longe rarius singularis 
occurrit. Eum habet Theocritus XXII. 121. 202. Nam in 
Chaereraonis versibus apud Athenaeum p. 608. quos ad nostrum 
locum emendare studuit lacobsius in exercitatt. p. 23. Xuyiux non 
videtur corporis, sed vestis partem vel lutus nutare, sive iu- 
telligatur mlgv'£, sive scissura, similiter ut apud llesychium 
est, Xayortg, a/Jof,tu yrj(. Versus Cbaeremunis equidem sic 
emendandos puto ; • ' . 

ixtiTO d’ !J yir Xxvxov ilg aur/inqing 
if alvovaa (iuazov , XtXrfiti r^s ‘ 

Ttjg d’ ai Xuyovu rt)v dgiangax 
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iXtat , yvftyijv S’ ui^igog &iufiaaiv 
5 ^ai(v ygufijv i'(fairi, ofifiaaiv 

Xivxov fit}.ulyt]g f(tyov uyirjvyu axiug" 
aX).i; d' lyvnvov y.aXXfxtiQug toXtVaf, 

HXX^n ngogavi' t/ov<ra &Tj).vy uv/Jvty 
f/ d' fxgay/yTioy yXuviSlmv vnd nri/«f 
10 iautrt fiTj^ov, x«|vnfoyp«j'/uro 
tuj»o? yt\utar,g xiogig iXnidwy fptog, 
vnyufi/yai d’ i'mnToy iXfylwv tni, 
i'wy Tt fifXuyo(fvXXu avyxXiuaai nxtgu, 

KQuxov Sff iiXiudig fig i(fiaf.iuta 
15 7i(nXft)v axiug tidwXov ligoftdgyivrai' 

IKgarig di &aXigoTg ixiguffig tifiugaxog 
Xiiftidai ftuXaxovg i'^fitiyiy uvxjyug- 
Fucile veniam nobis impetrabit bic lucus , tenerrimae venustatis 
plenissimus, si pauca quaedam ad cum illustrandum attulerimus. 
“EXvnt V. 4. plusquamperfecti significationem hubet. Vesti», in- 
quit, e saltatione soluta erat. Paullo post Xtvxoy 
igyoy fuXutyijg axtiig colorem lateris dicit boc magis candentem, 
quo magis ille opposita umbra eminebat. Cum v. 9. et 10. com- 
parari possunt baec Aristophanis in Ranis v. 410. Casauboui 
emendationem ixguyiyuoy lirmantia ; 

xai yag nugu^Xlilmg Tt fttiguxtaxr/g 
vvv d^ xuuidoy, xai fiuX' tirigogwnijV, 

'^finaiarg/ag , ;;iroiv/ou 
nagu^gayiyiog Tn&ioy ngoxrxliay. 

Mox i^niaqigayll^iTo igaig wgug ytXioatig est e.vc ludebatur, 
nudabatur. Euripides in Here. fur. v. 63. 

Ix ydg iaq-gayiofiiyot 
dofiioy xu&ijitS’' dnog/a acottjgiag. 

V. 12. Lobeckio debetur vjtyiofifyai pro rnTCOfilvai , ad Phryn. 
p. 682. Denique amaracus ixrtTyui ur/Jyug quum dicitur, id 
significat moribundum se porrigere. ‘Exn/ytiy enim proprium 
in hac re verbum est. Vide Gatakerum od M. Antonin. IV. 3. 
p. 93. Hinc explicandum illud .Sophoclis ixtirufiai in Oed. Rege 
v. 153. qiiod non intellexerant interpretes. 

V. 554. Augg. n. b. uydXfiaxa. Comparavit cum hoc 
versu locobsius locum Cliaeremunis in Alphesiboea apud Athe- 
naeum p. 608. quem, si coniccturae in corruptissimis versi- 
bus locus est , sic scribendum existimem : 
xul ai/ifiax' ig fiiy bym- urTtjvyd^eTo 
• ailXfioyTn, hvxnxgupuT’ , tidit diungtnjj' 
uldwg d' Intggv&fiil^ty , i\niwxuToy 
Igv&r/pu Xufingip ngogxiUttau xQfdpaxf 
xofiai di xtigoxgioTfg , wg dydXftaxog, 
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xnXXiara’ xai xnfXelaa Tiffug yalav yoxv 555 

iXf^e TidxTwy rXrjjJoytajaToy X 6 yoy 

liov ruS' , el /jiy ortfjyoy, 10 yeayia, 

nateiy TTQo&v/nfl, naiaoy tl vn avytyn 

XQTj^fig, TtaQfari Xaiuog evrfjfntjs oJf. 

o ov &tX(»y Tf xnl &tXtoy , oiXTtp xopris, 560 

jfiiyH atdijpip nytv/itttTog ^la^t^odg’ 

XQovvol d' iyvjfiovy r) St xai Or^axova" 'duoig 
TioXXtjy npoycuay tlyty svay^ucos matly, 
xpvJiTova’ , a xpvjixeiy duuar dpatyuty ypEiuy. 

ItteI uifrixe Tiysvfia &ayaaifi(p Oipayfi, 565 

ovdtig Tov avxoy ilyty 'A^ytiwy noyoy, 
dlX’ o'i uty avxcSy xyy &ayovaay ix ytpuiy 
(fvXXotg i'/ 3 aXXoy di nXrjpovaiv nv^dy. 


ainoTai /SoaiQrxoiaiv ixmnXuaftlrot 
^uvd-otatv dfifiOig tutjqvqoiv (fOQOVfiivot, 

V. 555. Aug. c. xax&iTau, cum glossis xaxa&ttaa, xX/yaoa. 

V. 556. Tlxjftoy/axaxov, /orfistimttm. V'ide EImsI. ad Ue- 
rocl. 570. 

V. 557. Interpungebatur vulgo, Idov, tuJ’ il ftiy arig~ 
voy. Servavit boc EImsIeius ad Ueracl. 570. In Aldina too 
ad iSoii refertur. 


V. 558. Aug. D. In' aiyf/fo. ‘ 

V. 559. Augg. a. b. c. fvngtn^g. 

V. 560. Aug. b. ov d-/Xay xt xui 9(Xmy xt, 

V. 564. Aug. a. xgvnxiiy &' a'i\ b. c. xgvnxuy a. Pro 
vulgato xgvnxity a xgvnxtty Brunckins ex membranarum le- 
ctione xgvnxovad &’ a xgvnxuv edidit xgvnxova' u xgvnxuy, 
quod confirmavit Porsonus auctoritate afferentium haec verba 
Clementis Strom. II. p. 506. Hermogenis nigi xaxo^r^Xov p. 75. 
ed. Aid. Eustatbii ad lliad. II. p. 216. I. 7. 

V. 567. Angg. b. c. avxrjy In c. supra scriptum recentiore 
manu, yg. xa) avxdiv. 

V. 568. Memorabilis huius loci scriptura, sed haud dubie 
dej>ravata, memoratur a grammatico in Bekkeri Anecd. p. 1293. 
naXtv di ix xov iyavxlov tvglaxofitv nagipyrj^iiyujy xivuy xglxa 
ng6f(ona nXrj&vyxixd laoavXXa/iovyxa xoig idioig ngiuxoig nXxj- 
&vyxtxoTg, oJoy iaxty b nXrjgwy xov nXtjgovyxoe ^ yixoyg , xai 
J/ov laxlv tinity xu nXrjdvvxixd InXrjgovfuy inXtjgovxt, xui xi 
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xo(f^vg (fjtffoyTtg Tievxtyovn' o J’ ov <fH(Huy 
570 7ip^S Tov (pt(joyrog xoid5' qxovty xaxd' 
1'azTjxag, d xdxiaie, tJi vedyiSi 
oi mnloy, ovSe xoa/nov iy i'xu)y; 

uvx el XI Suiacoy r/} ntffiaa' tvxa^Slw, 
\frvx^y i' difiaxri; xomS" aT/g Ityojy 


XQttuv iitk^povy , iidtot' fua avXXujSjj roi! idiov npiuTov nXi]- 
^viixov xui Xrjyov lig xfv TrapaXi^yofcrav r/'f yiyixi;; xrg fu- 
tox^iS’ xal ofitog ivptjjai nugu rw EvQinidrj iv xfj 'Exdfijj xo 
xglxov XMv nXtf^ytixaiv looovXXa^ov xip M/w ngwxiu ngogiLno} 
nXtj^vxtxtp, otov inXrjQovauv , (ftjolVf oi' <J’ inXrfQov- 
auLv 71 vpdv, xopi-iovgqiiQovxig ntvxlvov g. 

V. 570. Augf. b, Yy/.ovan', 

V. 574. TofiiJ’ difxtp) ar;g X/ya> Brunckius, Porsonus, 
Mattbiae ex coniectura Heutbii pro vulgatu Xfyov, quod est 
etiam ia Augustanis. Ad id glossa cod. Gueif. pertinet, 
yux, TtiiiTiXixov. Probasse videntur Xiyu EImsIeius ad Bacch. 
1133. et Dobraeus in Aristopliun. p. (l40) ubi scripsit: ,,ms. 
Puris. 3713. habet a manu prima X{yu>v , imo forsan XfytOy certe 
non Xlyov.*^ M8. Harl. et quem Porsonus littera N notavit, 
atque ed. Brubacb. Xtytov, Britanno censori scripsisse videtur 
poeta, Tbidd’ tXiyov (iftfpl aijg naidog d^avovar/g. Miror tam 
versatum in Graecis poetis virum , ne quid de debilitatis nume- 
ris dicam , non recordatum esse moris, quo nuucii perorare so- 
lent. Vide Aeschylum in Persis v. 339. 470. 513. ubi quod 
legitur: 

xavx' toi’ <}Xt;9-ij • tioXXu d’ ixXilnto Xiywv 
xaxQv , u rUgaaig lyxuxlaxrixfnv 9t6g. 
ex interpretatione natum videtur. Id debebat dici xdXij&ij, ut 
in Agamemnone v. 688. 

TOdaur’ uxovnug i'a9i xuXri9!j xXvuv. 

Itaque fortasse xuix' laxi xugya scripsit poeta. Porro in Aga- 
memnone V. 589. Sophocles in Electra v. 761. in Trachiniis 
V. 943. in Philoct. v. 389. 630. Sed quod dicebam, consuetae 
perorationis non recordatum videri censorem Britannum, Mat- 
tbiae sic accepit, ac si dixissem nuncios in perorando non im- 
perfecto, sed praesente uti. At neque ego huc dicere volui, 
neque aut censorem illum, aut Pursonum, qui, si omnino retinen- 
dum sit imperfectum, Toicid’ (le/OK d^qii legi posse dixit, aut 
denique qui Xlyov scripsere librarius id pro prima persona, sed pro 
tertia pluralis haberi voluisse existimo. Temeraria est Wukefiel- 
dii coniectura dl/ov , et Morelli Toro; dfUf i aijg Xuyog. Reisi- 
- g^us in comm. erit, ad Ocd. Coi. 377. uarratiunem verbis d d* ov 
iplguv ngog xov qlguvxng xoiud' tjxovtx xaxu inchoatam ita per 
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naidhv &avov<Jrj^ fviexvuiTdxt^y li ae 575 

naawv ywaixuiv iviTvxeOTaTi^y oquj. 

XOPO^. 

(fetvov XI Tirjfxa IJffiafudaig im^toty, 

Ttoket re i^etuy dya/xawy rode. 

Toidd' uft(pl afiC Xfyojv naidog &avi)vari( concludi potabat, ac 
ai praecessisset o di (p/poo’ td»’ t>v qifovru joitd‘ tint naxa. 

At hoc tam contortum est, ut nullus audientium intelligere po- 
tuerit. Accedit quod et plane inutilia ista sententia est , et pri- 
vat Talthybii narrationem usitata peroratione. Neque veru qui 
X/yid correxerunt, asscquuti manum poetae videntur. Nam nec 
veri simile est tnm planum quid ac simplex in X/ywf vel X/yox 
ab librariis mutatum esse, nec peroratio medio in versu incepta 
tam paucis verbis apte concluditur. Itaque et lenissimum et ele- 
gantissimam emendationem Krfurdtii recepi , prolutum in Beckii 
Actis seminarii et Soc. philolog. Lips. vol. I. p. 424. roitld' 
aft(pi o>~; Xiyo)v jiutiof d^urotatif ivTfxyiotuTr^v tl ai naauv 
yvvuixoliy dcoTf/toran^v dgto. Apertum est autem, quum 
librariorum errore tc in di mutatum esset, cur quod iam intel- 
ligi non poterat Xiywv cum Xiyuv commutaverint. Confirmatur 
Krfurdtii emendatio quodammodo eo, quod Cboeroboscus in Bek- 
keri Anecd. p. 1287. de w in ivrixiwrdrr/y explicans Integros 
sine interpunctione versus 575. 576. affert, licet etiam apud 
illum scriptum sit d/. 

V. 576. In Augg. a. b. abest In c. additum ab recen- 
tiore manu. 

V. 577. Verbum boc Inft^aty explicans Etym. M. p. 355, 

12. priorem horum versuum affert. Fallebatur Musgravius, ver- 
bum boc active dictum putans, ut accusativus, tlyuyxuTov 

nominativus esset: ex quo patet cum interpunctionem, quam 
libri post habent, tolli voluisse. Quod si eum movit par- 

ticulae omissio , boc quidem nomine luudandus est. Num quis 
non exspectaret, &nTty d' uvayxuioy iodi i Removenda omnino 
erat interpunctio , sed sic, ut etiam &Kxiy dyuyxuTov nominati- 
vus esset. Constructio est; dnyoy ti nTiftu jodt uvuyxuToy 
d-iiuy init^atv. Sic iam scholiastes ; cuius liuec verba sunt: /a- 
Xtn^ Tiff uPtij /iXdfiti tdiy &nZy, tjyovy ifi utriot oi 9toi, dna~ 
paiiTjtog, Xiyu di ifjv iaviwy uXwaiy , tnijX9f zoTg Ugtufiidaig 
xni rfj noXii’ sed errat ille in eo, quod non coniunxit &twy 
dyayxaiof, 

V. 578. Dignus Attii grandiloquentia versus bine sumptus 
videtur, 

veter fatorum termimu* *ic iueterat. 

Kum affert Priscianus lib. VI. p. 716. (vol I. p. 274. ed. KrehI.) 
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EKABU. 

tu O-vyartif, ovx olS' o ti j3Xfif>(0 xaxiuy, 
iBO noXXuiy nafjoyuoy. ]]v ydiQ aifiwfiai riyo^, 

ToJ’ ovx ia fif nafjaxaXtl J’ ixti&tv av 
Xvjirj Tig ccXXij ^idSoxog xaxcUy xaxoig. 
xat vvy To fiiy aby wgxe ftij artyeiy ndO^og, 
ovx dy dvyaifirjy igaXtii^aafXai (fiftyog’ 

585 rd d' av XLay na^tlXeg dyyfX&tlad ftot 
yiyvaiog. ovxovy dtiyoy, tl yrj jitiy xaxrj, 

ex Attii Hecuba. Qui Prisciani locus quum solus sit, iu quo 
Hecubae Attii mentio fiat, nisi, forte Ciceronis locum, a Mureto 
Attii nomine auctum, addideris, de quo dicemus nd v. 586. non- 
nihil dubitabam , an apud Priscianum aliquid vitii lateret. Quam- 
quam et iu poetae et in fabulae nomine consentiunt duo codices 
membranacei bibliothecae Paullinae Lipsiensis. 

V. 582. Wakcfieldio diudnyoti corrio^enti censor Britannus 
alium opposuit similem locum, in quo (hndoyof dativo simul et 
genitivo iunctum est: Suppi, v. 72. ubi yoois cum \'alkenurio 
ad Pboen. p. 134. legit, et sic interpungit: 
dyaiy Sd’ uMo; ydwr yooig 

dtdJoyog. 

Neo multum differt alius ex Andromacha v. 803. 

wg xuxuv xax(o 

didSoxov Iv xffi' tjfiiQtt TtoQavmai. 

Quae praeterea exempla idem censor attulit, quem ad finem com- 
memoraverit, non video. Alia enim eorum prorsus nibil faciunt 
ad rem , in aliis nutem dativus non ad dtuioyog , sed ad ver- 
bum quod additum habent, pertinet. Hi loci sunt in Androma- 
cha V. 744. in Alcestide v. 658. in Aeschyli Prometheo v. 463. 
Recte Hecubae verba explicat Matthiae , ^vae mala excipit 
alii* mali* additi». 

V. 584. Aug. b. H^aXiitytad-ui. 

V. 586. Ex hoc loco ducti sunt illi versus apud Cicero- 
nem Tuse. Q. II. 4. 

probae et*i ia *e gelem *ttat deteriorem datae 

fruge», tamen ip»ae »uapte natura enitent. 

Apud Ciceronem quum legeretur: faUnmque illud ac im- 

probe; et»i, et quae sequuntur, Muretns emendavit, fal»um- 
que illud Accii, probae et»i. Praeclaram Reizius dicebat 
hanc coniecturam: verum tumen vereor ne Ennii putius nomen, 
quam Attii isto in loco lateat. Certe Ennii versus esse eo pro- 
babile fit, quod ex huius Hecuba tot versus memorantur satis 
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ivyovOa xaiQov t>fo&fy , tv ordyvy (ftQtt, 

XQTjaTfj , &fta^Tova‘ wv /Qt(oy avtr,v Tvytiy, 
xaxoy diSoiai xa^n6y dy&(}(anoi <f ad, 

Brcurate respondentes Euripideis, ex Attii Hecuba autem unus 
tantum , isque talis, ut possit etiam aut non esse ab Euripide 
traductus, aut Attio per errorem adsrriptus. Uuos Cicero ha- 
bet versus , Osnnuo in Anal. erit, p. 138. si sint Ennii, atque 
ex huc lucu expressi, quum diversam nb Euripidis verbis senten- 
tiam contineant, ex alia lectione, quam quae in nostris est* Eu- 
ripidis libris, hausti videbantur. Contra eum vereor ne argutius 
disputaverit Mattbiae. Nam quidni censeamus Ennium , quum 
liberius sequeretur inventa Euripidis, aliter atque illum istu com- 
paratione usum , similes esse lioinines frugibus eu dixisse, quod, 
quae probae fruges essent , non mutarent naturam datae in se- 
getem deteriorem 1 

V. 589. Aug. a. xapnov SiJwai xaxor. Deinde a. b. c. 
uv^Qiunoi(, ijuue librorum omnium scriptura est. Ego edideram 
uvdgunot d ail, quod recepit Haackius. Nec nunc restitui 
vulgatam, non quod uv^gwnot genuinam putem, sed quia uv- 
&pionoig falsum. Nego enim ac pernego, dy9Q(inoi( hic dici po- 
tuisse. Nudus enim dativus quoniam significat alicui aliquid fieri, 
sive id fiat in commodum, sive in damnum, sive in alium quem- 
cumque usum , vel per se hic casus in hac sententia ineptus 
est. Neque enim quid hominibus bona hominis vel mala indoles 
afierat , sed ipsorum qualis indoles et natura sit dicendum est. 
Quare miror quod Mattbiae dicit, se hoc dativo non magis of- 
fendi, quum eo, qui apud Platonem in Phaedone sit p. 85. A. B. 
upu t)fft di.ij9-tidv jivu nif/ig z( xai dxoi) rotg dv^gumotg; vel 
apud Xenophontem Cyrop. I. 2, 2. oviot di ioxoraiy oi royoi 
up/iad-ai jov xoirov dyuJoS i/iifuXoi furoi ovx i'y9iv otityiup Tutg 
nXilazatg noXiaiv Sg%ovznf vel apud Herodotum VIII. 98. id 
di iyztv9ty j/dij xuzd uXXnv dit^/g/izai nugadidof/tya, xuza- 
7iig"EX\r,m ti Xaftnudyjqogiri. Num his quidem quis olTendatur? 
Nec magis offeudetur quisquam illis, quae in grunira. (>r. 387. 

p. 709. ed. sccund. attulit, praeterquam hoc Hecubae lucu. Ni- 
mirum in illos quadrat, quod de dotivo diximus; non quadrat 
autem in Euripidis versum , qui locis illis omnibus dissimillimus 
est. Adduxit tamen .Mattbiae in suam sententiam ctiom Pllug- 
kium , qui si attendisset diligentius, non adiccissct haec alia 
dissimillima Hecubae versui exempla, in Bacch. 310. ftt] zo xgu- 
zog ftryfi dvi ufuv dvS-gtoTtoig f/tiy, et v. 402. 7y ni &tX'^{(pgn~ 
vig ylftorztu (XraziiTiuy fgntztg. Aeecdit autem in Hecuba alia 
perversitas. Num nisi quis dyd-gidrroig idem quod iy dy9gn'inotg 
esse volet, quod non puto fore qui dicat, qui sunt illi, quibus 
opponuntur homines? Agros quoque opinor Euripides hominibus 
potius quam belluis vel pecudibus fruges ferre cogitabat, itaque 
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590 o fiiv nayr^e ot/tfy akko nAt/y xaxot; • ' 

o (T ia&)i6stia9-k6g , qij<fe dvutfoqag v.^l) 

(pvaiy SittpB^siq , di/Ca 
cp’ oi xtxoyrtg diaiffqovatt' , 7 } Tqo(fai; 
e/fi ye ^tvxoi xal x6 &Qe<fOfjyat xakuig 
595j'tJ«f/y ia&Xov- xovxo tjv xig tv /tin&fi, 
dl^ty x6 y' alayqby xavovi xov xaXov /jaiXiuy. 
xat.xavxa /uy dfj yovg ixo^tvafv /udirjy 
aii d' ikfXt xal aiqarivov '^gytioig xdi^e, 
firj iXiyydytiv /iiuv ur^dtv' , uXX' ttqyfir uyXoy, 


talis cx lilirorum scri|itura nascetur sententia; terra prouti tein> 
pestus et cultura magis minusve favet, bunus hominibus vel ma- 
las fruges fert: liuniinibus autem qualis bomo natura est, talis 
semper iuunet. Huc quis ferat i quis non, quum uv9^pconoi scri- 
bere poeta posset , boc eum posuisse credat , nisi praeferret 
aliud? Atqui quum omnes libri dativum habeant, scboliastarum- 
que alius scribat, iv dt Tof; uv&Q(bnoig oi* taxi xotxo Uhi', 
alius autem, ini fii* ovy T»'f yijg ovxtug tyii, ini di xwv ur- 
&Q(inu)y d anu qiatws Inugywy norr/gog ij xuxdg q uy(yyi]f 
xui fiix(f‘ tAov; ovtbi Jtafiiyti " veri simillimam est, dyff^pidnoie 
interpretationem esse, qua in textum illata a metricis deletum 
sit iy. Uuare ego quidem suspicor Euripidem iy dgorotg d ' dii 
scripsisse. 

V. 592. Cod. Aug. a. scripturam diiq9og' exhibitarum se 
fuisse dicit Porsonus ad v. 701. si in pluribus reperta esset libris. 
Nihil est in vulgata quod displicere possit: quin elegontior ea 

ad numerum est. 

V. 593. Uuum saepe unus articulus duobus substantivis 
Biifficiat, notanda tamen hic insolentiore modo adhibita ea con- 
structio. Similiter Sophocles io Aiace 1250. 

01’ ydp 01 nXuxiTg 

oid' irgi-ytoxot ipioxig dmfaXiaxaxoi, 

V. 594. Augg. a. c. ixii yi xt xal xo. b. txti yi xui xt 
xui x6, 

V. 595. Aug. a. (xu9oi. 

V. 596. Pro fia^ivy Porsonus scripsisse Euripidem qtXQwy 
putabat, propterea quod modo praecessisset Mutavit sen- 

tentiam, vulgatam citari videns a schol. Townl. ad lliad. C. 351. 
Non debet in tragicis offensioni esse eiusdem vocabuli repetitio, 
quam ut Aeschylus amat, ita Sophocles et Euripides non evitant. 

V. 599. Praestare videbatur Schaefero qut, quod oblatam 
a cod. Mose. D. recepit Matthiae. Non deseruerim unius codi- 
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Tijg nat^og. iv ro* /j.v(H<p arffaTtvjLttm ' 800 

(txokaOTog oxi-og vavrix^ t' ava(fxia, 

XQtiaaiov nvQog- xaxog d' , 6 fii] xi d^uiv xax6v. 
av av lajiovaa nv/og, i(ixt!ua lnr()i, 
linrfiaa' trtyxe dfUpo novxiag aXog, 

uig Tialda kovi()o7g xoTg nayvaxatoig 805 

vvfupTiy t’ ayviKfoy , 7ia()i)-fyoy z’ anap&evoy, 
kovouj Tigoihljuai ' tog /4tV agta, noD^ty; 
ovx &y dvyaiitriy wg d' f/w xi ya^ Tia&to; 
xofJjitoy t' nyfi()aa' alxfiai-unlduiy na^a, 

(()' iioi 7in()f<y(joi x(jjy^ iau) axtjyw/tdTwt' 610 

yaiovan’ , li xtg xoiig vaaaxl dtandxag 
Xoi9oL/rr’ tytt ri xlx/ifut ruiy avxijg Sofuoy. 
w axTjuar' oixun', J> nox' tvrvxfig dofun, 

M nXfJax' f'x(oy xdkliaxd x' , tvxxxyuixaxa 

cis caussa cucterorum scripturam librorum, quum apertum sit 
coniuugi debere ^ly^drtt* fiov x^( naiddg. 

V. 600. Aug. c. ut Tulgu 7y ydp. Plurimi codd. ty rot, 
quod fuerat prius in Aug. c. Ned Aug. a. xr xi. 

\. 604. Augg. b. c. iyfyxai. 

V. 606. Aug. a. yi-ficfr^r drv^foy, qui buoc versum ha- 
bet ante v. 605. 

V. 609. Porsonum, qui /idipaaa dyxlQuad xt iungenda cen- 
sebat, iure reprehendit Ncliaeferus, quod sic famula collectu a 
captivis ornatu aquam afferre iuberetur. Sensum ipse esse pu- 
tat , npo&ivfiui T* tx xiTiv iy/iyxnir xui xbOftov dytifiaau. Kecte, 
eo quidem discrimine, ut aliud sit xt , quum si xai posuisset. 

Sic non opus Wukelieldii alioqui non mala coniecturu xdafioy 
y’ dyt{(iuau. 

V. 614. Augg. b. c. omittunt r’. Porsonum, qui distin- 
guendum putabat, 1 « nXtTax' f/ioy, xdXXiard x' tvltxyioxaxt 
ITpiuftf, refutare studuerunt .Mattbiae ct Reisigius in cumm. erit, 
ad Oed. Coi. p. 342. Mliil caussae est, quare non recte et 
xakwg ivxtxyof et xdXhaxu tvxtxytuxuxog dicatur. Nam trre- 
xvog si est, ut huc loco, qui multus genuit liberos, is, si pro- 
les illa etiam suaple virtute insignis est, recte xaXuis ixxixyog 
vocabitur, non sscus atque xuxiag trxixyof est, cuius degeneres 
sunt liberi. Sed huc quidem loco aptius iunguntur nXtiaiu xdX- 
Xioxd XI, Complectitur enim omnia, quum dicit, o qui maxi- 
mas opes, summum felicitatem, numerosissimam prolem bobuisti. 
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6i& IT(flaiue , yeQatd .^9' lytb "Ttxvoiy, 

ws eh firidiv Tjxo/iiey, (pQOV^fiaxos 
rov 7 iqIv axe^tvxts- byxovfu&a, 

8 fuv Tig Tjfuvy nlovoioig iv dwfiaotv, 
o d' iy noXixaig xifuog XBxXrjjuiyog. 

630 Ta S' ovSiy dlXwg <pQ0Vxiduiv ftovXevfiaxa, 
yiciaatjg xs xofmoi. xtlvog oi.fttwxaxog, 
ox(p xax‘ Tup';fa>'ft fit]Stv xaxoy. 

XOPOS. 

'Efiol xp^y avfKpoQav, " . otq. 

Ifiol X9V^ TiTjfwydv yevBa&aij 
626 ^iSaiav oxe jiQuixoy vkav 
'yiktiay^Qog (IXaxivav 
hdfu9-‘ a).ioy in oldfia yavaxol^owy 
'EXivag ini Xixx^a, xdv 
xaXXiaxav o ;^pi/(roya^s 
630 "AXiog avyal^ti. 

novoi yn(), xal noytov j.. «>’*■• 


V. 615. Aug. c. TtSv xixvoiy. 

V. 620. Aug. b. iiXXtiiy. 

V. 621. Hinc %idetur illud Ennii esse, quod Cicero de 

Fin. II. 13. umisso fabulae nomine offert: nimium boni ext, 

cui nihil e»t mali. Quae verba parum eleganter sic in tro- 
chaicis posita essent: 

nimium Ioni e*t, 
cui nihil e»t mali. 

Sed quum paullo ante (vide ad v. 586.) trimetris iambicis usus 
esset Ennius , videtur Cicero aliquid omisisse. Recte procederet 
versus boc modo: 

nimium boni ett profecto cui nil e*t mali. 

V. 628. In metrorum descriptione peccaverant editores, qui 
primam syllabam sequentis vocabuli, male interrupto eius nu- 
mero, buic versui addiderant. Aug. a. 'EXiyny, Mirari^videtur 
Mattbiae , quod hanc scripturam memorabilem vocaverim. Feri 
propterea, quod iungi possunt vavffroX^atoy 'EXivay, ut in Oreste 
V. 741. xmI SupuQxa xijv uaxlatypi vavOToXuv iXtjXv&ty. 
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avdyxm xfftiaaoytg xvxXovyrai. 
xoivhv S' Wlag avoiag 
xaxov xfit. ^itfiovyTldi 

* ultd-ptoy t/iioXe, avfufOQa t’ dn alhav. 635 

ix^i&7] (T ((>1$, d.y iy 7- 
da x()iyei x{tiaads fiaxaQwy 
TialtSag ay^(> jiovxag, 

im do()t xal (foyio xal i/ttuiy /mXdd-Qtoy Xwj3(f tmgd. 
artyti de xai rig dfuft roy evQooy Ev^uixay 640 

^dxaiya noXvdax(iVTog Iv S6/notg xoQa' 

TioXidy T* im XQdxa fidzt](f 
xexyuiv {Xayovxtay xi&exat 
XfQct, dQVTixtxai xe TiaQeidv, 
diaifiov owya Ti&e/itya OnaQay/noig. 645 

V. 633. Hoc dicit; commune malum invasit Troiam, et 
a domestica insania, Paridis scilicet, .et ab exteris, bello a 
Graecis illato. Koivdv patet sic dictum esse, ut sensu etiam 
ad ovfi(poQav referatur. 

V. 634. Aug. b. Zi/xotvjlSi, 

V. 639. Vulgo hi duo versus in quattuor divisi legebantur: 
ini SoqI, xal <p6vi^, xul i/ewv 
fteXtiS-QUiv Xcifiit. 
ativti Si xul xig ufupl xSv 
tvQovv Eipuxav. 

Quocumque modo distinguere velis, inepti exsistunt numeri. Duo 
versus sunt, eodem numera. Itaque ivnooy scripsimus, pro quo 
in libris est iv^ovy. Recepit in secunda Porsonus. 

V. 642. Vereor ne in his versibus uon ubique genuinam 
scripturam habeamus. Codd. Flor. 2. 25. 33. Viet. noXiay. Eurum- 
que 2 et 25. d’ pro t*. Flor. 33. autem noXiuv r' ini xQ&ra 
S‘ tj fifiTtjg. Mox post SQvnTiTui omittunt xi Flor. 2. 10. 25. 
nec videtur eam particulam habuisse sclioliastes metricus, qui 
versum epodi nonum, i. e. verba Sginxnai nuguuv , itlijphal- 
licum esse dicat. /Ji pro xt habet Flor. 17. Ex bis scripturis 
noXtuy recipiendum duxi, ut quod non videatur ab librariis pro- ' 
fectum esse. Amat autem buiusmodi permutationes Euripides, t 
Sed quum usitatum sit in epodis eadem metra iterari, suspicari 
licet buoc versum sic esse ab F)uripide scriptum, 
noXiuy xt xQux' im ftilxtjg, 
ut congrueret cum illo, 

Sgvnxexai xt nagtiuy. 
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OEPAnAlNJ. 

rvvalxts, 'Exd(iri nov no3'' i) nayad-kia, 
f\ ndvta vtxuia' iivSQa xal 0-tii.vv anoQctv 
xaxoTs, 1v' ovdeli axt(pai'ov dr&aiQriatxai. 

X0P02. 

Tt d' , (h xdXaiva a^g xaxoyXwaaov iSoijg; 

650 cig 0 VJ 10 &' tvdti Xvn^d aov xrj(}vyfiaxa. 

OEPAnAINA. 

'Exu/ifj (ptQoi xqS' dXyog' tv xaxoTat Si 
ov ^qSiov jS()oxolaiy fvcprjftxiy axo^ua. 

Nisi, quum glossa in Flor. 21. xaga non glossa, sed diversa 
lectio esse videatur, haec fuit horum versuum scriptura; 
noXmv xdga rt judrjjp 
xlxvbiv 9 uv6vtudv 9tftiia 
f SgvnTlTai naguuv. 

V. 648. Lihri xuxoTaiv; ovJilg ffr/tfaxoy uy9aig>;<rtrai. 
Et sic etiam scholiastes , nec duhium quin ita loqui potuerit mu- 
lier ista. Sed non amant tamen huiusmodi inconnexas senten- 
tias tragici, qualem etiam supra v. 578. removimus. Quare 
scribendum putavi xaxoTf , 7r’ oi-dtig aiifayov uy9aigrjaitai. 
Quum vixdktu dixit, hoc in mente habuit: ubinam est Hecuba, 
quae viros et feminas vincit malis in certamine, ubi ei nemo 
palmam praeripiet. 

V. 649. Recte Wakefleldius interrogationis signum non post 
TuXatya, sed in fine versus apponendum monuit. Cohaerent tcc- 
Xuiyit a!j( xuxuyXtuaaov /?o^f. 

V. 650. Quod olim huius loci opportunitate in Theocriti 
II. 126. conieci, pro trdov d’ ibi legendum esse il d’ r/f, quam 
disputationem adnotutionibus suis inseruit Gaisfordius, id hodie 
non tuear. Nam videtur tvdoy ibi ut apud Euripidem significare 
(ietinerem, fiittm facerem. Recte scholiastes apud Euripidem 
i,gtHiX, Caeterum ne quis a vera huius loci sententia aberret, 
quod Pflugkio accidit , miranti , quid haec famula prius acerbi 
nuncii attulisset, euque ad parum veri simile commentum confu- 
gienti, tenendum est, non esse hanc orationem quaerentis quid 
novi acciderit, quidque illa praeter ea quae prius nunciaverit 
afferat: nihil enim nunciaverat, immo ne loquuta quidem est: 
sed uterque versus sermonem habet indignantis oh vociferationem 
mulieris. Id ut in priore versu ita in hoc aov indicat, con- 
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* . ... 

X 

,X~0P02. • 

xal fiT/y TUifdiaa jv^}^dyti (f6(XU)v 

f/tT , fli,’ Jt xai(}dy aolai (pairtrai Xoyois. 

(JEPJHAINA. 

(i nayrdXaiya , xdu fuuloy fi Ityvj, 655 

dtanoiv ' , oA(u^a>;, xovxtr eZ, (flt-ioiiaa ytotf, 
filat a, dvardqo^, dnoXis iSttfffaQftfvTj. 


lirmatquc particula tiif, pro qua alioqniu Spa dicendum fuisset. 
Mensus est: ijuid lif/i vi* i*ta tua infautta vociferatione: 
nam non desini* ho* tuo* iactare malo* nuncio*. 

V. 653. PIcrique libri dofiuv uno, alii vnip. Nota niar* 
ginalis in uno, yg. vnip, inlxitru, riyovy t^co. Recepit vnig 
Forsonus , cui opponit Mattliiae , quod hic genitivus, non accu- 
sativus , ut in Orest. 1371. nltfivya xtdgutn nuatudmv vntg 
rtgtfiva, et in ion. 46. i nig di 9vfiiku( diogiom ngottvfiof f/V, 
ndiunctus sit. Huic argumento ego quidem non multum tribuam; 
amant enim poetae liaiic casuum permututionem. ttiiare Porso- 
niim sequi malui, quam vno ponere, quod Mattbioe dedit, obli- 
tus ille adiicere , esse id saltem pro varia lectione in Mose. 1. 
adnotatum. 

V. 654. Aug. a. iJg xuigd* di. c. tlg xuignidt, b. tig 
xutvordf. 

V. 656. Aug. b. xiii xtTi (iXfnovaa, Plerique libri xorxfx' 
i? vel xovxiu sine f7. Uuidum sine copula oixh' il vel oixtTi. 
Asyndeton probavit Mattbioe, ut affectui loqueiitis magis accom- 
modatum. Mihi id non solum ab hoc loco, qui quasi initium est 
narrationis, valde alienum esse, sed repugnare etiam consuetu- 
dini Graecorum videtur, qui fortius aflirmandi caussa eamdem 
notionem per negationem contrarii cum copula repetunt, tfuare 
mule etiam, qui xorxlx' f? scripserunt , , culi signo post oXwXug 
interpunxere. Valde differt ob boc dicto illud Hecubae v. 671. 
unwXoftriV «JroT^jvof ovxtx' fl:ii di'. Haec enim exclamatio 
est. Tum vulgo iungebantur xoixix' i? (iXinovau <fwg. Unus 
liber xovxixi (iXintig (fuog. Recte Reisigius in_ syntagm. erit, 
p. 9. sq. xovxix’ ti, fiXinovaa qug, i. e. mortua es, quamvis 
lucem cernas. Probatque id Schaeferus , sed singulari iudicio 
nolens interpungi post xf. Caeterum multo ante eodem modo 
haec interpretatus erat scholiostes. 

V. 657. Interpungebatur post singula verba in boc versu. 
At non videtur recte i^Kp9agfttvij quasi quartum memorari, quo 
infelix sit Hecuba, sed potius i'i((f9agfxiy7j unaig, iivuydgog, 
EvRtPiDia Hecuba. 6 
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ou xruvov tlTTan' t]d6cnv d' uiytldtang. 

«r«(> rl vty.{tuv i<n’dt /loi ITokvifytjg 
660 tjXfig xoiuywa" , 7jg ani,yy7j.fhij rmpog 

7uxi'TU)V XfQoa anovdiji' i'xny; 

OEPAUAINJ. 

ijff' oviffv o}Stv , nk).d ftoi UoXvgtyTjV 
tyfJTjyH' ytioy (^7 Titjudrcoy ov/ ctnmai. 

EKABII. 

* dt 'yiij rnXaiya, tuuy to (iax/jlor xd()a 
66irj]g fhtamtuiiov Utij^o Kaaady^ijas 

OEPAnUXA. 

Kiticiay ktXnxng' juy 0-aytn'Ta’ (V ou aityng 
roytV • nXX’ dfy()7]aov aibua yv/iyw&h' ytxQoi, 
fi' aoi (fayHTai (Xav^ia xai 7ta(»’ PlnlSag. 


EKARTr. 

aiftoi , ftXf.TU) (Tf; 7in7(T t/ioy xtfh'ijx6ia 
670 TToXvdio^oy , '6v /loi iavoi^’ otxotg nvr]{). 

dnojXoiUiy tfuartjyog, ovxhx tiiil Jjj. 
w xtxyuy , xtxvoy 


anoXif dicitur, i. e. prorsus perisse , quod orba filiis, orba ma- 
rito , orba urbe sit. Quare removi distinctionem post »noXi(. 

659. Insolens ratio est, quam scboliastes commendat, ut 
interpungatur post urap r/; Ktiam absque illa interpunctione 
miratur Hecuba, Polyxenae corpus sibi afferri. Conferendus etiam 
EImsieius ad Heracl. 661. 

V. 660. Aug. c. dntiyytXrj. 

V. 669. Aug. a. Si , in quo saepe perexiguum inter s et f; 
discrimen est. 

V. 671. Aug. a. Si. 

V. 672. Quum in carminibus melicis fere neglecta iucerent 
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alai, xardQxoftat roftor 
pax)^tToy dldarofioi; 


dQTitiaO-tjS xaxdjy. 


676 


OEPAnAINA. 


tyrwg yd(f &TTjy nai^os, tu 3v(nijyf av; 


EKABH. 


dmai , amara, xaiyd, xaiyd dfQXOfiat. 
tTf{>a 3' d(p' irtffwy xaxd, xaxwy xv(/sl’ 
ov3e nor dattyaxros d3dx^vros a- 


fUQU 'm<txiiOfi. 


680 


antistrophicB, eorumque inulta primum a me, deiude a Seidiero 
essent detecta , non mirandum est, quod ad eas investigationes 
alacriores facti etiam ibi antistropbica invenire visi sumus , ubi 
nulla sunt. Neque est quod id nos valde poenitere debeat. Num 
et per irritos conatus verum cognoscitur, nec temere carmen ul- 
lum in tragoedia non esse antistrophicum putandum est, nisi 
et consideratum accurate , et reperta contrariae rationis caussa. 
Et boc quidem carmen tum dieidierus in libro de versibus doeb- 
miacis p. 333. sqq. tum ego in dissertatione de usu carminum 
antistrupbicorum , in Elementis doctrinae metricae p. 767. in Epi- 
tome eius doctrinae p. 375. ad quamdam rationem antistrophicum 
conati sumus disponere. Frustra. Num et violentis opus erat 
mutationibus, nec metra sibi accurate respondebant, nec descri- 
ptiones stropharum ipsue satis planae atque idoneis caussis ful- 
tae conGciebantur. Becte scholiastes carmen hoc ad firofioiu- 
orpoqu refert. Est enim querimonia, versibus maxime durlimio- 
cis scripta , non certa lege , sed uti vehemens dolor et indi- 
gnatio Hecubae ferebat. Et hic quidem versus , qui primus est, 
docbmiacus est, recte scriptus vulgo to jtxror, rixrof, qui tri- 
stior est et lugubrior numerus, quam w rfxxnr, r» r/xxov, quod 
est in Flor. A. Non male tamen multi codd. semel tantum cu 
rixvor, ut Augustani, quorum in a. b. a? at, in c. a'i aV a?. 

V. 679. Libri, ord/nor’ uduxpvrov daifvuxuiv ufttga /i’ 
Ininyjfla, sed in Uueif. Flor. 6. 9. 18. ad ultimam syllabam verbo- 


ut dubitari nequeat, quiiivvera scriptura sit, oed/nor* dor/vo- 
XTo; dddxpvTOS df i/ga 'niaxifBii. Interpretum est yi, atque inde 
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XOPO 2 :. 

dtiv' , ut rdXaiva, Seivd ndaxofifv xaxd. 


E K ABII. 

\ 

* m rlxyov , rtxyov raXaiyag fiarrtog, 
iLvi fid(j<p d"yiiaxtis, riyi noifKo xnani; 
7i()bg TtVog dyfl^toiiwy ; 

0EPAITAINA. 

685 ovx old' • in axralg viv xvfiui ‘laXaaaiaig. 



* 


E K AB II. 


ix/ilrjxov , 1 } niaT^fta (foiyiov <Io()6g, 
iy jpafue&(p i.svQ^; 


()EPA HAINA. * 

nuyrov vty igtp’tyxf ntkdyiog xivt^utr. 



E K AB II. 

qi jitoi , {(lal) i^iaOoy iyvnyoy bfifidrioy 


orti Hccusativi uSuxqvxov et aaxivaxTov. Et verum ordinem ver- 
borum, djuxpvxnv daxiyuxxov praebent codd. Mose. C. > ict. 
et duo Florentini. In fine pauci codd. addunt oT at xdix xa- 
xiZr , vel IU ui xuxwv , (juac non dubitandum quin a metricis 
sint prolecta. 

V. 687. Verba {v tpuftd&ti) XtvQit in libris continuantur se- 
quenti dicto famulae, quam in diss. de usu antistr. et in hiem, 
d. metr. monui non nisi trimetris loqui debere. Commotior ora- 
tio solam decet Hecubam. Sed minime opus e.«t, ut baec verba 
ante v. 685. collocentur, quemadmodum in dissertatione illa cen- 
sebam. Eam commutationem improvide receperunt Matthiae et 
Pflugkiiis. 

V. 689. Scboliastae metrico si quid tribuendum esset, multo 
aliter eum oporteret stropbam hanc legisse, quam scripta est in 
libris. Emendavit illum kingius, sed reliquit aliquid agendum aliis. 
Numerat scholiastes buiiis^ stropliae versus septem, sed ordine 
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(fiviv oi/Jty oi)de naif^fia /u tpd- 590 

Ofta /ntkay6nT((juy , Stv BiitlSov dfufl a' , 
u) rtxvov , ovxiz' -oyra Jius iy (puti. 

* 

perturbato. Commemorabo singula, oppositis verbis poetae. 1. lo 
d, TQoxutxoy yoyoytrtfoy. lofiot uiuT, 2. tu , oftoioy t 
, (Kingius vnf^xardkt^xToy) ix /^OQihoy. i’fi a&o v 
nyiov. Vulgata si vera est, geminatum legit scboliastes.^jiia- 
& 0 V. 3. ii ofiotoy xa&apoy oft/taTwy iftwr 

orpiy, vel oV'(>’ o fiftuj btv iftwy. 4. Hoc non suo loco .posi- 
tum. t 6 t, niuwyixov iifurfoy ix na/ioyog d xai nuXtypaxxilov. 
ov fit nagifia tpdaya. 5. tu dyanaunixoy iifST^fiififgig, 
(Kingius TQoiratxoy id^vifuXhxoy) Toii /S' noJu; JaxToXov. Haec 
postrema verba non suo loco sunt posita ; nam verba poetae haec 
sunt: fiiXavonn^oy, uv figit d oy. 6. to 3', Tpo/aixdy lS'v- 
ipaXXixoy. Hic ponenda sunt illa, tov pf nodbg daxjiXov : nam 
verba sunt: dftqil a‘, <o zixvov, otxlx'. 7. to nam- 
vtxby dlfUXQoy , ix na/toyog d xai Kqtixixov : Sift.x a d tbg iv 
qidti. Patet ex bis, sexto versu in quarti loctd^eiecto , tur- 
batos esse nnmeros et scripturam. Venio nnnc bd ipsa poetae 
verba. Aug. a. c. ip fxoi ut a?, b. oVftot ai ai. Deinde vulgo 
cum Aldina: tf.iu9oy lyvnyioy , oyfidxmy x' ifiwy oif/iy. Novis* , 
simi editores x‘, quod in codd. fere omnibus abest, deleveiflikt. 

Sed in iyvjivmy consentiunt libri. Eam vocem sive sic ali- 
ter scriptam pro adiectivo babnit paraphrastes j^ppii sic baec red- 
didit: i'fiu9ov xf/V yvxTigry^y Srf/tv xtSy Iftwy o^^aXft&y. Porro 
libri omnes, oiy ftt nagifia (fdofia, nisi quod Havn. jtagijX9t. 

De numero docbmiaco qtram dubitari non possit, iVvnrov et 
oidi Jtug/fia fti ifdafia reposui. Nam valde insuavem reddit ver- 
sum , quod Mattbiae edidit, ov fit nag/fia (pdyxaofia. Nec 
prodest ad removendam dubitationem de metro sequentis versus. 

V. 692. Aug. a. ut Aldina: uv ^(«rJov dfUf l <r’ w xixyoy, 
ovx(x‘ ovxa ^ibg ly (pdti. Aug. b. uv igitdoy fiv dftifi a' iS, 
utrique uv puncto supra appositu , quo alMrum delendum signi- 
ficetur. Aug. c. et quinque alii codd. uy tlgtTdoy. lirunckius 
Kingio auctore uv tidov. Quod Mattbiae ex Mose» A. affert, 
dfiifi abv , T^xvov, dubito an neque illo in codieb 'legatur,' et 
0ov error vel comparantis codicem vel t}-potbetiMe*St. Nam hau- 
sisse illud Mattbiae ex hac Beckii adnotatione p. 1027. a. vide- 
tur : o’ w Cod. A. aby — ovxix’ in hoc vertm habet Cod. C. 
ut et Br. ed sed. i» Cod. A. versu* 706. 707. iunguntur. 

In Flor. 33. xlxroy bis scriptum ; in Flor. 25. ante oixtxt ad- 
ditu» i^. Non contenderim emendate scriptum legi hunc ver- 
sum. ;Aptior certe esset numerus iambicus, uyiidoy, ildoy ufi- 
q»l aot, quae dativi et accusativi consociatio non nimis rara. 

Vide Brunckium ad Sopb. AnU 480. Ea hic sic explicanda esset, 
ut in mente habuisse meetur « at lidoy. Caeterum alio hunc 
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XOPOS. 

rls ya(i viv k'xray‘ ; ola&' 6vei^6<pQ(ov q>()daai; 

, EKJBH. 

ifiog, ifwg ^tvog, &()/jXtog innor ag, 

695 ?v’ 0 yiffoav narij^ id^iro viv XffWpag. 

XOPUX. 

tp fjuH, xi Ae|f«s; XQvabv tbg ^XTl xraviuv; 

EKABH. 

&^^7jx' , ayiovofiaara , &ctvfuiruiy mpa, 
ov% oat' , ovd" dyixxd. nov dixa itvtay; 
lu xaxdpai' ard^iLy , dg ditfionidaio 

versam quam dochmiaco numero esse prodit praegressi dochmii 
in syllabam ancipitem exitns , nisi x&¥ scribendam. 

V. 693. Recte hic versus vulgo choro tributus. Codices 
nonnulli eum famulae adscribunt, a cuius officio alienus est. Ple- 
ri(|ue libri fxrav"; alii, iu quibus Augustani, ixtuv". Pro ov(i- 
poq>pov autem, quod vulgo legebatur, et, ut opinor, in Augusta- 
nis est, plurimi codd. 6vfiQo(f(>uiv, Mirum et pene dixerim inep- 
tum est, quod et srholiastae et plerisque ut videtur recentiorum 
placuit, vocativo casu ita appellari Hecubam. Immo nominati- 
vus est adiectivi, hoc sensu dictus: potexne tomnii indicio 
dicere, ffuie eum occiderit f 

V. 696. Vulgo i/oi, non male, ut ex Hecubae mente di- 
ctam. Servavitque Porsonus. Sed plerique codd. in iisque Au- 
gustani , ixji. 

V. 698. Augg. a. b. c. cum plerisque codd. orx Siti' ovd' 
uxtxTix. Omnes, ut videtur, tzov dlxa ^/riny. \'ulgo ot^x Sata 
t‘ ovJ' dytxTa. Id languide dictum putabat Mattbiae: cui iure 
contradixit Pflugkius. Sed tomen et dialectus et codicum copu- 
lam omittentium uumerus vix dubitare sinunt quin metrici tri- 
metrum efiQcere voluerint. Euripidem veri simillimum est dime- 
trum fecisse dochmiacum : 

ovx Soi’, oud’ ayixid' ti H/xu ^lyaiy; 

Sed non ausus sum reponere t/, quia, etsi praestat hic nume- 
rus dochmiacus, tamen non inusitatum est metrum, quod ex docfa- 
‘ mio et iambico dimetro bracbycatolecto componitur. 

V. 699. Augg. a. b. c. iii. 
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oiioQetf lefxiay (paayavu» 
fifkta tovie Tuudo^, oW tpxTiaof;. 

XOPOS. 

w tX^juov, uis 0€ noXvnovwTftTTjy li(io7wy 
3aiuu)y ifhjxty, oi;Ti<; ioti ooi (ia^vs. 
alV flgoffu) ya^ xovSe Seanorov 
^^ya/ntftyoyoi;' zovy&tyde aiyw^ity, (filat. 

AVAMEMNilN. 

'Exdjhi, xi (lillfis naiSa OTjy XQvnxay xdtptn 
il&ovtf , i(p' oTs^fif Tal9v/3iog ijyyfilt fioi, 
fitj d-iyydytty atjg fxridty' Aftyticoy x6(jris; 
Tlfuls i*iy ovy itajjxy, ovdi yjatuofuy 
av axold^siSi digxe &av^d^eiy lp.L 
ijxio J* dno(txel(iiy Ot. xdxsl&tv yd(f ev 
nengay/xiy’ ItJxiy, ei xi xdiyi' loxly xaltas. 
ea, xiy' dyd^a x6y3' ini oxrjyatg offdi 
&av6vxa T^ioioy ; ov yctf> t4^yeioi nenloi 
de^ae neQinxvaaoyxes dyyeliMVOt ftoi. 


V. 701. Augustani, ut valgo, <pxj/nw. Brunckius,^ Por- 
soDUi , aliique cum parte co<K«um wxTtaas , quod hic suaviuB ad 
aurea accidit. 

V. 704. Aug. a. toS Sicnoxov, 

V. 706. Parum scite Euripides regem ipsum venieotem, ut 
oreess]^ Hecubam , fecit. 

V. 709. Huod vir doctus iu Britannorum diariis trimestri- 
bus V. p. 396. scribi voluit, otd’ Itpatcafny, eanone illo Por- 
soni de ultima finali in principio quinti pedis oddu^s, hodie 
non magis quisqiinm probabit , quam Bothii ovd iyjavuft^ Ipse 
Porsonus in praefatione p. 37. hunc versum cum duobus alus 
codcni morbi genere, si tamen morbus sit, laborantibus lumo- 
rum sagacitati commisit. Bene factum, quod morbum, qui nul- 
lus est, q^nare abstinuit. 

V. 714. Flor. 2. 17. Viet. AgytTov. Flor. 21. e eorrcct. 10. 
33. 'Agyttoi. Scholiastae et has lectiones et vulgatam 'Agyd^ 

' interpretantur. Praetuli quod horum exqnisitismmaffl est, Agytloi. 


700 


705 


710 


715 
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EKABH. - * 

dvaTTjv' , iitatnrjv yn(» ktyu) Xtyovaa at, 

'Exdjit] tL i^fjuacj; nortQa TXQogntaio yovv 
‘AyafUfivovog roixT , ^ (pt{tu) Otyfj y.axd ; 

AVAMEMNliN. 
r.L /iioi TiQogcij-Kp vcHzoy iyxMvaaa auv 
12oSv()H, ro Ti^ayfyiv d' ov Hytig, zig ia&' oSt; 

EKAJill. 

a/liL’ ii fu Sovh]V noXfj.uav fjyov^uvog 
yovdxuiy nnioaaii , iiT.yog dy dy. 


V. 716. Polydorum alloquens dicit SiatrjVf, sed id in se po- 
tius expetere videns, addit iyuvir^v ydp Xiyovaa ai. 

Novo p^enere respondendi variare doloris significationem studuit 
Euripides, sed ut ista Hecubae cunctatio etiam spectatores, noo 
solum Agamemnonem , inipatientiores reddere videatur. Scholia- 
stue has interpretationes afferunt : unam, ut primum versum Poly- 
doro dicat Hecuba, ciusque in fine plene interpungatur, tum autem 
sese compellet, 'Exuffrj T/dpdacu; alteram, ut ‘fxu/tli; sit nominati- 
vus, hoc sensu: ego Hecuba qvid faciam ( tertiam Didynii, qua 
itidem ‘ExujSt] nominativus sit, sed coniungatur cum Xiyovaa, ut 
prona in corpus Polydori despiciens dicat: miter, nam te ego 
Hecuba quum dico, me dico ipsam, quid faciam? quarbim, 
qua cohaereant diaTtjvi^Exu/STj, in qua inepte argutantur, at aeque 
ut ifiavtfjv ad Hecubam referentes. Haackio Hecuba, dum Po- 
lydorum infelicem appellet , statim se ipsa corrigens , hoc de se 
putius dicendum existimare videtur. Itaque , nisi fallor , hic Sv- 
arrjvt, ambigui generis vocabulum, primo ut masculinum, deinde 
ut femininam accipiendum putat. At ita quidem exspectaremus 
t / dgdaiig; Mihi diatijvt soli dici Polydoro videtur, 'Exdfit] au- 
tem nominativus esse , sed ille aliter intclligeudus , quam placuit 
illis, quos dixi. Nam quum Polydorum illo dvaTrp't alloquuta 
est, addens illud, me ipsam dico, te dicens^ quod est ifiav- 
tf]V dioTTjvav Xiyo), ai Xiyovau diazTjtoy , hanc ipsam vocem 
repetit cogitatione, ut, plena si esset oratio, haec esset: dv- 
atr/iog 'Exdfi/j %l S^tiaui; 

, V. 730. Librorum lectiouem oSvqtj in Svqti mutavit Mus- 

* gravius. Avgit edidimus cum Porsono , qui banc huius verhi 
formam analogia, grammaticorum auctoritate, poetarumque ex- 
emplis confirmavit. Aug. a. h. c. odvgj]. 

V. 722. Aug. c. ut vulgo, dXyog uv nqog^tlpt^a. Augg. 
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ATAMEMNilN. 

oii TOt ni(pv3Ut /ndvrts , • ftf/ xlvuay 
iSiOTOp^oai au}y odhv liovlivftaxaty. 

EKAlilL 

«(»’ txloyiyouaL ys n^os xb Svg^ieyh Tiit 

f.iaXloy (p()tyag xovd' uyxog odyi ^vs/uyovg; 

AIAMEMNQN.^ 
fi xoi /Ltf (iovlti xovdt fiTj^ty tlStym, 

' ig xavxby rjxeig' xai yaQ ovS' iyib xi.vfty. 

EKABH. , 

ovx &v SvyaifjLrjy xovde xifiwfttiy axtq 
xtxyoiai xoig iudiai. xi ax(ft<p(o TctJe ; 
xolitay uynyxTj, xdy xvyw , xcty /tirj xvyw. 

'Ayufitiiiyoy , ixtxtvui as xuiyds yorvydxwv, 
xal aov yti'Hov, ds^idg r’ svdaif.ioyog. 

ArAMEMNQN. 
ri Xffijftcc /laaxsvovaa; fuSv sXsv&sQoy 
al(5ya &ta&ai; ^c(dioy ydg laxi ooi. 735 

a. b. cum plerisque Mss. aXyog av ngog^ityt^' uv , quod rece- 
perunt 1'orsonuK et Miittliiae, Brunckium dicentes male scripsisse 
iilyog ai 7ipo(9fi'fii9’ S,v. Id cgn quidem non reprehenderim. 
Duplicatum uv, quod probabat etiam Reisigius in Coniect. p. 187. 
alia accumulans exempla, reiiciat fortasse, neque inepte, qui baec 
verba idem significare putabit quod aXyi]aaifUv uv. Nam gemi- 
natum ut> etiuin duplicem in sententia notionem sibi postulat. 

At ea inest in verbis, et quidem in praepositione ngog, quae fa- 
cit ut sensus sit xcii ngog uv uXyfiOuiyiv uv. 

V. 725. Intendit atque auget vim verborum additum yt, 
quod Latine etiam , Lermanice ffar vertas. Nisi scripsit Jp* ^ 
ixXoyiyifiKi&u. Kt ubest yi in Flor. 33. 

V. 728. 'Eg xavtof ijxtig eodem modo dictum in Oreste 
V. 1280. 
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EKABH. 


ov dtixa' Tovs xaxov^i dt Tiftmftovfityrj, 
aluiva tov ^v/tinayxa (^ovlsOam &iXiu. 


AVAMEMNnN. 


xal 9 ti xiy' i]fias elg inaQxeaiy xaXtig; 


EKADH. 


ovdh' Tt xovrwv f tuy ai) 9o§ct^eig, ciya§. 


AFAMEMNnN. 


740 ooooooooaooo 


EKABH. 


oifhg vtx^hy roy9‘ , ov xaraardi^oj 9dx(>v; 


AFAMEMNnN. 


u{tui. To jutyroi fiBilor ovx e/to 'fiaS^iiy. 


V. 738. Vulgato iitdpxiiav , quod liabent etiam Augustani, 
praeferendum putat Porsonus leotioncm MS. Reg. Soc. iittiffxt- 
air, quod altera forma apud tragicos uon occurrat, uQxtaig au- 
tem apud Sophoclem in Oed. Coi. v. 73. inuQxtaii ibidem t. 447.' 
inveniatur. Hunc igitur sequuti sumus , confirmata praesertim 
illa scriptura etiam per alius codices. 

V. 740. Virum doctum, qui in Diario cl.issico fasc. III. 
p. 610. ut ati/otit^Oiu servaretur, versum 739. ante v. 736. 
poni volebat, Mattliiae quadam argutius excogitata ratione an- 
tistrophica refutare studuit. Reprehendere cum potius debebat, 
quod ud restituendum atr/^ofxvdluv non esset rectam viam ingres- 
sus. Nam locos quidem suos versus omnes sutis ipsi tuentur, 
sed multo facilius multoque probabilius remedium in lacunae uo- 
tatione erat, quam non OTi/o/ivtilu solum turbala, sed etiam 
illud prodit, quod, nisi versus Agamemnonis post v. 739. de- 
esset, non sic i brupta oratione pergeret Hecuba, op/i; rtxfjor 
toydt. Propterea signo omissi versus posui. 

V'. 741. Ennius apud Nonium in gutlatim, 
vide hunc, meae ia quem tacrumae guUmtim cadunt. 

V. 742. Aug. b. OCX Ko fiadtTy. 
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EKABH. * 

tovt6v Tun' irixoy, xatptQoy .vno. 

ATAMEMNilN. 

eOTtv &i Ttg adiy ovtog, to rXjjjMW, rtxyoiv; 


EKABJL 

ov rutv 9av6vro}v ITQtafuiuit' vn 'Ilup. 745 * ^ 

AIAMEMNSiN. 

fj yaQ xiy' aXXoy trtxfs ^ xdyovgr yvyni ; 

EKABII. 

ayoyijid y , utg eoixe, tokJ* oy tlsoft^g. 

AFAMEMNnN. 

Tiov d' wy irvyyay' , fjyix' uiXXvto moXtj^; 

EKABII. 

naxrnf yiv l^xneftxptv, o^(5cuJtSi' &ayuy. 

AVAMEMNS2N. 

Tiol xujv x6x' byxwy yoiqiaag rtxyvoy fwyov; 


V. 744. ^'ulgo Vauv 61 ri; irtZy. Scbnliustarum nliqui, 
finiy 6^ r/( auy, quod ex Aug. a. reposuit Matthinc: recte qui- 
dem, sed tamen ut non probem, quod ait, ,, quaerere non po- 
terat Agamemnon, an liic esset unus ex Hecubae filiis, sed quis 
esset. “ Uuid enim ni quaerere boc possit, mirans superstitem 
fuisse aliquem, quum omnes occisos putaret? Neque impediunt, 
quae deinceps Hecuba dicit. Quod si tueri interrogativum rff 
volebat, praesidium ei a particula debebat petere, cuius baec 
potestas esset, ut referretur ad omissam sententiam : *tc auilio : 
qui autem estf 

V. 745. Ilriinckiana lectione, xmy ov 9aySyro>y, nibil 
opus esse videtur Porsono. Immo miror Itrunckio tam ineptam 
coniecturam in mentem venire potuisse. Si Polydorus unus est 

** * 
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* EKABH. 

tli; i/jVife ym^av , ouTtp evQb&rj f}ay(6t', 

AVAMEMNilN. 

n()os «V(T(*’, otf a^yti xT,i3e TTolvu/jOrwf} y&oyvi;; 

EKAnU. • 

iviaviy tmfitfSri Tux^ozdxov yftvaov (pvla§. 

A 1 AMEMJVS 2 N. - 

{h'r]ann di tj()6^ xov, xal xlvog noxuov xvywv; 

EKABII. 

755 f<Vos‘ J’ VII «AiLot;; 0(<//b vtv uiktaty ItVos;. 

ATAMEMNS 2 N. 

10 xXrifioy , xpnov y^vady xj^daih] laj^fly; 

EKABII. 

xomvx' , avfi(po()dv iyyw •I^Qvywy. 

ArAMEMNnN. 

tvfjts m nov riy, xj xi's xjyfyxn' i'tx()6y; 

EKABII. 

, iyTvyovaa noyilas dxrtj^ tnt. 


Tiuv ov 9ut'6vT<ay vn' TTQiitfiidwy, superstitum unus esse vi- 
detur. Qui veru sunt isti? Adde quud Agamemno, quum interrogat, 
^ )'«p T/v’ «^.Xov fTfXff, tj xtirovg, ylviti; 
lioc dicturus esset , eeq-uem alium peperitti , quam eo», qui 
ad Troiam non ceciderunt t h'x quo consequeretur,' eos, qui 
ad Troiam occubuissent, non fuisse Hecubae lilios. 

V. 752. Augg. u. b. c. IIoXvpiaxoQU. 

V. 755. Augg. b. c. ut vulgo, x/vog in' uiXov. Et sic 
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lovTov iiarsovva' , fj Txovova' aXXov noror; 760 

. EKABH. 

XovTif' w/€i* oiaovd' «iotf IToXvityt]. 

AVAMEMNnN. 

xrarior rir, cw«; ioixfy, IXfidXXft ^tyog. 

EKABII. 

fhtlaoad.ilayxTov , uith (ftarf itah' /(j 

' ATAMEMNllN. 

(u axfTiia ov roiy njutTQTjzcjy noytuy. 

EKABH. 

dXwla, xovdiv XoiJtby, 'Ayufiffiyoy , xaxiuy. 765 

AIAMEMNSiN. 

(ffv, <ftv' ris ovTio (ivgrvxfjg i'(pv 



multi codices. Aug'. a. tivog yt in’ &XXov. Idem ^Ivog. 

Quidam MS. yi omittunt. Porsonus coniecit, t/io; 7r(in; uilXov. 
Klmaleius ad Med. 13.S4. not. f. VI. legi posse observat ovxt- 
vos t>n’ aXXov sine interrogatione: ad Oed. Coi. 977. autem aut 
hoc, aut quod Porsono placuit, scribi vult, adversus Reisigium 
disputans, qui in comm. erit, ad Oedipum p. 373.' non audebat 
damnare r/fof y' in' uXI.ot'. Id defendere studuit etiam Mat- 
thiae , defeudebamque ego ad Sopb. Pbiloct. 439. 8ed recte 
Fritzscliius ad Luciani Dial. deor. p. 14. Ttvog d* in’ uXlov 
scribendum esse monuit, quod praebent Flur. 25. 33. Havn. llur- 
leianus 6300. 

V. 760. 761. Hos versus nemo desideraret, si abessent. 
Sed sic saepe Kuripides quum aliis in rebus , tum maxime in 
colloquiis moderandis perquam exilis est. 

V. 763. Multi codd. in quibus Aug. b. y’ omittunt , quod 
quum Srliaeferiis male factum indicat, quia gravius sit et foe- 
dius ixfiuXXiiv 9uXuaa6n/.uyxiov quam simpliciter (xfiakXtty, ma- 
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EKABH. 

ovx tax IV , tl fifj xrjv xvxriv avxr\v Xtyois. 
alX' luvTTfff ofjvfx' afi(pl abv Tiimio ybvv, 
axovoov. fl fiiv oatd aoi na&tTv Sox< 3 , 
noart(}’/oifi dv fl di TovfinaXiv, av uoi ytvov 
Tiftiuftbj; (h'd() 6 i;, dvoOKOTnrov ^tvov, 
otf oi’Tf Toiig yrig vt{>ihv , ovxe rovg nvuj 
dfiaas, dfd(>c(Xfv f^yoi' dyoanuxarov * 

xotvrjS Tffanf^rjg noXXdxtg rv/tuv iuoL, 

775 ^fviag %' uQid-fio) n^vixa xuiv ifuuv (fiXwi' 
rvydfv oauii' dtl xal Xajiwv n(joihv/niav, 
fxTfivf, xvfijiov d’ , fl XTavfir ijSovXtxo, 
ovx Tjglioofv, diXX' aqrjxf -lovxiov. 

ioreiii potestntem tribuit particulap, qiinm iuest io ea. Nihil 
eaim nia! distinctius delinit, quo modo occisus sit Polydorus, 
essetque positu, etiam si verbum cui adiecta est minueret atro- 
citatem facti. Et qui tandem gravius et foedius sit, pisdbus 
quum canibus et volucribus pabulum proiicif 

V. 767. Multi codices, in quibus Augustani, X/yng , quod 
ferri potest : sed praestat optativus. Frigida vero baec senten- 
tia est in tragoedia, ut nimis referens consuetudinem vulgaris 
sermonis. Uuae similia commemorarunt Brunckius , Porsonus, 
Matthiae, ex comicis Latinorum sunt petita. Tolerabilius in tra- 
goedia est, quod Pllugkius attulit ex Stobaei 8erm. XXXVIII. 16. 
otJtif uy tlnoi xtiioy dy&punoiy xuxiag, 
oti)’ tl (fdorov ytivtio dvgfintaxi^of. 

V. 769. Aug« C. xtl fjtv, a. doxdj naS^tTy, 

\. 772. Augg. b. c. ovTt rt,g y^g. c. Sytod-ty. 

V. 775. Haec vulgo sic scripta legebantur: 
dtdpuxtv tgyoy dyoatiorajov, 

• xoiyf/f T^UTt^Cijt noXXdxif tv/wv fffol, 

Xtylug T uQi9fi(ii npri/ra xiTiy ifiwy qiXaty,, 

Tv/iiiv d' Sawy <StT xui Xufltuy ngofttjdiav,' 
txuirt. 

Nec variat scriptura, nisi quod Augustani cum aliquot aliis codd. 
pro qlXuty babent Glossae in Aug. c. qtXfug jfj tu^m. 

npdiTog vndp/ii dq^-oroT/. qfXwr. In versu sequente autem 
Pior. 10. tvywy 9‘. Augg. a. b. et duo Moscovienses oaov. In 
interpretatione et veteres et recentiores laborarunt. Musgravins 
ronieci£ g^na. Brunckius ex membranis edidit ^tyjug r’ dpt- 
9fii» r«' npruru. Beckius ^ti'/ag cum praecedentibus coaiunxit. 
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/ny oiry tfovXoi ti xaa^vfTa tatos,” 

oi aft^fyovoi /tu xtLvuiv x()aT(uy 780 

f 

Idem fecit Wukcfieldius, qui omissa copula aut vulgatam leclio- 
Dcm retinendum, uut sic scribendum putabat, uQid/jiJi npwTii t* 
ujy {ftiov (plldir, ad cum emendationem a Pursono adductus, qui 
participium requiri rutus, quo duo sententiae membra connectereo- 
tiir, ex coniectura sic edidit: r' ugi9fup npiuTOS wi' 

f/«uy (jO-dir. Krfurdtius ngiuia ad nuXXuxig referendum cense- 
bat, ut sensus esset, taepe et primo inter hotpite» /oco par- 
ticep» mentae meae, illattbiue et hunc versum et eum qui se* 
quitur a Graeculo, qualis scriptor Cbristi patientis fuit, lictos 
existimat, illud certe vere monens, omissis bis versibus recte 
bine copula inferri txTtirt , quo explicetur dtdguxir. Persuasit 
Dindorliis, Idem Mattbiuc pugnare secum videtur, quum, post- 
quam ostendit, recte sine copula udiectum esse ixrttyf , tamen 
aute illam vocem excidisse versum statuit , in quo nomen esset 
Polydori, quod nomen vix omitti potuisse putat. At eo mini- 
me opus est, quia de illo, cuius corpus aute ocnins iacet, ser- 
monem esse per se patet. Illud veru maxime miror, quod ni- 
mis verbosum esse totam hunc bospitii cum Polymestore iuncti 
declarationem ait. Nam quum ad vindictam excitare .Agamemno- 
nem cupiat Hecuba , id agere debet , ut quam maxime detesta- 
bile esse fucinus illud ostendat. Kst autem en atrocius , si Po- 
lymestor non hospes solum , sed etiam praecipuo inter hospites 
honore et cultu fuit. Id hic dici tam pene necessario debet, ut 
re(|uiri potius hi versus, si abessent, videantur, quam ut de- 
lendus esse credamus. Nimirum antiquus error istam perturba- 
tionem procreavit, quum ngoprjttlay scriptum esset pro ngot}v- 
pluy, quae vocabula saepissime commutari constat: vide quae 
allata sunt in Ktephani Thesauro p. 11136. c. Recepto semel 
ngoftTj^iav , quoniam huc ad ea, quibus parentes alendo edu- 
canduque apud Polymestorem filio prospexissent, spectare vide- 
batur, oaujy dit de pecunia acceptum, et cupula post jv/iay ad- 
dita est. Utriusque rationis explicatio prostat in hoc sebolio : • 

yoTjtioy , oft tv//uy Sjpiay onruy dtt Tuy/tcreri' lov( q.Aouf 
Tigof qiXfoy xui Xufiwy ngtnovauy xrfitportuv , fxuiyt roy tpov • 
vtuy’ oT( tv/(ur S' oaa/y dtt xvy/uyitv T«f'f jiZy (iaaiXJwy 
nuiiaf tpAporrn; ty olxoic , /pt;/idiii>y X/yo> xul Xointjf danit- 
yt)f. xai To p{y TtQWToy roiTtat ix tov xuiyijf Tpnn/^Tjf tv/wy 
ipot xai ju npwxa iiay (ptXiiiy cur, rd di Stvrtpoy npiifi rd fxTfi- 
rty. Vera est prior explicatio, nisi quod npdirn adverbialiter 
accipiendum et coniungendum erat cum zr/wy Saior dit. Atque ■ 
ad huc oaiotX. dd refertur etiam npotXvfi/uy. Haec vero est xiy- 
dtpoyla. Nam 7rpo/ji;^fu non dicitur nisi de cavendo. Caeterum 
etiam interpunctione sic ut feci correcta omnia rectissime patet 
procedere. ^ 
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vofiog. voftq) ya(t rovs &eov^ rjyovjLie&a, 
xai 'Quifiiy fidtxa xal dixai' wQiafitvot. 

' og tlg a' avtXfhhv tl Sia(fi&a^ri0trai, 
xal fi}] (Jixr^y Soiaovan' , oinvtg ^/yovg 
785 xTflvovaiy , 1] \}iu>y uqu rokijwaiy <ptQiiv, ' <• 

ovx ioTiy ot’<^fy roiy iy ny&(>c6noig iaoy. 
xuvi' ovy iy u}a/{K[) ‘Hfuyog aldtaihjii fit. 
oixxti(ioy ijfirig, v>g y(>a(fivg r' unoaxa&tlg 
Idov fif, x(\yd'^(trjaoy , oV t/u) xaxci. ♦ 

^^nTVQayyog qy nox'" d).Xd yvy SovXri atS^ty 

tvnaig nox' ovaa, yvy i)'i y(tavg, dnaig &' (ifia, 
cinohg, l'(jriftog, dd^i.iwTcnij (i(toTuiy. 
oifioi xdXaiya, not fi vntSdyng noda; 


V. 781. TIos dicit deo8, quos credimus. Simile est illud 
Sophoclis iu Antigona v. 189. de patria: 

T^J’ laxiv atu^ovau, xai TavTt;g tnt 
n).lovng dpS^/‘f loiff qlXovg noiovfu^u. 

V. 785. (iuod dicit, Tj 9 kov Sfpu rol^icvoiv qignv, quum 
non quadret in PolTmesturis facinus, haud dubie ad aliquid re- 
fertur, quod eo tempore, quo haec fuhula scripta est, indi- 
gnationem commoverat Atheniensium. 

V. 789. Iloc versu linitur cod. Aug. a. 

V. 793. Libri omnes, nof fi‘ vni^uyfif JidJa. Porsonus, 
temtut, inquit, «Mte videtur: quo meum pedem tuhducit, 
i. e. tfuo me cogi» te tequi t Satis contorta est haec expli- 
catio. Ac vereor, ut similis constructionis idonea exempla af- 
ferri queant. Nam quod Matthiae id me iniuria vereri dicit, affe- 
rens Kvx!^ ngdgtuTzu OiaauXi; vix ufin{)ttL, et 
aliaque similia, id velim non dixisset. Nota mihi ista erant: et 
cui tandem , qui vel Homerum legerit , hoc genus dicendi igno- 
tum sit? At ista valde diversa sunt. Definiunt enim partis no- 
mine udiecto id quod de toto, cuius ea pars est, dictum non ad 
illud tutum, sed ad solam partem illum spectat. Atqui pedem ali- 
cuius qui abducit, hominem totum abducat necesse est, ut absonum 
videatur, si hominem te abducere dixeris, etiam pedem dicere ab- 
duci. Sed in Euripidis versu nihil mutandum, quod in eo non 
suum, sed Agamemnonis pedem dicit Hecuba. Sic in Troad. 505. 
iXn/itov noitov vno 

uym xov ufigov Jijnor’ iy Tgoiit nuia, 

rry d’ ovia doflor, oiifiuia ngu; /apainirq ^ 

niignu jt xgiidtpvu. 
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toixa TTftd^Hy ovdtv tu raJixuv' fycu. 

xL dTj^.a Svrp:ol xdXXa juiv fiadxifiaxa 795 

fwy&ov^iBv (OS X9V Tiayra xat /naaxBvojuxy, 

ntifXfO $k xrjv xvQavvov av&Qianots jUovTjy 

ovdiv XI fiaXXov ig xtlog anov^d^ouxv 

/iitat9bvs $iS6vxbs f.iav&dvHV , IV’ 7jy nane > 

mi&tiv d xig ftovloixo, xvyx^^f^v djia; 8 OO 

tvLs ovv ix' dv xig iXmaai nQdieiv xaXios; 

01 ft(V xoaovroi naTdfs ovxix tlai fioc 

atnrj J” in‘ ala/poig alx,udXwxos oixo/uac 

xanyoy Sb noltojg xord' vjXf(>tXQujaxov&‘ ipto. 

xat fitjv (Otog fiiv xov Xoynv xtvbv xods, 805 

KvjiQiv nQoftdlXeiv aXil’ ofuog sl^atxat. 

n^hg ooiiai nlevQoitg naig i/uij xoifuyexai 


Itaqne not vni%tiYttg noda est ^0 ditceditf quibas verbis 
quum udiicitur, patet quo me Jugi* significari. Eodem modo 
Sophocles in Oed. Coi. 113. 

myt^aofiai Jt xal ai fi' 1% odov noda 
xqvypov xaj‘ uXaof' 

i. e. tuum pedem ia lueo occulta me alducea* : i. e. ab- 
duc me in lucum sic, ut te non videant qui adveniunt. Hanc He- 
cubae verborum explicationem quum probet Mattbiae, ad illud modo 
non videtur attendisse, quod qui bic sunt duo accusativi, non, 
ut in aliis exemplis , ad eamdem vel rem vel personam referuntur. 

V. 797. Libri et scholiastes "v* Recte Dindorfii ex 
EImsIeii emendatione ad Oed. R. 1389. ediderunt <V ^v. 

V. 803. 'En'’ aiaxQoTg est ad turpia, ut in Andromacha 

V. 1112. 

rixtax In' aiaxgoTg. 

jilaxQu quae dicit, indignae regina operae serviles sunt. 

V. 805. Vulgo xoov. Et sic scboliaste^ Mose. A. xai- 
v6x, quod etiam in Havn. fuisse videtur a m. pr. cum glossa 
ungtnlg, quae magis in xotyov quadrat. Ktrog et xoivdf saepe 
permutantur. Exempla Schaeferi adnotata ad StepLanum, siquis 
requirat , suppeditabunt. 

V. 807. Aug. b. aotai nXiagoig. Sic etiam c. prius, sed 
correctum f/ fj. b. xofu^ttai. 2otai nXivgoTg cum Valkenario ad 
Pboen. 62. Brunckio, Porsono, et aliquot codd. editum pro 
EvRiPtata Hecuba. 7 
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17 (poifiai r]v xaXuvat Kaoadvd^a ^^vyts- 
710 V tdg tplXas tixpfnjyas «Va|, 

810^ ruiy iv evyfj (ptlidruiv danaafxduoy 
xdgiy Tiy’ tin nalg xuyrjs <T iyui; 
dxove dij yvy. roy &ay6yra toyd' oQag. 
xovToy xalujg ^pcuy, oyra xr/(ffOT7jy atOty 
Sffdaitg. iyog /iioi fiv&og fVJfz/s tVi. 

815 fioi ytyoiTo <f >96yyog iy ji^ayjoaiy, 
xal yfQoi, xal xo^uaiai, xai noduiy (idasi, 


volgato njjat TtXivgfjg. Vide Elmsl. ad Med. 466. Ex lioc loco 
expressa sunt haec Ennii apud Nonium in mot/icu*. 

quae tilti in concubio verecunde et modice morem gerit. 

V. 808. Vulgo Kaaadvbgav. Recepi scripturam cod. Mose. 
D. in quam coniectura incideram, Kuanaidgu. Nam cur Cassan- 
dram a Phrygibus vocari dicat , quod non poterat ignotum esse 
Agamemnoni, et non potius afferat illud nomen, quo Phryges 
pro nomine proprio uti soliti fuerint f Immo hoc dicit: Kaa- 

nnrdgu, r)i’ ifoijitida xnXovat 0gvyig. ' 

V. 811. Brunckiiis pro lectione omnium librorum xtlvr,g 
1 ) * lytu edidit xtlvt^g df ao. Recte improbatum Porsono. A~dgig 
decepit lirunckium , quod de Venerea voluptate intellexit. Id hic 
tvyoiav significat. Similia, quae hunc et sequentes versus il- 
lustrant, vide in Opp. Gatakeri T. I. p. 73. qui in altero Plu- 
tarchi loco , qui est in Amatorio p. 769. A. B. vocabulum 
ftdxtov non debebat illustrare , sed emendare. Id Wyttenbacbius 
laXwdtorr scribi iubet. Post hunc versum legebantur duo ver- 
sus, qui in Aldina sic scripti sunt, 

ix T<,v nxoTovg yug ytixr/goiv r' uanua/.tuTa>» 

(fiXxgiiif <)f.tov Tt Toi( iigoiotg TtoXXt) xugtg • 

In picrisque codd. autem, in quibus Aug. b. c. boc modo : 
ix T'iv axdiovg yiig twv Tt yvxTigioy ntiiv 
(fiXigiiiy fiiyiaTr/ yirtzui f/goutig yogig. 

Eos recte vidit Matthine ab aliquo nugatore profectos esse. At- 
que ipsi tam apertis se produnt indiciis, ut non operae pretium 
videatur quidquam addere, (tuare cos eieci. 

V. 814. Singulari forma dicendi adiicit, irog ftoi gv&og 
ifSfijg fTi , boc sensu: unum etf, quod bit addam. 

V. 816. Argutiae sunt, si quis xofittiai , quod libri omnes 
et Etyuiologus M. p. 26. 1. 54. ac Tzetzes Cbil. I. 515. ubi de 
operibus Daedaleis disserit , babent , mutandum censet. Id fecit 
Musgravius, xxrifiaiai, quod ineptum est, aut xiiguiai , Wake- 
fieldio probatum, offerens. Vide Valkenarium ad Phuen. v. 318. 
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^ datSakov rt}(yataiy, ^ Ssaty rtyog, 
vjs 7idy&' oftaffTfi awv t^^ono yovydrvay, 
xlaLoyi' , imaxfjnToyra Tjayroiovg l6yovg' 

(u dfcmm' , ut jtttyiaroy "PAi-rfliv ffdog, 
m&ov, nd^aaxt TiQtalivridi 

Tt/iiwQoy, el xat firjdtv eariv, dll' duwg. 
faxUov yciQ dvd{t6s, rfi Sixfi wr^fterety, 
xal Tovg xaxovg d(tny nnyza/ov xaxdig &ei. 

t 

XOPO2' 

dtivoy yt d-ytjiolg tag dnayra avfiTUXvel, 


Quod Schacferus dicit, gignificantissimum esse xofiatai , quia 
canae sint, afferens Oq|st. 645. ai]y Tug/iia xgl/a, aptum esset, 
si metaphorice loqui dicerentur comae, manus, pedes, specie sua 
miserationem moventes. Nunc vero non hoc, seJ vere ut vocem 
edere possint optare Hecubam illud ostendit, quod addit ^ ^ai- 
duXov ilyvuttnv ^ 9twv mog. Nam etsi non iuepte diceret He- 
cuba: utinam haec tento confecta brachia.^ hae tremulae 
manut, hae canae comae, hi tUubantet pedet, qui vel per 
te toli loquuntur , vocem vel Daedalea quadam arte vel 
dei alicuiut iuttu acciperent : tamen nec dicit hoc neque 

cogitare se tale quid ullo verbo prodit. Permirum est, in quod 
Matthiae incidit, pro capite comas dici cum delectu, quia am- 
plectentes alium sive osculaturi sive rogaturi capillos admo- 
veant, ut in Pbuen. 308. Hoc Kuripidi nou In mentem venisse, 
si nihil aliud , pedum argueret commemoratio. 

V. 818. Non commutem ego quidem vulgatum i/otto cum 
tyotfTo, quod .Matthiae verum esse putat, et habent aliquot, nisi 
prope omnes codices, in iisque Augg. b. c. in quo glossa untoiv- 
To. Nam Matthiae etsi de Codd. ita scripsit, ut lector non possit 
non in omnibus praeter unum Flor. 21. 'lyono scriptum credere, 
tamen ex aliorum adnotationibus cognoscitur , vel partem horum 
librorum, vel omnes pluralem habere. Porsoni superbius prouun- 
ciatam ea de constructione regulam tamen non vacuam erroris 
esse monu ad Sophoclis Klectr. 430. 

V. 819. Non recte in line huius versus plene interpunge- 
batur. Nam quae sequuntur, ipsa verba esse, quae ab singu- 
lis membris dici optat Hecuba et res ipsa ostendit , et illa do- 
cent, tfi ngiaflvTidi , il xai ptjJfv iaitv. Aliter tl xai pr/dlv 
tJpi dixisset. 

V. 821. Librorum omnium lectio est nuguaye , quam bar- 
baram vocat Brunckius, naguaxts reponens, quod recepit qui- 

. ■Jf o 
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xal xas ^vdyxas ot vofwt Sua^tdttv, 

(flXovs Ti&eyrss rovg ys nolsiiKutdTovs, 
iy&(tovg rt rovg ngiy eviii(vt7g noiovfuyoi. 

AFAMEMNnN. 

iyu> as xal ahv nalda xal rvyag di&ty, 
ao'Exd(iri , oixrov /e7p« &" ixtaiay f/oo, 
xal (SovlojLiai &e(5y &' ovysx’ dyoaioy gtyoy 
xal rov Sixaiov ri]ydB aoi Soi/yai dixt^y, 
f'i Tuug (f ayfLrjy y , ulgre aoL t’ t/ftv xaXuig, 


dem PorsoDUs, sed vulgatam recte videtur quum analogiae re- 
gulis, tum simili xuraa/e in Here. fur. 1211 defendere. 

V. 826. seqq. Brunckius Musgravii cuniccturam ol /porot, 
recepit: quae verba si in libris reperirei^r , nemini non essent 
placitura. Audacior tamen mutatio est, nec magnam veri spe- 
ciem habet. Huamobrem meritu Pursonus librorum lectionem 
servavit. Kam schuliastae male per a^xlnuaao/ dictam volunt, 
ut sensus sit ui dynyxut xovg voftovg duuQiauv, At boc dicit 
chorus: miris mo(/is omnia mortatibtts coflahuntur , neces- 
sitatesqae per /egum diversitatem sunt definitae. Id quid 
sit, non potest obscurum esse reputanti, quas leges dicunt 
Graeci, saepe non scriptas, sed quidquid iustum est, ut legis 
instar haberi debeat, intelligi. Itaque haec est chori sententia, 
prouti nunc hoc nunc illud iustum est, aliam atque alium homi- 
nibus necessitatem afferri. Ita quum modo iustum fuisset, iratam 
Agamemnoni esse Hecubam , quod filiam suum immolari passus 
esset, nunc, ubi iustum est scelus Polymestoris vindicari, haec 
lex, qnoe vindictam sumere iubet, necessitatem affert in gratiam 
cum inimico redeundi. 

V. 827. Aug. b. xovg rt noXtpttaxdTovg. Et sic placuit 
EImsIeio ad Ipbig. Taur. 199. Sed yi hic significat etiam., vel. 
Vide Porsoni praefationem p. 37. 

V, 829. Matthiae paucorum librorum scripturam 'iytayt vul- 
gatae iydt ai praetulit, quod ai iam in xv^ag ai^tv inesse vi- 
deretur. Id ego secus esse arbitror. Nam ai quum dicit , iu- 
stam Hecubae iram vindictaeque cupiditatem in mente habet. 
Praeterea languet tyoryt. 

V. 833. Aid. et aliquot codd. (f avtlrjv y’. Flor. 33. Havn. 
tfavilrjv sine y‘, Caeteri libri (fartttj y', scilicet id ngiiypa, 
ut scboliastis quibusdam videtur (nam alii agnoscunt q.aydtjv) vel 
dixr,, ut vult Mattbiae. (Daviit) legunt Stanieius ad Aeseb. Ag. 
1440. Reiskius, Brunckius, Porsonus, alii. At exquisitius est 
qiayeitjy, quam ut temere ortum videatur. Bt dictum est rectis- 
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ar^ctrtp re firj Kaaadyi^Qag X^Q^*' 

0(J!'jxr/g dvaxri rovde flovkevam (f oyoy. 
iauy yd(f // raQayfwg eunemtuxe fioi. ^ 

rhy dvH^a rovroy (pihov Tjyeitai arQarog, 

Toi' xar&ayoyta d' ex0(tuy el (Tt aot <piXog 
<j<y eari , ywfiiig xovro, xov xoiyuy aTftartp. 

7i(ibg ravra (fpuyny', (ug &eloi'r a fity fi tyeig 
aol ^v^inoyt^aat , xeel rayvy n(foga()xtaai, 
li{>adiry lY , ^Axaioii el diaftXrid-tiaofiai. 


835 


840 


EKABH. 


(fev. 


ovx tari xhnjTuiy ogrig ear’ iXev&((Jog. 

Tj xffVffdrwy yd() (fovXog iariy r\ rvx>]g, 

^ nlTjd^og airtby noXtog, ^ voftutv y(fn(pal 
ei^yovai xiffioO^cu jiirj xard yymptr^y r{} 6 notg. 
Inel Se ra^jieig, rtp x' bxX(t) 7 i)Joy viueig. 




845 


sime: sic enim iDtelligenduin : ntag (favilrjv yt fiovXoftfvog rov 

^tVov dovyiti aoi dixT/V , wgrt xaXwg aoi ixtiy • *i f/uidem ap- 
pareret sic me tuum iut vindicare , ut et tibi Mtile esset, 
aec viderer facere Cassandrae caussa. Deiude 1’orsonus alii- 
que, ex plerisque codd. uigtt aol t’ ty^uv xuXuig pro vulgatu ugra 
aoi xaXwg f/ttr. Huc tamen verum putat Scliaeferus , quod sic 
structura verborum complanetur. At complanaretur ea magno 
cum damno sententiae, tolleretque quam quidam gratam negli- 
gentiam vocant , rectius autem appelles sensui accominudatam 
liberiorem constructionem , quum fi^ dv^nipt pro tZazt pt, do|u< 
pt dixit. 

V. 835. TorSt (fovov dicit , id , quod rode dicendum erat, 
statim distinctius significans. . 

V. 837. Iu Aug. b. abest ipiXiov, c. q.tXov. 

V. 838. Kliusleio ad Iph. Taur. 199. not. 1. et in addeu- 
di| ad Oed. R. 376. procul dubio scribendum visum est tl d‘ 
ipo\ qiXoi od’ iariy. At uun tam aperte confiteretur Agamemno, 
propter pellicem sibi carum esse debere l'ul_vdurum , sed Hecu- 
bae , cui carus sit, miseratione tactus, tum etiam scelere Po- 
lymestoris motus , non abburrere se a vindicanda nece ostendit. 

V. 843. Aug. b. qit' qitC. 


Digitized by' Googb 


i 


iyci ae &rjau) rovd" iluvd-efioy (pSftov. 
6iOavyia&i juty yd(i, rjv xi {iovXevaui xaxbv 
x(p xovS' dnoxTHvayti, avySftdofis Si jui^. 
fiv S' f| 'Ayaivjy &OQv(iog rj ^mxov(fia 
ndaxovxos dySgos 0^t]x6g ola Tiflaexai 
(pavfi Tig, elpye, jufj Soxuiy i^ir^v yd^iv- 
6iStd dlXa O^dfjasi’ ndvx' tyu» fh^au) xaXiog. 

ArAMEMNS2N. 

Tidig ovy; xi Sfidaeig; nditfta (pdayttyvy x$(>i 
Xa(iovaa y^tauf, (fiiita (Sd^jSaQoy xxeveig, 

^ KpaQfidxoiaiy , fj ’mxov(>iu xivi; 

xig aoi ^vytaxai ^d&tv xxiiau (flXovg; 

EKABH. 

860 axtyai xexev&aa‘ atSe TQtpdScoy oxXov. 

AVAMEMNilN. 

xdg alxfioXunovg tlnag, 'EXXi^yujy ' dy^ay ; 

EKABH. 

avv xalgSe xbv ifii>y tpovta xijuoj^aofiat. 

AlAMEMNilN. 

xai Tiuig yvycu^ty d^atyioy ioxai x^dxog; 


V. 855. Dubitari potest, ao praestet interpungi: tu 
SXXa, ^« 00 ( 1 , nuvx’ lytu ^r'o(u xaXuig' quod placuit Reiskio, 
EImsIeio ad Med. 301. ct Sebaefero. 

• 

V. 858. Recte videntur xlvi edidisse recentiores. Edd. 
vett. et nisi fallor codd. ztvi. Quaerit, quo alio freta sit auxi- 
lio. De ea dicendi forma iicbaeferuDi ad 8oph. Tracb. 390. 
citavit Matthiae. 

V. 860. Augg. b. c. xixti^ova' , b. ait. 
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EKABH. 

t^nyitv TU ^vy ituXtu Tf dv^ua/oy. 


AVAMEMNilN. 

dtiyov TU utvtoi 0-rjXv /ri/rcpofjai ytyui;. 


8«>5 


EKABH. 

ji <r ; ov yt/yaixt^ elXoy Alyv.nrov xtxya, 
xat ^Itijityoy ci(j<^Tjy a^atytuv i§(t)xiaay; 
aXX‘ vjg yivtatXu)’ royde iity fui^tg Xuyoy 
minfioy iwi rr^yd' uotfaXuig dia aifiaiov 
yvyalxa. xat av B(j>jxt nXafXttaa Styiy 
Xisoy xaXfi a' dvaaaa dr^noT’ 'IXlov 
'Exdlirj, auy ovx iXaaaoy i} xnytjg Xfitog, 
xat naidag' lug dft xat rtxy' eldtyai Xuyovg 
Tovg i§ txfiyrjg. rby di rrjg ytoaifayovg 
JloXvgtytjg ima/jg, Aydjut/iiyoy , rdtfoy, 
wg Toid’ ddiXipii) nXt^aioy fua (fXuyi, 
diaafj juf()ijiiya jurjTQi, xfivipOiiToy y&oyi. 


870 


875 


y • t * 

V. 867. Aug. b. Ar^fivov , supra scriptis 'ov, 

V. 868. \'ulgutain lectiuuein, quae etiuni in Augg. b. c. est, 
yntatf-ui, scrvqverat Pursoiius. Kain incunsiderutius ubsomini 
dixit Brunckius. Certe /pi] aut simile quid intelligi posset. Vide 
Fnrtum in lexico Dor. v. unapifiqiaTu. Tamen quum liuius for- 
mulae, uXX’ iug ytyta9at , tria tuiitum exstare videantur in Ku- 
ripide exempla, quorum secundum in Ipli. Tuur. v. 603. ter- 
tium in Troad. v. 731. est, atque in Troadibus quidem liber 
Itarlcianus , in Iphigenia Taurica autem codices omnes Ytvtaihit 
habeant, bic quoqne e membranis et Musgravii libro P. et qui- 
busdam aliis yiyla9<o cum iirunckio exhibendum putavi , quod 
postea etiam Porsonus ndseivit. 

V. 870. In Aug. b. absunt xai at. b. c. nXuaStTau. 

V. 871. KImsIeius ad Ipb. Tuur. 96. numerosiorem fore 

putabat bunc versum , si ngiy nux' 'IXiov legeretur, .\ibil ve- 
teribus de ista numerorum ratione umqunm in mentem venit. 
(|uin Ttp/v noxf etiam minus aptum bic, quum dijnvii. Vide 
ad V. 480. 

V. 875. Aug. c. iniax’, 

V. 876. Aug. b. xqd' aiStXqip. 
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ATAMEMNllN. 

toxai T«(J^ ovTU). xal yhQ ei fiev tjv ar^arep 
nlovg, ovx ay el/o%' x^vde aoi dovvai y^d^iy 
880 vi>y , ov yd(} 'ir[(f ovQtovg m'odg f^eos, 
fieveiv dydyxrj 7i).uvy o(JiuyT(i u ijovyoy. 
yeyoiTo (f’ ei Tzang. naoi yd(> xoiyov z6de, 
iSia S-' exdano xal 7i6/.ei. rbv uey xaxuy , 
xaxuv Ti ndaxeiv, tov J't xfjtjaiuy eviuyely. 


4 * 


xopo:^. 

885 JSi> fUv, co naT(Jig 'Ihdg, otq. a . 

Tuiy a7io(jfltjTtoy noXig ovxeri leget’ 

Toioy 'Elldyioy retfog ufUfL <te x(jV7Jxei, ■' <it 

do()l (5"/;, <^o()t Jie(>aay. ' * 

ano de axetpdyay -xrxaQaai 
890nv^yiuy, xdxa d" altldlou ^ 


V. 881. Klmsleius in addendis ud Herncl. 7. veritus ut um- 
quam quisquam nXovv ijov/ov dixerit, vidensque alibi apud Eu- 
ripidem [.livuv jjaf/oy inveuiri , interpungendum censebat , fi^ 
vtty‘ aydyxt] , nXovy oQwyiag, ^(Tvjfoy. Contradicit Mattbiae, 
iure , quod ad consociationem pluralis et singularis attinet , quae 
ut usquam talis quidem defendi possit, vix poterit hoc luco; in- 
iuria autem , quantum ad nXot;v fav/oy. Nam etsi non dubi- 
tandum puto quin recte dicatur nXoCs tamen hic satis 

erat cupiam navigandi simpliciter memorari, eaque solo verbo 
nXovg indicari solet. Tum eodem modo, quo volebat EImsIeius, 
supra V. 35. 

Tidixeg d' 'Ax(tiu) vavg ixorreg Sjavxot 
&uaaova' in' uxTaig rijgjt Ggr^xlug ;r5-ovof. 

Aceedit quod scriptura Flor. 25. oQwriu suspicionem facit alius 
lectionis, oguiyru fi’ ut ex hac tjovxoy remansisse pro 

^fjvxovg videatur. Unare hoc reposui. In Havn. fuisse videtur 
ogwyitg. Clossa eius codicis; ftivoviug i,fidg’ 

V. 887. Augg. b. c. lotiyd ’ et xaXvnxu. 

V. 890. Augg. b. c. uiO-uXov xanyov et oIxtqotutu. Brun- 
ckius dedit xaiel d’ al&uXov xjjXrd’ oixxQoiuxuv xexQMOai. Por- 
sonus ulini, ut vulgo, x«r« d’ nil^dXnv xijXid’ olxxgoxuTit xi- 
XQtoaai. Ac meritu miratur Wakelicldius , elisionem vocalis in 
* xqXrdi Porsono offensioni non fuisse. Vide KImsIeium ad He- 
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xT]Xl(f' oUnifOTaxav xfxptoaai. 

Tai.aiv\ ovxtxi a’ imiaxtvaio. 

fuaovvxnos wllvuav, 

fjfwg ix dtin.vun' vnvog ijrfug in oaaoig 

xldvaxai. /Liolnuy (T ano xal x<^Qonoi<5y 

i^vaiay xaranavoag 

noaig iy 0-aXduoig ixtixo, 

^vaxhy (T ini naaadXtp, — . • 

vavxay ovxtli-' v(}U)v ofukoy 
Tffoiay ^IXidd' iaftf(iu)Ta. 
iy(o (Je nXoxauoy dyadtxoig . 

/uiTitataiv i^ovfXfui^duay, 

X(fOOfU)y iyonxffojy 
Xtvaaova' uu(jfioyag alg avydg, 
intdf/jyiog wg niaoifx ig evydy. 


896 


900 


axQ. (f. 


906 


racl. 693. VII. Hic quidem etiam illud mirandum erat, quod 
nec Porsonus , nec censor ille eius Britannus longe elegantio- 
rem lectionem, xetra d’ aJ9uXov xr^Xti’ oixTQOTilxuv xf/gwoai, 
confirmatum etiam MSS. auctoritate, praeferendum putaverunt. 
Eam igitur reponendum duximus, sequutusque deinde Porsdilus 
est. Pauci*codd. al&uXw, quod minus poeticum est. 

V. 900. Augg. b. c. if4(ifffawTa, 

V. 901. Augg. b. c. di 701. 

V. 904. 'Axig^iovtg ulyui quid sint dubitatur. Scboliasta- 
rum et Eustutbii p. 690 , 41. (528, 20.) inepta est interpretatio, 
qui rotundum speeulum dici putant. Ingeniose, sed argutius, 
Uoissonadus eo refert, quod speculum in profundum vacuumque 
immensum quasi patere, visusque nullis finibus coerceri videatur. 
Ego splendorem intelligendiim arbitror, quem specula ex metallo 
facta noctu lumine admoto oculos radiis percellentem fundunt. 

V. 905. Wakefieldius ig vavov corrigebat, ut tautologia 
vitaretur. Censor Britannus Inidifiviov legendum suspicatur, (luod 
miror, quum ipse, ulluto Here. fur. v. 1050. observet, ivxuv 
propeniodum idem esse quod vnrov. Adde Aeseb. Aguin. v. 27. 
Porsonus tamen reposuit inidifiviov , levissimam mendum tamdiu 
servari non debuisse dicens. Vertit forum vetfihu» ttratum. 
Assensus est Sebaeferus in iHelet. erit. p. 80. tvv^v inidifiviov 
perdocte pluneque 'Ofir/QixiSg dictam putans, uflerensque Odvss. 
VII. 336. seqq. Wlli. 179. seq. Ex Homero nibil , nisi quod 
etiam absque Homero intelligi poterat, cognoscitur , lectum stra- 
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arn (Jt xtXa^og ffiole nuXiy •' 

xtXfVcJfta (V l^v xax riarv 'J\)(uag xtUV • vi 
TiaWfg '^ElXaviui' , rrort di], nort rav 
‘IXidda axontdy ntffaavTfrg "litt o\xov^; 

910 df (filia fiovonenlos d>T. (f. 

linovaa , Juiqiis tug xoga, 

Offivdy TiQosit^ova' 

ovx ijxvif ZJQTifuy d xldfUijy \ 

ayoftai di &ay6vr iSova' axaixav *■ 

915 zoy iuoy dltoy ini mlayo^, 

noliy T* dnoaxonovo' ,'infl ydartuoy 
vav^ ixiyr,aty noda, xai fi’ dnb yfig 
u)()taiy 'Jliddog' rdlaty' , nmlnoy dlyn' 
idy TOiy Jiogx6()oiy 'Eliyay xdaiy, ‘Idaioy rt jioviay tmod. 
920 alyonoQiy xard^rc dtdova', inti /« 
yag ix nax(j(6ag dntaltaty, 

gulis sterni solitum. Jlfiviov proprie est lectus ex ligno fnctns: 
quumque ivv^ non vestem significet, aeque vel culcitam vel quid- 
qu^ aliud lecto impositum est, cogitare licet. Sed nihil lucra- 
mur emendatione, cuius non alia virtus est, quam ut non humi 
cubuisse mulieres istas doceamur, eripiatur autem iTuripidi pleo- 
nasmi genus et usitatissimum tragicis et dictionem habens poe- 
ticam. Apte contulit G. Ucrnhardy in Syntaxi p. 428. illud in 
Bacchis V. 11. 

vxpov di 9(laawy lypud-iv jfiiftatmtii 
nlnxH npof ovdag. 

V. 906. Hic versus etsi videri potest dimeter iambicos esse, 
ut V. 901. 902. tamen et hic et in antistrnphico accentus ver- 
borum ei numero itu adversatur , ut veri similius sit , ex ditro- 
chaeo et choriambo esse compositum. 

V. 909. Augg. b. c. tlf otxovg. 

V. 910. Aug. c. qtka. 

\, 918. Recte monuit Matthiae, Tuhiiy', untTnoy alytt, 
in parenthesi dictum esse, quae sequuntur autem pendere ex 
ttyofiui. 

y, 919. Recte Brunckius e membranis, quod est etiam in 
Au^g. b. c. JiogxiQoiy. Nihil enim caussae erat, quare ^tog- 
xotpuiv mallet Kuripides , quod retinuit Porsonus. Nam anceps 
est ultima epitriti Durii ulio sequente numero. 

V. 921. IluTQiuag mediam videtur brevem habere. Nam 
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(i(^xiatv t ’ oXxwv ydftog ov jrduog, AlX' a- 
Idaroffog rig oVQvg- 

ih> firfte ntXayog dltov anaydyoi ndhv, 

fiT}T£ naxQf^ov %xoiT ig olxov. 825 

nOyiYMHJSTQP. 

^12 (fUrar' dy^^wy, Ugia/Mj (ptltdxT] de av, 

^ExdjSrjj dax^tM» a‘ tlgoQuiy n6Xiv re Or(y, 
r^v t ’ uffiiuig S-ayovaav exyovov at9-ev. 

(fiV. 

ovx taxiv ovdtv maioy , ovx' evdo^ia, * * 930 

oih' av xa'tMg 7i{>daaot'xa fiij n(fdgtiv xaxiSg. 

(fV(fOvai d' avxd &eoi ndXiy re xal Jiftdata, 

rapay/noy evxi&evxeg, wg ayvuiain 

aejicotiey avxovg. dXXd xaDxa fiey ri dei 

S(frjveiy, n^oxonxoyx' ovdev eg TiQoafXev tmxujv; 935 

av d‘ ei ri fiefKpei xtjg ifitjg dnovaiag, 

ayeg’ rvyydvia yd(f Iv fteaotg Opi^xrjg Spotg 

dnvjy , or’ xjX9-eg dev(/ ■ inet d" d(pix6fii]V, 

ijdr} 7t6d^ fjco dcajadxwv aiQoyxi uoi 

ig ntvxbv {jde avfimxvel djxung ai&ev, 940 

Xeyovaa fiv&ovg wv xXvwy d(pix 6 fiTjy. 

EKABH. 

alayvvofiai ae nQogftXeneiv ivavxiov, 

logaoedicus Dumerus aptius cum reliquorum versuum oumeris 
conspirat. 

• V, 929. Aug. c. f^ovos. 

931. Aug. b. 01 i‘ liv. c. nfjiiantiy, per aa trnmisso J. 

\. 932. Legebatur gVpofoi d’ uitX' oi 9tol. Sic etiuiu 
Augg. b. c. Ilaue scripsisse Kuripidem? Nun credet, qui assue- 
tas tragicorum numeris aures bubet. Delevi articulum, qui to- 
ties ex adnotutionibus librariorum male additus reperitur. Se- 
quuti sunt 1’orsonus ulii^ue. 

V. 933. Aug. b. tog dy uyvioaln. 

V. 939. Cod.. Paris. G. ap. Porson. et Havn. tXxoyri fioi. 
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noXvfiTjOtoQ , tv xomsdij^ifihni xa$cms. 
oT(i> yaQ wtpBrpf aldias tx^t, 

945 iv T(hde 7i6Tfiii) TV^/«i'oi;fT’ , <V‘ eliil vw, 

xovx ay dvvaiuTiv TrQosftXtJisiv a’ ItQ&ms xoftati. 
aXV avTo fiij ivsyoiay at&tVj, 

HolvuijOroQ' ' allwg (T airiov ri xat roiiog 
yvvaixag avd()vjv (i).tmiv iyayrioy. 

nOAYMH^TQP. 

950 xal &evfia y ovdty. a).Xa rig ;j(>etrt n' iftov; 
■ei X^P' fJiijLnfiu) zbv ifioy ix .36fxu)V noSa; 

EKABH. 

Xdioy ifiamt/g (T/; ri 7r(ibg ai (Sovloiiat 
x(u naXdag tlmiy aovg- bndoyag ftoi 
XWQlg xtlevaoy rwv^ dnoaTtjrcu dofiwv. 

nOAYMH^TnP. 

955 jftopftz’ ■ iy aaffaXii yd^ yyT iQijfna. 

(fiir] ftiy fl au, 7i()og(pi'/.ig di jnoi roJe 
aTffdrevfi ^Ax,aujn'. aX).d arj^uaiytty ae XW> 


V. 945. Hic versus spurius videtur Porsouo. Nec profe- 
cto , si abesset , desideraretur. Vereor tamen , ne hoc magis ge- 
nuinus sit, quo inconciunior et diflicilior oratio est; dissensit- 
que a Porsono etiam Scbaeferus p. 61. ed. noviss. Est autem 
aiddg /.i’ l/jt pro uldovfAat dictum coniungendumque cum nrpo;- 
(iXinitv a’ OQ^idg xopuig. 

V. 950. Destituit VVakefieldium memoria, quum t/g /prfa 
o’ ffiov Graecum esse dubitaret, et scribi vellet ’ar‘ ifiov. 

Facile vel illud recordari poterat, 

XQid /SovXfjg Ifii xu.t ai, dtorptfpig <o MtrAac, 
xtpcl«X/)jf. 

Omissum in hac locutione videri potest }/ii, Sophocles in Phi- 
locteta V. 646. 

oTov ae X,Qela. xui nu&og ftuXtot' e’xtt. 

.Sed vide diss. de ellipsi p. 112. sire Opusc. vol. I. p. 158. 

V. 956. Augg. b. c. (ftkrj feh )]ftTy el ai, ut versus acp- 
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n{fdaaovra firj n^maaavaiy ev 
ff lXoi^ tnoQxtlv" cotf trotfMs elfi iyu}. 

EKABH. 

jiffwinv fiii' dnt nald' , ov ifdj^ /J(fog 960 

IJoXvSu){)oi' , i'x Tt 7iaT(}og iy do/uotg 't)(_ng, J 

tl Xu' T« S' (ikXa StvThQov a ig^aofiai. 

ITO A YMII^rnP. 

ftdliOTa’ Tovy.nyov j(h' tviv^dg fU()og. 

EKjnii. 

u) (f iiTuIE , wg tv yd§lwg aid^tv Xtyttg. 

no A YMIi:^TS2P. 

Tt (Trita jiovln Stvrtfioy juaPely iftov ; 

E k AB II. 

fl rfjg texovoiig tijgfTt fnavTjtai ti fiov. 

noyi YMii^rnp. 

xal dev^u y' (ug at xfjixfiog iQ^tti fioltJy. 

EKABII. 

XQvaog SI aiig, vy ijXiIty tx T()oiag tytay; 

noAYMii^Tnp. 

a<hg, iy So^uotg yt toig ijuoig (p^ovQovfteyog. 

tem pedes habeat. Sic etium edd. vett. et mnlti alii codd. Sta> 
bit hac scriptura versus, si jodi recidetur. Sed aliquot codd. 
omittunt iiytr, 

V. 964. Aug. c. Xiyitg ai^tv. Sic etiam Flor. 2. quod prae- 
ferendum esset, nisi significantius proferre ai9tv videretur Hecuba. 

V. 967. Aug. c. x^v(flug. 
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VO 

EKABII. ^ 

9^on^o06y vvP hvTw, fiTj^ iga tov nlrjaloy. 

nOAYMH2:T£lP. 

ijxtar' ■ byai/iTjy tov naQoyrog, w flryai. 


EKABII. 

olaiE oiry H It^ai aoi ra xal natalv &a}.u); 

no A YMiizrnp. 

ovx olSa~ ria aip Tovro aTjuayelg Idym. 

" EKABII. 

iai' , w (pilrj&alg (ug av rvy iuol (filai. 


i 


ii. 


i 




noAYMii:^Tnp. 

975 t/ , o xnna xal raxy' tidayai /jjaojy; 


EKABII. 


yQVOov nakatal nftiafxtdmy xauu{)vyeg. 

w 

V. 970. Ttuv libri, paucis exceptis, in quibus jnv est, quod 
in duobus locis Eustutbii, ad lliad X. p. 792, 19. et ad \\lll. ^ 
p. 1312, 20. legi adnotavit Porsonus. Sic etiam scboliastes. 
Praetuli lioc, nuo solum quod rtuv ex superscripta ortum vide- 
tur adnotatione interpretum, qui tov breviter pro tcuv tov di- 
0 ctum indicaverant, sed etiam quod tov apertius ad Polydorum 
refertur. Studiose enim in huiusiiiodi sermuuibus ambiguitatem, 
quae a spectotoribus notetur, quaerunt tragici. Documento $unt 
alia in buc colloquio complura. 

4 V. 972. Kx Aldina et Monacbiana, Augg. b. c. cudicibusque 
fere omnibus u pro o dedimus. Neqae opus esse ut propterea 
cum Itrunckio v. seq. scribatur tuvtu , ostendit Matlbiae. 

V. 974. Legebatur iaioi lyiX/, tfti; o>g av nvr ifiot q-iXti. 
Non mirum , haesisse in buc versu viros doctus. Infeliciter Sea- 
gerus[ in Diur. class. fuse. Xlll. p. 128. law , (uf yc 

yvy ifiiii ifiXit. Nec felicius .Sebaeferus, cuius haec verba sunt : 
''Eotw tftX7j9tis Tcholiattet ad Polydoram refert , qaod nullo 
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nOylYMHSTilP. 

Tfwx' eat9' , « fiovlfi natdl aiju^yai aff^tv ; 

EKABH. 

iinhaut, (ha aov y' ‘ h y^ ftW/?/)» a)'ij(>. 

noyiYMiisTnp. 

zi Sijza ztxvwv zvuyJe dei na^ovaia^; 

EKABH. 

diiftroy, Tji' ai) xaTi/drtjh', tovs)^ elderae. 

noAYMii2:Tnp. 

xalui^ Tfjde xal aocfture^oy. 

EKABH. 

olrKP ovv 'Aflnyns 'Hlng lya Oreyca; 

no A YMH2:TnP. 

iviavfy i X()Vo6i; eaxi; arjfieloy di zi; 


•0 


980 


♦ 




modo licet. Referendum ad nome» proximum, \oyoi. Sen- 
su* : Quae tibi dicam , tanto ttudio accipe , quanto stu- 

dio ego te nunc amo. Scilicet gravissimam rem summique 
faciendam se cum Polymestore communicaturam esse dicit. 
Solito vehementius mihi iruscetur vir doctissimus, si, quo unice 
delectatur instrumento palaeographico, eius se hic ohlitum esse 
viderit. Nam non solum hic versus, sed etiam versus 976. la- 
borat, quum prior ineptam sententiam contineat, alter, quia ver- 
bum deest, nullum; amho autem cohaerere res ipsa prodit. Quid 
verhis opust Nulla mutata littera scribendum i'nj' , tu <f d.rid-iig 
oi? oi' »rv ipol tfiXiT, xqvoov naXuiut Tlgiapi&tov xaxiuqvyji. 
*Hau xarttfQvxt? , schema, quod Pindaricum vocant, usitatum et 
poetis et prosae orationis scriptoribus. Vide Porti lex. Ion. v. 
waifgavTo , Maittair. de diul. p. 375. Dorv. ad Charit. p. 487. 
(497. ed. Lips.) Heindorf. : d Piat. Kuthyd. 73. p. 403. 

V. 981. Quum vulgo iungerentur xuXoig xfjbi, recte 

videtur Boissonadus post tXel^ag interpungendum censere. 


Digiti.! ed by Googie 



EKABH. 


fulaiya mxffa yr\i VTu^rtlXovcf aym' ■ 

noAYMHsrnp. 

985 tr’ ovv ri (iovltt TtSy ixtl (pQa^tii' iftoi; 

* EKABIL 

auiaai ob olg ^vt^Tfk&oy &tXio. 

nOAYMH^TnP. 
nov dl^ta; ntnXury ivxog 7 } x^v\paa i'x^ig; 

EKABH. 

axvXwv er o/i» zcugJe aoj^erai artyatg. 

. noAYMH^rnp. 

nov «T ; 'Axaidjy vavXoxoi nt{>inzvxal. 

EKABIL 

990i'J/at yvyaixwv oiyjiaXuixitlioy aityai. 

no A YMI/:^TS2P. 

TorJov niazdj xa^atywy i(}r^ula; 

EKABIL 

oixhtg 'Axaitvv 'ivdoy, dXX^ ^fitig ^oyai. 


V. 987. Augs^, b. c. r, eam caeteris, ut videtur, libris. Por- 
gonus leve vitium a Valckcnurio ad Phocu. 713. sublatum di- 
cens, buius sequutus iudicium ^ posuit, quod probarunt alii, 
lacobsius in Exerc. p. 30. nlnXuv h aioXfj tt^rpua' t/iig. Non 
erat, cur mutaretur ij. Hoc couiicientis , r/ gravius interro- 
gantis est. 

V. 990. Augg. b. c. idiu. 
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* 

* 

fUA’ ?(wi’ fi’ o)'xov^' xal yap ‘Jfiyeloi vediy 
i.vaai TjoSvvaiv oXxaS^ Ix Tifola^ noda- 
coi' nuvxa n^a^as cw»' as dti artixni ndliv 
^vv naiaiv , ovni{) ruy ifiby (pxiaag ydvov. 

' X0P02. 

ovnui dtdwxag, «iA’ lacos doiang dixrp'- 
dXLiitxoy rig mg ig dyTkoy neaiuv 
IfXQiog IxTitOfi (fiilag xa^diag, 
djusfjaag jiioy. zb yd(f vntyyvoy 
di-xa xal &toXaiy ov ^VfimJVil, 

V. 998. Augg. b. c. ilg et ifiTifuiur. Quod Porsonus con- 
iecit niaiuy pro Iftninwv , quod libri bubeui, recipere debebat, 
metro flagitante, reccpitque postea, monitus, ex cod. N. De- 
betur ifintawv receutiori cuipiam metrico, qui pro aevi illius 
placitis in illifityav secundam producens trimetrum dare voluit. 
JVlox eamdem ob caussam fiior pro ^luxov , i)toTaiv pro t^inTg 
scripsimus, quae itidem recepit Porsonus. Tenent (iioxov Augg. 
b. c. sed c. dioTi; oi , b. 9nii^. i,i. Deinde umbo bis o)Jt^Qio*. 
Muttliiue servandum censet (iioxoy, scribenduroque o yuf vniy- 
yvor. Id tumcn, si mox i v si finixitt legitur, impeditiorem et 
parum elegantem reddit verborum constructionem. Caeterum mule 
Brunckius illu ixn^ojj qi).ug xaediaf, ilftxgai/g sic inter- 

pretatur, tua i /ne anima excide», t/ui vita privasti, Po- 
iydorum scilicet. Constructio verborum haec est ; (D; xic, uX/- 
fityoy /f lAiiXay niawy Xt/jiiog , Ixntarj iflXag xuudlug, 
aug (ai;r/7f) ^lov : sicut qui in mare procul a portu o&li- 
quu» illapsu» amisit animam, vitam ea privans. yU/qiog, 
quod vocabulum quomodo buic loco conveniret obscurum videba- 
tur CImsIeio ud Med. 11.^7. de casu intelligendum , quo quis ex 
navi quassata atque in latus inclinata , ut undas hauriens mer- 
gatur, excidat. Idem rir doctus ad eiusdem fabulae v. 438. lug 
Ixninri, quod Porsomis ut explicaret ad ellipsin confugerat, non 
optime Graece dictum putabat: unde ad v. 1137. ixniatt scri- 
psit. At vide quae dixi in dissertatione de ellipsi p. 181. sive in Opusc. 
vol. I. p. 206. De liplgduv eiusque verbi constructione vide Misc. 
Obss. vol. II. p. 204. seq. et quue valde inter se discrepantia in 
sclioliis Homeri Venetis disputantur ad lliad. XIII. v. 340. et ab 
Eustathio ad eumdem lucum p. 936. 1. 5. etad Odyss. VIII. p. 1685. 
I.ult. et ad XIX. p. 1853. I. 27. tum de uliisque cogna- 
tis vocabulis ad lliad II. p. 228. I. 22. seqq. a quibus discedit 
Etymologiis M. p. 82. I. 1. et p. 721. I. 3. 

V'. 1001. GioTaiy pro vulgato dtuig confirmarunt codices. 
EvHiPiDta Hecuba. 8 
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* 

' bi.fxk(>iov , 6i.td^()ior xaxov. 
yifvan a’ 6^ov iXTjig, ij a' fTjyyayty 

O^aydatiiov nQog \-fidav , tu rulag- 
1005 d.-iolffKii Xeiyiftg jjior. 

nOAYMHSTQP. ■ 

(f> (tot, Tviplovjnai (pfyyog bunaTwy rdXag. 

^ XOPO 2:. 

yxovdm^ dvSffhg Oftrjxbg olfuoyyy, (fiXat; 

no A YMHxrnp. 

w jtioi fxdV av aipuiy , itxya, dvOTi]vov 0(pnyrjg. 


QioTs qui tueri volet, uti poterit scriptura codicis Cottouiani 
niirtr. Quamquam ita duae versui syllabae dcessent, quas ai 
xuxor addendo suppleres, omittendus esset tutus qui sequitur 
versus. Ncd vereor ne ea sit coniectura potius, quam codicia 
cuiusquam scriptura, quum sic Is. Vossium cuniecisse referat 
Mattbiae. \'alde torsit huius loci interpretatio scholiastos, ut 
qui 01 ' ^vftniTrtt legerent. Id ex .Musgravii, vel potius Uem- 
sterhusii emendatione, ov ^o/fairrer scripsere Brunckins et Per- 
sonus, recte. Hoc dicit; //ii* et iuttitiae obnoma i» quem 
expetunt, pettiferum, pe*tiferum malum e*t. I. e. qui so 
adversus deos et iustitiam impiavit, magno id suo cum malo luit. 
Versus 1002 iambicus est. Eu nihil offensionis habet, ut nu- 
mero mutato , hiatus Ir/iairi-er oA/Jpiov. 

V. 1004. Recte Porsonus npof ‘Atdav , w xukag. Vulgo 
/m vel Icu Iw legebatur: sed codd. pauci tu. 'Aiir,g interdum 
creticum esse , et Porsonus nutavit et Erfurdtius ad Antig. ed. 
■in. V. 1226. Augg. b. c. npd; Atdav Itu TuXag. 

V. 1007. Vulgo hic et in sequentibus bemieboriorum notae 
adseriptae erant. Recte vero Flor. 10. 17. chori nomen exbi- 
bent. Non enim liemichoria , sed una atque altera ex chori 
personis loquuntur. 

V. 1008. Vulgo tu ftoi puX’ uv9i(, xixva, Svaxfjvov atfa- 
y^g. Aug. c. xlxvtuv , quod ex septem aliis codd. affert Mat- 
thiae, atque in Hnvn. pro diversitate lectionis adnotatum, sicut 
in Met. supra scriptum tu xtuv u. Ambigua est vulgata, quod 
non diserte dictum , cuius atfuyij sit intelligenda. Corruptioni 
ansam dedit artXtg pro al scriptum. Usitatius est enim pdX' 
av&ig quam paX’ at*. Sed languidius ^est , quod olim coniece- 
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XOPO^. 

(pilat, miffinxTai y.aiv tato (\6fwn' xaxcx. 

noAYMHzrnp. 

aXl^ ovTi ftij (pvyr}Te Xaiifn]()(p nodi' 
paXXoyy yap oYxtav t(Sv&‘ &va^(ii^^(a ftvprovg. 
?Jou, (iafitltts y,(iQos OQuaxai /3tXog. 

XOPOX. 

liovXtaO-' ijiti$nta<oufv , wg uxjjij xaXu 
'Exdji/] naQuyai T^omaty re avttudyovs ; 

EKAim. 

d.Qaaaf, (ptidov fit/dty, ixlidXXvoy nvXag. 


n r- 


r 

>»• 


1010 

4 ' 

1015 


rnm, w fioi ^liX' uv xixruv jt dvaT?jrov a<fayfi(. \unc es g-lossa 
> ict. perspexisse mili! videor , twx r/xxray ioterpretationem esse 
omissi pronomiais. Id ergo reposui. 

^ • 1011, Aug. b. 

V. 1013. liic versus cuui duobus Heqnentilius hemichorio tri- 
buebatur. Muttliiae nihil odnotavit, nisi in Flor. 17. sequenti versui 
practixum esse /_og. Nec magis Porsonus operae pretium duxit 
scboliastae mentionem facere, qui primum borum trium versuum n 
quibusdam Polymestori adseribi refert. Ilos sequendos putavi, 
tum quia, si chorus boc diceret, veri similius est eum rdrJpeJf, 
quam pugtlug /Jipog dicturum fuisse , tum quod id oxi/oyvdtu 
commendare videbatur, tribus Polymestoris versibus ut totidem 
versibus responderet Hecuba , choro post utrumque dictum duos 
trimetros inserente. 

1013. Kdd. vett. intanfabiytr. Cod. Flor. 33. Int- 
anfvaoi/ity, ut Wyttenbacbius in Bibi. erit. I. 3. p. 42. coniece- 
rat, anceps inter boc et inugniaufitv , quod cum Burnesio recte 
dederunt alii. Matthiae intgn/awftiy , quod non videtur pro- 
bari posse. 

V. 1015. Enuius in Hecuba upud Nonium in gratulari 

p. 116. 

Juppiter , tiii, tumme, tandem male re getto gratulor, 
Nibil simile in Euripide. Si recle Hecubam nominavit Nonius, 
potuit bic versus lioc in luco adbibitus esse ab FInnio, ubi He- 
cuba re male getta, i. e, orbata liberis, tamen propter vin- 
dictam u Polymestore sumptam lovi gratius agit. Nec tamen 

8 ** 
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uv yd{) Tiot bfifia lajUTiQbv ivS^aeii xoffaii, 
ov b(f>fi ^wvras, ovt; fxrfiv' tyto. 

X0P02. 

71 yd(7 (^(jfixa xal x(>aTfi^ §tvov, 

(ysnjtoivn, xal <^t^(jaxaS} o?a 7if(7 Itytig; 

EKADH. 

1020 bijif i viy avri/ bvia Uta^iciTun' 7id{7og 

TV(pi.bi' Tvtflip arfiyoma 7iaQa<pd^u7 nodi. 


magnopere repugnaverim, si quis malit e v. 585. expressum 
credere : 

To d’ ui ).lav TJUQttXff , dyyt).&f~at< (loi 

yivvuToQ. 

Huamquam quum statim ibi apud Ennium iambici versus sequan- 
tur, parum veri similis coniectiira est, nisi quis numen Jup~ 
piter in fine trimetri , qui quidem locus non satis aptus videtur, 
collocatum fuisse existimet. 

V. 1018. Vulgo legitur, ^ j'«p xa^tiXig Ggjjxa , xal xga- 
Titg X(vov. Propter quod in editores Euripidis invehitur Wake- 
lieldius, et legeudum contendit, 

71 j «p xaHtiUg xixru , xtii xgurtTg ^trov; 

Gratiam quidem habemus viro acuto , quod vulgatam lectionem 
aliquid incommodi habere sensit. Uiiin coniectura eius quodam- 
modo firmatur lectionibus duorum codd. Moscoviensium , in quo- 
rum altero Ogfjxa plane omissum , ut in uno Kingii , in altero 
autem &gtjxug scriptum est, quasi si, quidquid lioc est voca- 
bulij veteris lacunae explendae caussa ab librariis adiectum esset. 
Verumtamen vellem paullisper continuisset iram suam Wakefieldius. 
Num quid tandem caussae erat, quure de liberis Polymestoris 
chorus magis et prius, quam de ipso Hecubam interrogaret? 
Certe si ipso Polymestore potita esset, liberas eius necare mi- 
nima pars laboris erat. De boc igitur ante omnia interrogari 
debebat, liberorum autem postea et negligentiiis mentio lieri. 
Et sic etiam responsio Hecubae comparata est. Praeterea vero, 
postquam chorus interrogavit, r yup xc9tTi.ig rtxru , quorsum 
deinde iiddit, xui d/dpaxuc nid i Rectius fecisset 

Wakefieldius , si scribi iiississet. Vulgatam quibus exem- 

plis munire studuerunt Porsonns et ticlineferus , ea omnia aliena 
e.sse recte monuit Matthiae. Servandam esse vulgatam hire cen- 
suit Pfltigkius , qui vidit neminem haesitaturum fuisse, si rdx- 
dgi)g legeretur, quod saepe pro pronomine arvor usurpatur. 
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jiaidoyy re &iaadn' avjunfy , oi)s ixren' iyd) 
avv rn7<;iV u(jiai(a^ 'l\nimaiv dixtjy dt iioi 
dt^ioxt • xiu^eT J " , j od" ex dotivov. 

«ii’ ex.rodvtv ctTjeiiu xa7io<rrt'aotini i 

&Vfuu ^euyji Gfif^XL dvgua/jutnrm. 

nUyiYMHSTSiP. 
u) f.ioi juoi iym, 

na /id}; nq ardi; nq xeXao} 
rer{}djiodu^ (idaiy ^/^pos,’ b()eare(}ov. 


V. 1023. Recte videntur dg/arais veteres enarratores in- 
terpretari raTg yervaioruTaig , tuT^ dvdge/aig. Laeta enim suc- 
cesso laudat earum fortitudinem Hecuba. Pro ruTg scripsi tutgd‘. 

V. 1026. Aug. b. 9vfediv Qiovtt. c. ut vulgo &vft(p gfovTi, 
Unde Canterus t^vfto^y/ovri scribendum putabat. Lectionem &vf(tp 
t/lovtt, a Barnesio commemoratam, quum Porsonus in codd. 
Harl. C. C. Cli. ('antabr. invenisset, recepit: idque recte videtur 
praetulisse eleganti alioqui coniectnrne Rubnkenii in ep. erit. II. 
pag. 224. 9vfi6v l^om. Fallitur Mattbiae, quum vulgatam a 
IBusgravio commode defendi dicit illo Demostbenis p. 272 , 20. 
&Qaovvo^t{r(p xui noXXw p/oi'Ti xuif'' vfiwy. Nullo pacto enim 
qiTv et QeTr comparari possunt. 

V. 1027. Legebatur ai fwt ipo. Et sic etiam Augg. b. c. 
Mu) metro iubente duplicandum fuit. Haec et quae mox v. 10j9 
sequuntur melica Polymestoris frustra et Seidierus et ego ad 
antistrophica revocare cooati sumus. Sunt haec finqixu atu- 
XTU, eo modo composita, quo in epodis solitum, ut iterentur in- 
certis spatiis eadem metra. Idque convenit tam vebementi et 
turbulentae animi agitationi. 

V. 1028. Molestus est Wakelieldius bic et alibi nov ittw 
obtrudens. Vulgatam lectionem tuetur censor Britannus auctori- 
tate Etymol. M. p. 669. I. 10. scboliastae Eurip. ad Hecub. 
vers. 1075. et scbol. Aristopb. ad Plut. v. 447. nostrum lucum 
afferentis, qui omnes nfj etiam Ini arrinnag dici observant. Fal- 
luntur, verbo arcu decepti. Nec quidquum huinsmodi babent 
Ammonius p. 112. et Thomas M. in Snoi p. 652. et Eustatbius 
ad Odyss. X. p. 1664. I. 8. laudati a Britanno censure. Jlu 
oiw est quo accidam f In Oreste v. 1251. 

at7)&' ul' yev vfttiuv rgifiox, 

oi' 6‘ Iv&ud' aXXov oifiov, ig qqovguy dofuitr. 

Id Germani dicunt treteu, eodemque, ut Graeci, modo con- 
struunt. Significat enim coneUtere iu eo loco , ia quem ac- 
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1030 ri&ifuyos tm xut i^vog; noiay, 

xavrav, ^ xdvS' t^aXXd^w, 

Tctg avdffoifovovg iid(»i/>ai ^q\[Cfav 
'IXiddag, «V fis dmi-fauv, 
xukuivui x6>)ai , jiuaivai, <p(jvydii'. 

1035 cu xard^uroi, 

7101 xai fie (fvycf Tiiwaaovai jxvyuiv; 
et&e fioi viiiidiioy al/iaTotv (ikttpaffoy 
uxiaai , dxtaaio, TV(pXhv /'Aht, 
tf iyyog d7ia).).dsag. 

1040 « d. 


cetserit. Caetenim nu scribi uddito iotu auctor est Eustathius 
p. 174. I. 1. Quae dc differentia inter nn et not ad Here. fur. 
1236. dixi, saepius vituperata a Scliaefero, refutata nusquam 
sunt. Vide Porsonum ipsumque Schaeferum ad v. 1062. 

V. 1030. Hic versus , quem verbo noiav finiunt Aid. et 
aliquot codd. ambiguum est utrum anupaesticus sit an ex dochmiis 
compositus , quod veri similius videtur. Pro librorum scriptura 
x«t' Porsonus in prima editione xui xar‘ ix^og, postea 

xai i'x'''>S scribi volebat. Nihil mutandum, modo recte interpun- 
gatur, neque ut vulgo: na xiXaw, jtTgdnodog fidaiv ^ijgog 
ogtaifQov Ti^fftuog ini X*‘Q<^> ’‘X''og. Sic enim procedunt 

sententiae: nd xiXoci iirgunodog (idoiv &?jQug ogiazigov , xtdl- 
fitvog i’ni xux’ i/rog: quo applicem quadrupedi» mon- 

tanae ferae gre»*um, imponen* (so/o) manum secundum 
vestigia l I. e. quo quadrupes accedam, manu quaerens vesti- 
gia mulierum i 

V. 1031. Vulgo ^ Tuviav j; xtird’. Prius fj recte omit- 
tunt Flor. 25. Aug. c. In Flor. 2. additum a manu secunda. 
Aug. c. sic; noiay ruvii^y /; Tijvd'. 

V. 1033. Versus liic ex paeone primo Cretici locum tenente 
et dochmio est compositus. 

V. 1034. Vulgo zui.iurai , ziiXaii ai xognt 0gv/ur, Al- 
terum jdXairai deest in Mose. D. Flor. 33. Ordinem verborum, 
ut dochmii postulabant, et Seidierus et ego mutavimus. Taci- 
tus recepit EImsIeius ad Med. 1240. Post hunc versum recte 
iam Seidierus interpunxit. Vulgo male positum signum interro- 
gandi in line praecedentis versus. 

V. 1035. 1036. Interpunctio docet, primum versum mo- 
nometrum, alterum dimetrum esse debere, non, ut vulgo, pri- 
mum dimetrum, alterum monometrum. 

V. 1038. Cohaeret hic versus cum sequente una numeri 
perpetuitate: v. Elem. doctr. uietr. p. 276. 
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. aiya. x(}i>.iTih' fidat y atat^dyojtiai 
xdvSt yvyatxviy. na Jiod' ijuf^a^ 
aa^xdjy barttay x' i/unXffa&tv, 

S-oivay dyifitvy 3-rj^diy xi&ifuyo^, 
d^yvtieyog Xtufiar, 
kvfiag ayxinoiy' tuag; a> xdXag. 
noi, nif (ptftofiai, xtxy' ffjiifta Xi.xiuy 
(iax^aig ZJiSov dtaftoi^aaai 
atpaxrdv xvaiy re tpoiviav 
dalz' dytjjLU^oy 
ou^tlay i' ixjioXdy; 

s 

V. 1041. Vulgo bU atyu. Semel plerique codd. in quibus 
Augg. b. c. et Prisciau. XVIII. p. 374. ed. Krebl. Si gemina- 
tur atya, anapaestis etiam i i adnumerandum. Sed aptius ri- 
detur It u seorsum proferri, semeique dici aiya, 

1042. Vulgo zundt, Codd. fere, ut Priscianus, xuivdt. 
Recte vero Seidierus in libro de verss. docbm. p. 27C. dedit 
xtlvdi, quod neglexit .Mattbiae, receperunt alii. 

V. 1044. Seidierus, ut docbmiacos efficeret, Titf//uro( 9tj- 
Qiiv. In Flor. 10. 25. 33. Gueif. et a manu secunda io Flor. 
2. scriptum xtSifxtrog r’. Ita metrum est docbmiacum, sed con- 
structio, licet nuo legibus grammaticis repugnans, aa^xtZv uatioiy 
Tt , 3ointv Tt 3rigtav ji3ffUvog ifinlr/n^tiu, tamen sententiam 
praebet pravam , distinguens quae eadem sunt. Nunc versus 
pro anapaestico habendus videtur. 

V'. 1046. Libri Itii xtiXag. liuod quum Seidierus et ego 
in co TiiXag mutassenius , Mattbiae id se uon debuisse imitari 
ait, citans versum 1003. qui nobis est 098. in quo ipse ifiTU- 
atitv servavit. At vix dubitari potest , quin utroque loco nume- 
rus sit docbniiacus , paullo ille hic elegantior ffiturus , si le- 
geretur, 

tyag uvtinutva Xvftag , raXag. 

Et profecto ex Flor. 3. allatum uvzlnoiiu Xifiug. 

V. 1047. Aug. b. na na. c. nnt n/^. 

V. 1049. Legebatur, atfuxiuv xvai « ipuriav datr’ uf^- 
fiffiov, ogtiay t’ ix/ioXuv, Sic etiam Augg. b. c. nisi quod cum 
Aldiua et plerisque aliis codd. ovgtiav habent. Porsonus xvalv 
XI edidit cum Itrunckio, qui in omni hoc loco membranas se- 
quutus est. Sic etiam Flor. 10. et lib. P. Praeterea codex 
Moscov. C. tpimiar. Metra si in his spectantur, non inusitata 
quidem erunt versibus sic scriptis: 
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Ttn OTtS; Tia (iut; nq xdfoffu). 


arfuxruv xtKilv ri <foir(uv , 

datf' urrjtf^ov, 
or Qtluv x' ix,iuXilv’ 

sed veri tamen simile est docbmiacos fuisse. Et possunt, locum 
mutante altero xi, tres docbmiaci eum Cretico facile restitui; 
aifitxxilv xval xt (foiriuv duTx‘ , dir,- 
fit^or x' ovQfiuv ix/ioXur. 

Sed quum nibil in isto particula varient libri , aptissimeque ea 
post ovQtluv posita sit, ut sibi xval xt et ovptiav xi respon- 
deant, etiam quartum dochmium plenum fuisse, sed excidisse 
aliquom vocem, et quidem epitheton aliquot praecedentibus iun- 
I ctum suspicari licet, buc modo: 

OffuxTuv r.val xt (fotr/uy duTi‘ uri'~ 
fUQor , uruyynv, ovQlluy x' ixfloXuy, 

Praeterea, etsi et libri omnes et scboliastae aifaxxux liabent, 
tamen non inepte quis, si numerus est docbmiacus, acfuxxu 
scribendum coniiciat, quod ud xtxiu referatur, et xvaly xt. Sed 
baec quoniam omnia incerta sunt, illud, quod primo loco dixi, 
putavi exhibendum esse, ut quod neque pravos numeros haberet 
neque discedendi ab librarum scriptura necessitatem afferret. 

V. 1053. Vulgo, 71« auZ ; nu xu(.i\lJiof na /Iw. Mutatum 
iam olim a me ordinem conGrmavit cod. Paris. G. apud Perso- 
num. In caeterorum enim librorum lectione molestissimum est 
postremum na sub ictu collocatum, quum priora duo extra ictum, 
ut solet, lateant. \ide v. 1038. Uuod Pursonus dicit, si quis 
probet codicis G. scripturum , insuper etiam transponendum 
esse 77« (iiZ; nu ax<Z; ut supra v. 1038. quem borum verbo- 
rum ordinem etiam aliis exemplis conlirmat , habet id quidem 
magnam speciem veri, nec dubitari de veritate posset, si huius 
loci eadem necessario quae illorum ratio esset. Num eundi linis 
est consistere, consistendi quiescere. Sed defendi bic videtur 
posse inversio, si putabimus primo universe quaerere Pulvmesto. 
rem nS auZ ; deinde autem brevi pausa facta id explicatius di- 
cere illis, nli fiw ; na xiifirf/w; Non significat nutem 77 « xd/iif/io 
guo flectam iter f ijuo accedam i sed, quo in loco conxidam t 
Nam sicut xiiftmuy yoyv , vel xruX«, quiescere significat, de 
qua re videndus Hesycliius in xuurput, et itrunckius ad 

Aeschyli Prometheum v. 33. et nd Sophoclis Oedipum Coloneum 
V. 19. ita xufinxuy simpliciter adbibitum, etiam si quis non in 
aliquo loco, sed ad aliquem lucum xuftnxuv dicatur, est, ;>o»t 
quam qui* accenerit, coatidere. Sic upud Sophoclem in 
Oedipo Colon, v. 84. 

(u noxviat dtivtunif, uht vry tdguc 
n(noi(oy iq>' ifoLy i^fdf txufiip’ #yii5. 
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yavs onwg norrioie miayaai, Xivoxffoxov 
(fUifos oriXXwv , ini xdvdi av&ug 


Haec si vera sunt, non solum intelligitur etiam ud sensum me- 
lius Ttu (Sw , nit xufixpio , quam xu/ttpw, nu (iw, legi, sed 
patet etiam tutius loci faanc esse sententiam: uhinam tandem 

comittam , pedemqne figam , invento lilerorum meormm 
/une*to cnhilii Itaque (fupo; aiiXXunr non poterit, ut vulgo 
vertunt, signilirare velum mittent, sed plane contrarium dici 
debebit, (luin omnino tantum abest ut qiigof, XuTqng , loita 
ntiXXttv pantlere vela sit, ut contrahere vela significet. Sic 
Homerus et activo et medio verbo usus lllad. I. 433. Odyss. 
III. 11. XVI. 363. Neque aliter intelligcndum videtur hoc Ku- 
ripidis Hei. 146. 

avpnpn%irTjaov , inf ii/m purTir/ittifuy 
Snj] iiiiif axilXaip' ur oiptor nirpor 
r/f ytjV iruXluv Kingi.v, 

Deinde ntiapuat coniungunt interpretes cum attXXun , quia ittm- 
puxmv, quae proprie dicuntur, si de expansis velis liic agitur, 
nnllus usus est. Immo vero post nttapuai commate distinguen- 
dum est, quia de more ii funes intelligrndi sunt, quibus navis 
in littore alligatur. Illa deinde, XnoxQfxnv qupog atlXXotv, per 
oe constant. 'YjtoaitXXuy laiioy dixit Pindarus Isthm. II. 68. 
ovJ/ noti Siyiuy 

oipo( ipnyivautg vnlatiiX’ latiuv lifiqi tpdni^ay. 

Sed baec verba minime aptum sensum praebent. Nam ubi ven- 
tus secundus inflat vela, quis ea tum contrahat? aut quum cdft. 
trahuntur, quia tum stultus sit, ut boc fieri dicat propter secun- 
dum ventum? Quod ai quis forte censeat, ovpof ipnrixaus ot/ 
iniatiiXiy itrtioy idem esse quod iyinXtjaiy , is nibil aget, nisi 
ut subtilitate grammaticis omnia explicantibus digna sensum hu- 
ius loci, non orationem, excuset. Veram lectionem facile licet 
« seboliis eruere. Scribendum : 

oidf noti §iy/ay 

ovptof nyivoaif vniatiiX' iatior upqi Tpurri^rtr. 

Ovpioc nyitvatg de Xenocrate , quem isto carmine celebrat Pin- 
darus, dicitur, et largum ac munificum significat, inde more 
suo poeta ad aliam metaphoram transit, eumque vela non con- 
trahere narrat. ‘EmntiXXiiv vero de veste colligenda. Christo- 
dorus in Brunckii Anal. T. II. p. 461. v. 138. 

tyyviJi •} avTOv 

riuXXuSog dpqttipu nupiaturo nap9iyo( 
qupos iniaii/Xuau xatwpadoy, 

Hesiodus Scut. Here. 286. 

oi' J’ upotfpig 

ijpuxov iitty' imoroXdJr/y di yjtwrug 

iatdXaxo. 
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1055 Ttxvvtv tumv (fvka'i 
ukt&()toy xoixav; 

XUP0:S. 

(u rXtjUoy, ujs ooi dv<;(f0(}' ti^yaarat xaxd- 
S^daayri d' alax(>d dtivd. Tamiiuia. 


1060 


noAYMHxrnp. * 

alai, 

alai, luj 0(j/jxijg 

loyxoffOQoy, tvonXor, icpinnov, 'A(jtu^ xf xdxoxoy ytyos 


V. 1067. Jv(<fOQit ostendit, cborum non quae fecerit Po- 
lymestor, sed quae perpessus sit dicere. Id recte vidit Muttliiac. 
Patet autem cur sit insolentius loqiiutus. Nam si, ut consue- 
tum est, dixisset, ai) Jt;qop* fip^ucrui xaxu, vix quisquam 
ti^aaat ut passive dictum accepisset. 

V. 1068. Augg. b. c. doilnavxl v’. Kieci versum, qui post 
V. 1068. in libris et scriptis et impressis legitur : 

(5u/(iwv tSuixtv, ogrig iaxl aoi fii/pvg. 

Kst ille quidem Kuripidis , sed male bic repetitus ex v. 703. nisi 
quod ibi legitur , quod bic quoque codd. nonnulli babent, 

plerisque fdwxix, editionibus autem d/dVoxsv exhibentibus. Mi- 
rum vero , non modo alios , sed ne Porsonum quidem , qui 
xfv e V. 703. petitum esse udnotavit, tutum versum illinc trans- 
luturo animadvertisse. Atqui monere debebant verba ogrig iaxl 
aoi (iugig, quae bic perinepta sunt. Non enim malo cuidam 
genio , ut illic immerens Hecuba , sed suo sceleri mala sua de- 
bet Polymestor. Accedit , quod , ut sequenti Polymestoris can- 
tui duo trimetri a choro subiiciuntur , sic idem bic quoqno Geri 
oportebat. 

V. 1069. 1060. Vulgo et in Augg. b. c. semel u/ai'. Iterant 
aliquot codd. Kt sic scboliastes metricus. 

V'. 1061. Vulgo, ?.o//oqdpo>', ixonXoy, trmnov , 'l4gtC 
xitxn^ov yfvog. Flor. 26. et Mose. B. ^oy/fji/idoor. Mose. 
XhonXov pro (rirrnor. Porsuniis aliique noriXur pro tranXov ex 
Kustathio p. 358, 32. (271 , 33.) dederunt, qui ut Thraces 
bellicosos fuisse ostenderet, verba ftn7iXor, traiTtox , xil- 
xnxov ytrog attulit. Numeros buius luci Creticos esse, ut v. 1063. 
vel potius paeonicos, ut v. 1071. adeo manifestum est, ut du- 
bitari ea de re non possit, etiam si uon responderet bis v. 1071. 
Ex quo putet in verbis Agii' xuio/ox aliquid vitii esse. Eam 
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ito 'Aymoii ito 'ArfftWai, 

jiody , ftodv avitii, (iodv 


ob caussam ia Epitome doctr. metr. p, 394. dedi Aqu i i xu- 
loyov yivoi. Levis huic coniecturac, sed aliqua tamen commen- 
datio occedit a scbulio cod. Flor. 33. in quo scriptum; npo(- 
xuXtiiai Toif ©paxoff oxtuf yivrulovg , wg avjog A/yti, Aoy- 
yotfvf/ovg avTt^vs ovoftdaug Agit ri x<it6'/'ovs, u"iazi xujiyo- 
f.t{rov( vntt Tot> no&ov Tov Agiof, 3 iait tuv noXiftbV. Nom 
x»< potius in huiusmodi coniunctione quam ii usurpare solent 
scboliastae. Maioris momenti est scholiastae metrici adnotatio; 
qui quum primum versum iambicum munometrum; secundum Io- 
nicum a maiore trimetrum ex epitrito primo , Ionico a maiore, 
amphibracbo; tertium prosodiacum ex Ionico a maiore, cho- 
riambo pentusyllabo, iambo esse dicat, sic eum legisse apparet; 

uiaT, uhxT, 

itii Ogfixtjf Xoyyriqugov , ironXoi, 

ivinnov Agit it xuiu/ov y/roc. * 

Sed quamquam, recepto ti, non est cur vulgata per se quidem 
reprehendatur, rectos illa praebens numerus Creticus, 

Xoy/oqugoy , iyonXox, ivinnov , Agit ti x<uo/ox y/vog, 
tamen adeo aperta est responsio huius versus et versus 1070. 
ut mirum foret, ni singulis etiam syllabis fuissent exaequati. 
Itaque quum Eiistuthius lionXoy praebeat, idque etiam in cod. 
Mose. C. pro ivinnov scriptum exstet, veri simillimum est, hoc 
verum, ivtnnoy autem pronunciationis vitio ex itftnnov corru- 
ptum esse. Ita xXiSoiy' itfmnor dixit Sophocles HI. 733. Ne- 
que vero postrema vitio vacare prodit scriptura cod. Mose. B. 
ugioxuTcyov , ia qua manifestus deprehenditur genitivus. Inde 
restituendum putavi, 

Xoy/otf ugor , ivunXoy, itftnnov , Agihg ti xtUo/ov y/rof. 
Constructio haec genitivi satis explicata est exemplis a Schaefero 
in fine Meletematum. Illud addo, neque si quis Agit vel Agiog 
xaToytftov coniiciat, hoc verbum, adnotatum illud ab Hesycbio, 
antiqua auctoritate communitum videri, neque, si cui xiiro- 

yoy in mentem veniat, id cum usu tragicorum conspirare. Vin- 
dicare quidem hus epicorum formas tragicis conatus est G. Din- 
dorfius in praefatione ad poetas scenicos p. 24. sed pluribus iii 
hoc genere quam duobus exemplis opus est. Accedit quod illa 
duo contrariam vim habent. Nam in .Suppi. 136. Euripidem Tr- 
d/*i' UuXvvilxit Ti quam quod in Aldina est TvSii ti IJoXvyilxit 
Ti scribere maluisse prorsus incredibile est , in Heraclidis autem 
V. 541. etiam flagitat sententia, quod Elm.sleius posuit, ‘ffpoxAfio;. 

V. 1062. Libri et scboliastes metricus /cu A/itiiii, itu 
ATgiiSut. In Aug. b. deest hic versus. Seidierus, w A/atol 
io ATgiXSut, quo magis hic versus responderet versui 1070. 
Respondebit tamen etiam ultimis in utroque iw correptis , et me- 
lius concinit Iw cum praegresso itu &gijxij(. 
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. *t‘ , w, Xt' , (X) , fuj)LtTf , &tdiy. 

t06i xXvf^ rig, 7] oMelg uQxeafi ; ri iitlXtrt; 
yvyaXxtg viXtady ftf, 

yvvaixtg alxfialwTtffg. « 

dtivd, dfiyd mjioy&ajMv. 
di ftoi luag ico/?og. 

1070 Jiol x(fdno}^iai; ndi nofftvO^dj, 

af.mxdfitvog ovfxdyiov vxpimxtg tlg iitla&poy, '£l{iiu)y 
^ JSetpiog iv&a nv(fbg ipXoytag dif^Tj- 
air oaaujy avydg, ij xby ig 
fulayoxfxbxa nofj&juby q§u) xdlag; 

, XOPOS. 

1075 avYyvo}a&‘ , vray xig xftiaaoy' Tj (pffffiy xaxd 
nd&fl, xaiaiytjg i§anakXd§ai ^oyg. 

V. 1064. Vulgo Txt , fit sine iuteriectiouibuB. Libri ali- 
quot semel irt, in quibus Augg. b. c. quorum in c. iterum ub re- 
centiore manu additum. Alii <3 irt, vel Itb Xti. Scboliastes me- 
tricus (u lif (» Xtf. Scripsi h" , u, ’ii‘ , lu. Respondet enim 
hic versus praecedenti, compositus ex dipodia iambica et dochmio. 

V. 1068. Gueif. semel Jura, Augg. b. c. cum cneteris bis. 

V. 1071. Vulgo, uiD-Zg' d/inTufitrof, Nonnulli cudd. ut 
Augg. b. c. ui9Xg‘ uranTufifvof. Scholiasles metricus, qui ver- 
sum sextum decimum ex basi trochaica et anapaesto constare 
dicit, legisse videtur al^tg' uymufnrug tig , servans tamen mox 
etiam alterum tig. Offensioni vel per se est trochaeus 
ante paeones. Quare aliquando ul^tgi' uyunxufurog vel al9X- 
gwg dfinrufifrog legendum conieci. Sed veriorem rationem mon- 
stravit Bcbolion cudd. Flor, 35. 33. tr Tiai t 6 alliga mgta- 
auv, xai oi’ q/gnui. interpretis est hoc verbum, quo deleto 
plane respondent sibi versus 1061. 1071. Caeterum bine for- 
tasse sumpsit F'nnius 

cae/i ingentet fornice», 

quae verba non adiecto fabulae indice afferunt Varro de L. L. IV. 
p. 9. et Cicero de Orat. III. 40. 

V. 1073. De numeris vide Elem. doctr. metr. p, 377. 

V. 1075. Friget haec sententia, multoque rectius Euripi- 
des dixisset, bunc esse fructum impii facinoris , ut quis punito 
sibi vitam non vitalem esse censeat. 

V. 1076. Augg. b. c. Xjiarfi. 
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^VAMEMMIN. 

xifavpjs nxovattu lL9oy ov ynt) rjav/Oi; 
Tfirfjftj; o(fftcti; Tiatg i-fkccx' nyn orpaxoi' 
ijw (hHovoa x9o(iv/3ov. tl fh 
7iv(tyoVi; Titauviati (/O/ity 'Ei,f.ijyu)y (to^t, 
tfoftoy 7ja()KJ^fy ov fitoio^ udt xtvjios. 

nOATMhSiTLlP. 

o> (ftlrar , nOxkoiirjy Ayduiiwoy , atf}fy 

(ftnyii^ nxovda^, t]^o{fu^ n nna/outy ; 


AT' A MEMNilN. 

Tn. 

^To).vu^^^TO(^ co (fvarjjye^ t<V a" n.iuijLfafy; 
Tig dfiii ffTiiXf TV(fluy al/.idift^ xu(/n^, 
Ttaidoii rf roUsiT txtfiyty ; i’ fuyay yukoy 
aol xnl iTxyotoiy fi/jy, ohti^ i^y, d^n. 


noAYMji^rnp. 


'Excel^rj /if avy yvynt^iy 
amukia' • ovx ftJiojXfa'^ 


(tlyjiaXuntaty 

dXXd /uTCoycag. 


1085 


1090 


K 1077. Mose. I). Gueif. fjorxoic, quod in Paris. A. su- 
pra scriptuni recepit Hrunckius. Mugis poeticum est t.aryoc, 
quod cueteri libri tuentur. 

\ . 1080. Augg. b. c. toftir, 

V. 1081. Porsonus eum cod. N. ot Flor. 21. nup^x’ «»’• 
caeteri libri nitQtaxiv , unus nnpfi/iy , sine ur, 
F-Imsleius ad .Med. 416. not. //, lil. dura elisione nap/n/' ay 
offensus, qofioy nupio/fv oi fi/aoig od’ or *ii'nn( coniiciebat, 
comparans .Suppi. 944. oXom' Mofooi lot^d' «r ,iXXo,wf,f'yov(. 
Nihil opus esse particula ista ostendi in diss. de ea I. 13. et 
ad Sopii. FI. 902. 

V. 1082. In Aug. b, abest y«p. 

V. 1086. Aug. b. Ufd/iaT’ TV(fX.<ir. 

^ 1088. Aug. b. aoi rt xni. Distinxi post fy. \nm 

apa ad /oior ff/tr pertinet. 
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• ATAMEMNilN. 

Tt (tv Toi}()yoy tt^yaaat x6S‘ , wg liytt ; 

av rolfiav, 'Exdftri, xi]vd' erlTjg afJLTjxavov ; v 

nOAYMHSTnP. 

(I) fioi, tL Xt^fig; Ti ydp iyyvg taxi nov; 
a^uTpfov elnB nov ^'ad-' , %v a{)ndaag xtQolv 
1095 <iittandau)fiai xal xa&aifid^(o x()6a. * 

AFAMEMNilN. 
ovxog, xL ndaytigi 

noAYMH2:Tnp. 

n{)hg &fwv as liaao/ncti , 
fis&sg fi isfsXvai xT^d't iia[>yd)aav ysfia. 

AJAMEMNnN. 

Xay • lxftai.d)v Se xu()S!ng xb pd^fiaQoy 
ksy’ , (ug dxovoag oov xe rijgSi x‘ iy fiEpsi 
llOOJfptVw Sixatcog, dyO^' biov ndaysig xdSE. 

no A YMii 2 :Tnp. 

Xsyoifi cty. ^y xig HQta^iSuiy yEVJsaxog 
nolvSwQog, ^Exd/S/jg nalg, uy ex T^oiag sfioi 
naxrj(} SiSwai n^iauog iy Sofjoig x^Eifsty, 
vnonrog iSy St] T^atixtjg dlwaEutg. 

* 1105 xovToy xttTExrtiy' • ay&' oxov S’ ExxEwd yiy, 
dxovaoy , lug sv xal aofpij n(>ofir]&i(f. 

V. 1100. Aug. b. ToSt. 

V, 1106. interpuDCtionem in fine huius versus habent edil. 
et puto etiam codd. Sic scholiastes quoque, neque id mutandum 
videtur. Non esset tamen, quod magnopere reprehenderetur, si 
quis tolleret' eum interpunctionem, ut wg nam significaret. 
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Vitftaa fiiq aoi nolnuo^ kfi(f<%ts o Tiaij; 

T(}oiay aO-^oian, xal ^vyoixiaij 7idi.iv 
yyuyrtg d' ^Ay^mol 'QuiyTa TTftiafttduiy Tira, 

^•(tvywy ig alay avO^ig d(fnay aToloy, 
xn.^nta 0()i'jX7]g Titdia r{)iftouv rdd'f 
XtrjkaTovyrtg , ydroaiy cT fti] xaxoy 
'J’()(uu)y, iy vvy, ayai, ixd/uyoiiifr. 

'Exdiif] Tim^dg yyovaa &aydaifioy /ioqov, 
i.dyo) ut roto)^ hy^Y > xtx(/vfifityag 
th/jxag <p(}daovaa U(}inuiduiy iy ^lUiu 
yifvauv’ fioyoy di avy jixyoiai ti tlgdytt 
du^ovg, 'iy' dXXog firi Ttg tldtit] rddt. 

'iwio di xXiyrjg iy fitam xdinfag yovv, 

noXXal di, ytigbg ai fdy i§ ctffiartQdg, 1120 

«u d' ty&ty, ibg dij 7iap« ifiXw, Tfjvawy xo^ai 

&dxovg iyovaai, xt^xid' 'HdwyTjg yt(}bg 

jjyovy , v.i' avydg rovgdt Xtvnaovaat TiinXovg' 

aXXai di xdfiaxa O^p/xlay &ti6jutyat 


V. 1 108. Non inepte Pflugkiug monuit , coniunctiTis uium 
videri poetam, qnod vereretur Polymestor ne Troia restituere- 
tur, optativis autem, quod coniecturam faceret, haud esse dis- 
simile veri Achivus redituros. 

V. 1110. Vulgo aipouy. Flor. 10. alptiuy. Flor. 3. 35. 
Viet, aguur. Id ut minus obvium veri simile est cum aigoitr 
commutatum esse: receperuntque Uindorfii et Pflugkius. Et 
recte dictum, si de classe e portu egredieute accipitur: ut ord- 
Xor qpuv ano /fugag in Aeschyli Agam. 45. Sin de coacta 

paullatim et collecta classe, rectius esset aigoity. 

V. 1115. uiiiyw el mox h ‘Tkltn maior pars MSS. in qui- 
bus Augg. b. c. Sed vulgo cum scholiaste doXto legitur , et 
in' 'IXiip. 

V. 1130. Aldina: 

noXXuI di /ugif, a! ytv, in’ ugiaTtgiig, 
u'id‘ irdtr , tii( dq nuga tflXot Tgwuv x6gat 
Sdxiivy, i/oi-oai xigxid' qdcurf;; X^gdg. 
f/yovy vn’ ouydf tovgdi Xtvaovaut ninXovg. 

In consentire dicuntur i>lS.S. et edd, veteres omnes. Quam- 

quam id non ex Augg. b. c. odnutatum habeo, ut nesciam sitne 


Digitized by Google 



128 


tti&yviiiyoy fi tdrjxay dimvxov arokiOfiaTos. 
oatu Si ToxdSeg ^aav, ixnajrXov^vat 
xtxv iy x*(fdiy inaXXoy, log Trpooto naxQog 


in iis yuQOf, quod ex Miltoni emendatione recepit Bamesius. 

opiffrtpu; schuUa et multi codices, in quibus Augustanos 
esso credo, praebuerunt. Horum b. mox wq dt et Toig Xtt'- 
aovaai. Ultimo versu solus Mose. D. qui nunc in bibliotheca 
regia Dresdensi est, tjvovv d’. Augmenti omissione moti Krun- 
ckius, Pursunus, KImsIeius ud Bacih. 1133. et ad Oed. Cui. 
1606. ‘&UXOVV scripsere. Sed qund idem KImsIeius ud Heracl. 
994. cniiiecit, repetiiique ud Ucd. Coi. I. c. &uxtiia , appro- 
barunt Kchaeferus, .Mutlliiae, alii. Et legit ita scbuliastcs cod. 
Flor. 55. cuius haec verba sunt: d iftaiwg neri nagajajixov, 
cSf xd f/XW di torro JoTg l/iTJixotc, rde fetorro- 

ra cieri nixgiXr/XvdoTog, Uuae sequuntur, alius scbuliastue 
sunt, qui ab ttg dq novam sententiam incipi existimabat, ex 
quo inteliigitur , quod in primo versu libri babent ytTgig , non 
errorem librariorum, sed probatam a grammaticis scripturam esse. 
Sic autem ille: wg di] &uxovv xal ixudl^ovxo nng’ ifiol reo 
q^iXii) ui xogai rcoe Tgtuwv , t/ovaut irjv xigxlda zi^g 'lidtovf^g 
ytgigy ^yovx r^f 'Ildwvtxijg xal zi^g Maxtdozixi~g' /<nd ydg 
rcue xtgxidtov vtjulrdvai zu ninXa. Ego quum emendationem 
olim cum Sebuefero communicavi, memoravit ille in addendis ad 
secundam editionem Lipsiensem trogoediarum n Pursonu edita- 
rum, omisit in tertia. Paucis eam emendatioiicm detendi in prae- 
fatione ad Baccbus p. 17. seq. nunc recepi. Ktcnim apertum 
esse arbitror, non recte dici iynvaut xtgxid’ 'HdoivTg yigog, 
quia id nullo modo significare potest prehendentet, sive, ut sebo- 
liustae interpretantur, xguzavaai. Nunc quum ex scliolio cod. 
Flor. 59. appareat lectum esse olim praesens tXuxoia', in prom- 
ptu est, quod scriptum fuerat GAliOY^, i. e. tiuxovg, a libra- 
riis pro verbo esse habituro. Ko factum , ut non videntes ifcc- 
xor; tydvaat iungeudu esse, participium ad sequentia referrent. 
Inde necessario consequebatur , ut post Jjvovx copulam adderent, 
quae non erat a poet.i profecta. Consederat Polymestor, ut ipse 
dicit, in medio: ab utroque lutere sedentes, ut apud amicum, 
mulieres Troiumic, pallium laudant, et quusi texturum udmi- 
rantes , ut ud lucem spectent, exuant eo Polymestorem. 

V. 1135. Nisi hastae mentio praegressa esset, vestis quam 
dinXuxu vocant deberet iutelligi. Nunc pallium et hastam di- 
nzvyor aznXtapa dici patet. Sic in Suppi. 659. 

at zbv di IJuguXnx iazoXinpixov dugl. 

Scholla vehementer corrupto; quorum pars sic videtur scribenda 
esae: ygtltpfzat xui moyinpazoc, r, zwv Xoyyutr. ovxhi di 
ug9t5g ygdftzui zo xii/iaxa (Ogrixiay 9-u'ifitvur (propter sin- 
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ytvofKto, JiaJo;fais' afuffSovaai xtQoiv. ' 
xcn ix YaXrivviv nw<; iSoxtXs 7i^os(pi%y,udT(ur 
evOi/i la^ovaai <pdayay' ix mnliav nod-iv 
xtVTOvai noidas' dl iSi noi^fiiwy dixtiv 
§vya^:iaaaaat tcls tl^oy x^(f^S 

xal xdika' naial d' dqxidai XQliy^ ^f^oig, 
fl fuv n{}6s(onov l§aviatcuTjy i/nov, 
xufir,s xaztlxoy tl ^i yiyoir^y xJn^S> 
nXjjfhn yvyreixmy ovdiy i]vvoy- rdlag. ^ • 

10 i.uiaiiioy di, ntjfia nr^uarog Tjitoy, 
iiu(tydaayro dtly' • iuuiy yd(j bfiftdTtoy, ' 
noftnag Xaftovam , tdg ru!.at7iui(>ovg x6(jag 
Xfyrovaiy, aiiidaaovaty dz’ dyu aiiyag ■ ^ 
zfvyddig i'jiTjaay tx de Tirjd/jOag iyvj 
&}](} tog divaxto xdg fiiaitfoyovg xvyag, 
dnayi i^evyuiy loTxoy, (dg xvyrjyhtjg, 
pdlXmy, agdaaoiv. roidde anevdooy x^pf»' 

f olarem gcilicet) tl di aToX/afiaiog , tov ifiarfov X/yti jtpo( ro 
rovv it’ rn' uiyag, notrjjtxuig uvz\ Tov jf/ifor /i* iUiixai' 
dinji/ov ajoXfjC, 'txu Xtlnj-j n xal, dyrt tov xai yvyroy, 

V. 1128. Porsonas e duobus eodd. quibus accessit Aug. b. 
recepit y/tono, quod puullo melius dicit esse, quum quod Aug. c. et 
caeteri libri liabent, yiynyro. Id quomodo intcliigi voluerit, in- 
dicavit in addendis ad bunc versum, qui ipsi est 1141. de qua 
re dixi ad .Sopb. EI. 430. Vide etium supra ad v. 818. Illud 
nimis mirum est, quod Porsouus, ne omni caesura bic versus 
careret, scribenduui putabat d/«Jo/ar; r’ u/iit/yoroai quasi 

haec ad numerus diversa essent. .Sed tamen etiam EImsIeium tenuit, 
quamquam aliud comminiscentem , buee ratio ad meam Suppli- 
cum editionem v. 303. iid Med. 214. not. b. ad Bocch 1123. 

V. 1136. Libri tjivoy, Porsonus ijyvroy, conferri inbena 
■dnotationem suam ad Pbocn. 463. 9uum saepius fluctuent li- 
bri in bis formis , non repugnem , si quis Atticam formam prae- 
ferat. Sed tameo et hic communem tuentur libri et in Plioenia- 
sernm versu, atque i'iuyt’aiv est in Trond. 232. Vide Demo- 
ethenem p. 548, 17. et Popponem in Indice nd Xenoph. Cyrop. 
V. drt'Tfir. Spiritum asperum, quem Atticis tribuunt gramma- 
tici , verear ae tragici ut vulgaris sermonis proprium repudiave- 
riet. Vide ad Sopb. Electr. 1443. 

V. 1144. Aug.b.fidXXtuyTa^uottuir. e. liiiXXtoy x' uQuaauy. 
EcHtPtnia Hecttha. 9 


- 1130 


JI.35 
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< t45 TCtnovf^a rijv of)v, noi-f/uior ie aov snaviov, 
\4Ynfitfivov tus 3i [irj itaxftohs Tfivtu Xuyovg, 
fi 9IS yvvdums tiur nfjiv fY(>r]Xfy xaxtus, 
tJ rvv Xtytuy iartv rts, ^ fttXXti Xtyetv, • ^ 

anavia xama avvTt^wv iytu (pedatu. 

1250 ytVog ya() ovTt tiovtos orne yij Tfretpei 
roitryd' ‘ 6 d' dei svytv/tuy emaTatai. 

^ ^ • • • . XOPO^. 

ftryYey t}(taaivov , to7s oavTov xnxuis 

ro ‘Xi^Xv avi'&els oxYe ndy yfyos. , 

nuXXai yct(t rjimy , ul jitey eYtf initf&oyoi. 





V. 1145. Aiig. b. noXf^uov Si xravior. ^ 

V. 114». Libri et scri|iti ct impressi, ^ rttr Xtyoiv iait 
T/f ^ lAtXXfi )./)•«»'. Sed llrunckius e membranis, fj vvy Xiyioy 
Ti; i'mty. Hoc t/c in uno apud 1’orsonum codice omissum. 
1’orsomis ex Stobaeo I.WIII. S. fj vrt' Xtyn ti( tj ndXiy fiiX- 
).it Xtynr, ijuam scripturam magno cum apparatu doctrinae de- 
fendit iii addendis. Wakelieldiiis, f/ vfy X/yuy far’, fj naAii' 
fuXXn Xtyur. .Milii librorum Kuripidis visa est servanda esse 
scriptura, in qiia nibil est quod reprehendi possit. Stobaeum 
autem alia memoriter afferre, in aliis interpolasse aliquid constat. 

V. 1151. 1’orsunus ex Stobaeo ut/, Kuripidis libri ait/. 

V. 1154. Libri omnes et Stobacus LXIX. 16. noXActi yug , 
fjfttoyf ui ftiv tT(j’ iji/(p9oyoi, ul i)’ tlf uQi9fi6y rwv xuxiov 
, ntqrxufity. Nisi quod Aug. b. sic; ai Si tig ilpiUfiov xaxwr. 
Scboliustne contrariu inter se opponenda esse animadvertentes eo ^ 
confugerunt, ut in/qii/ovoi dicerent esse inuittxu/. Itrunckius 
•Musgruvii cniendatiouem ovS/v tla' in/qt)uvot recepit. Porso- 
nus suspicabatur bunc versura sanum esse, in sequente nutem 
cum Rei.skio corrigendum xwy xitX/Sr, Verum exemplis erat con- 
iirmundum vocabulum xuXog de mulieribus sic adbibitum, quas 
facilius quis pulcras, quum bonas, indicari credat. Id Porsonus 
in secunda editione Reiskianne emendutioni non male a me ob- 
icctum censens, parte .Musgruvinnae coniecturae ndsumptu scribi 
malebat: noXAui yup' ul fiiy otSiy t!'a‘ ln/iftXoroi, .At multo * 
certe facilior et lenior Reckii emendatio est , ul fiiy oix inU 
qttoroi. Scbaeferus vulgatam optime se bubere iudicavit : nam 
- sensum esse: aliae invidia premantur , quum sint innocentis- 
siinae: quod si viri ducti Medeae lucum v. 305. comparassent, 
omissuros fuisse floctus in simpula exciture. In quo non vide- 
tur cogitasse, non satis bic fuisse, invidia quasdam dici premi. 
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Disi ailderetur, quod maxime erat iieccasarium , iniustiiiii esse 
eum invidiam, vel premi cua invidia immerito. Sed movit cum, 
ut sic statueret, Matthioc, qui illo Medeae luco ad eumdcm fi- 
nem usus erat, Initfdovoi numquum per se simpliciter malum 
signilicure, sed de eo dici contendens, qui quod supra alius emi- 
neat, invidiae sit expositus. In Medea quidem liaec leguntur: 
noip;) ydp' oiaa, toTg /.ifv ti/i' iniip&ovog, 

TtV( 6‘ 7,n\iyala, roi*? ii rponou, 

ri.Ts d* uv npog(liTt,(. 

Sed quis liacc recte cum Hecubae luco comparet I Ego vero 
cognoscere velim, ubi tandem i,i/q9orog per se simpliciter de 
eo diculur, qui virtute aliqua insignis, eoque invidendus sit. 
Immo quum proprie significet invidum atque ad reprebeudenduni 
prunum , passivo significatu bnec vox dicitur de eo quod plenum 
invidiae et reprehensionis est. .Sic in liippol. 493. 
yii' yug i’v aoi ft^ 'm aiqiqoguig ^/ug 
TOiwgit, auqgwy i‘ oln‘ itv^‘y_(trtg yvvTi, 
oi’x «e Ttnx' ivfijg ovft/' i/iot^g re atjg 
Tigogijyoy uv at itigo' viv d’ uy<uv ftiyug 
adiaut (iiov aov • orx lni(p9ovov Toit. 

Sic ed. Lasc. quod non adnotatum video, pro xorx inlq>9uvov 
ToJt. Trond. 728. 

Uifiwv ovvtx ' ov ftu/t)g tpu>’, 
otd’ alaxgov oviiv , ovi’ ln/q9ovov at igav. 

Heraclid. 203. .v 

xnl yitg ovv in!q9ovov ^ 

X!av InatviXv 'tau'. 

Rbes. 334. 

«»«5, unu)9tTv arfifiil^-vg liil<f9ovov. 

(luod si dubitari non potest, t\u\n initf9ovut s\nt repre/ieiuione 
dignae, omnino missa facere oportet quae Matthioc et Sebae- 
ferus attulerunt. Novae syntaxeos scriptori p. 218. et 309. sa- 
nam visum esse vulgatam, non miror. Alius aliorum vel conie- 
cturus vel interpretationes pructeriri satius est. Igitur quum ne- 
cessario ub emendatione petendum sit auxilium, primo quaeren- 
dum est, utra in parte sententiae vitium lateat. Si in priore, 
omnium maxime probabilis lleckii emendatio est, ai' yiv ot*x 
ini'q9ovoi. Cui si quis illud opponat, quod liic potius alias qui- 
dem mulus, alius vero bonus, quam quasdam quidem bonas, ma- 
lus vero alias esse dici debeat: non multum huic argumento tri- 
buerim. Num inverti talia solent, prouti cui vel concedendo ali- 
quid caetera refutare, vel refutando aliud, aliud concedere pla- 
cet. Sed gravius illud essu puto, quod non apte dicitur di i’ 
tig ugi9fiov uuv xuxwv nt<fixa/<tv , quum simpliciter dici debe- 
ret di ii xuxui nitpvxufitr , non, quod tIg ugi9fi6r pro Iv 
ttgi9ftig positum sit, quod recte factum, si significatur interi- 
mur numero ma/arum , (fallitur autem in bis verbis novae 

9 * 
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'Ayvfitfiyot' , ayt9(fiuJioiaty ovx iy,(»^y tiqts , 

rtoy TiQttyftdTuiy rr^y ylviaaay layvHV nXeoy, 

syntaxeos xcriptor, qiii p. 318. ea significare suspicatur rntwte- 
raiiome /iacta, ut ia Nuphuclis Acrisii frugm. XI. quod ipse 
perperam ad hunc modum interpretatus est) sed propter ipsum 
nomen agi^ftoi, quod qui in numero malorum sunt, aliqui sunt 
ex malis: quare qui sic loquitur, concedere videtur, praeter 

istos aliquos aliquommultos ulios esse mulos. Atqui id ab hu- 
ius loci ratione abhorret. Nom quum defendere chorus hic se- 
xum muliebrem velit, iiun tam alTirmarc, quam non negare de- 
bet, quusdiim mulieres mulus esse, quumque id non neget, asse- 
verare putius, multus esse bonas. Itaque aptissimum est, prae- 
mitti illud quod lurgitur: fuctumque id est verbis lenissimis, ui' 

/lir tia’ iniqdori.i, Hx quo consequitur contrarium opponi 
debere versu qui sequitur. Kt fieret id quidem , si scriberetur, 
ut oliin coniiciebum , ui' d * nvx UQiitfid» riuv xaxiuv ntqvxu- 
fitf. Sed tumeo ulibi Kuripides ugit^finx dicere maluit, ut 
in Klertr. 1054. et in Ipbig. Aul. 3.H. praetcreuquc consentiens < 
scriptura librorum, qiiu adducti scholiustnc mulum praegresso ver- 
sui interprctutioneiii udbibuerunt, ulius eiusque perantiqui vitii 
suspicioiieiii excitat. Nuin quod in libris est r/; ugiif-ftov exsti- 
tisse videtur ex latigiSfun, non quod hoc verbum ab Euripide 
scriptum eredum, sed quod id in textum venerit, quum adseri- 
ptum esset explicandae genuiniic voci urrupi^/to/. Multu enim 
sunt vocabula ab urri incipientia, quue a grammaticis per voca- 
bula ex /Wo; composita explicantur: ex quo fonte aliquot poeta- 
rum locis medela peti potest. .Magnum eiusmodi vucubulorum 
numerum vel solus Hesycbius suppeditat. Hoc si recte conieci, 
sensus erit : multae enim nottrum, aliae tfuideut invidia la- 
bor a at, aliae vero e contraria parte aequa mu» numerum ^ 
malarum. Non video quidem adiectivum boc ab lexicugrupbis . 
udnotutum : sed verbo ut vuQi&pth' usi sunt Puusunius X. 30, 3. 
et, qui upprime, quid eo siguificetur, declurut , Pollux II. 93. 
itu scribens de dentibus: Iv ixaxlgu di aiuyiii rov( ioovf ur- 
■fuQt9pt,iiur. Ituque quum optio relinqueretur inter vulgatum 
sensu carentem, et aliquum non destitutam sensu coniccturam, 
hanc praeferre ausus sum, quae exquisitior et poeta dignior vi- 
deretur. 

V. 1157. Aug. b. la)rvtir noTi. Uuae hinc incipit Hecu- 
bae oratio, uil eam fortasse pertinuit Ennii versus a Cicerone 
non indicato fabulae titulo commemorotus in lib. III. de Orat. c. 

38. et in Oratore c. 49. 

Mum Hoa vi» huiu» me ver»«tiloqua» malitia», ^ 

Et fortasse alius et um in lib. III. de Orat. c. 39. servatus, 

quandoquitlem i»te circumoe»Ht dicti», tepit teduio. 
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«AI’ X(jr’iai' XV>^' ityfiy- 

ftV av jfoytjQti, rova koyovg (h’nt Oa,9(fov>:, 
xal ^uij SvyaaO^cu xadix' ev Itytir .lore. *• 
ao(foi uhv ovv da' ol raj' i/xpi/iwxursi;, 

«AA’ ou dvyatvz' av dia xtj^v^ oaifui, 
xaxv' 1 ^; d‘ oXotvro- xoviig i^ijXvSff^. 

3Hu'fiot TU fuv auv (udf ip^otfiiois t/ji’ 

7i(jos’ Tovde d‘ tl/M xai iMyot^ autnfto^aij 
Os' (piji! '^yauuv novov «.ittAAootrto»^ dinXovv, 
^^yafitfivovo^ &’ txotri, naid‘ tudv xzaytlv. 

«AA’, to xdxtaiej jiQwia nov nin av tf iXov 

V. 1163. dvvunt' uv a Brunckiu, Porsoao alii.ique Val- 
ckeaarii munitu ad Hippol. 294. e cod. Leidensi receptum. Cae* 
teri libri diravim. 

V. 1163. Vulgo Kuxuf d* umiXorTo, xovxig f^ijXv^/ noi. 
A Barnesio invectum xaxoig d' dnuXorro , xolxi(. Unus Rin- 
gii K. , sed is valde recens codex uniuXnrx' ovxig, Idque Kin- 
gius, Musgravius, Brunckius, Porsonus aliique recepere. Nobis 
idem in boc versu vitium inesse videtur, quod in praecedente 
versu sustulit Valkenarius. Nam quum non satis commode ovxig 
t^/Xf^^ nio sine copula adiici videatur, quae vebementior quum 
pro communis sententiiie ratione figura est, scribendum duxi xh- 
xtjg il’ oXuivTo. '^Av repetendum ex priore membro: vide dis- 
sertiitionem de ea particula IV. 6. Airutxai quum scriptum 
esset pro divittvx’ ur , scriptum fuit etiam oXovxo, cuius ex- 
plicatio dnwXovxo in textum immigravit. 

V. 1165. Aug. c. Tipu; idrd' fifii. 

V'. 1166. Augg. b. c. 7iiv( q ijg. 

V. 1168. Haec vulgo sic scripta legebantur: 

liAX*, (u xdxiOTf, Ttgdjxoy ov nox’ dx qtXox * 

To fidpfiuQoy yiyoix' dy "liXXr.aty yiyog, 
ovj av ovvatxox 

Kgo quum ia censura Medeae ab KImsIeio editae ad v. 4. p. 
334. sive in Diar. class. fasc. XXXVIII. p. 377. vel in Opusc. 
Tol. III. p. 156. dixissem, in Sopb. Oed. Coi. 731. si qdis, 
quum fi^nox’ in quibusdam libris reperiatur, scriberet 5y fir'- 
Tioi’ OKVtty , fti'x’ dj’7jx‘ fno( xuxoy, recte se habiturum ytyii, 
dum ftrinoTt pro v>,xf noTt dictum acciperetur: Klmsleius ad 

Oed. Coi. I. c. simile illi exemplum in bis Hecubae versibus in- 
veniri existimavit, sed removendam censuit^^d' uvdirano scri- 
bendo. At primo non potest Uuripidis locus cum Nopbocleu 
comparari. Nam apud Euripidem, si uvnoii pro ovxt noxi di- 
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10 ljd(jfia(fov ytvon dv "Ekhiair ytrot;; 
iilO ovrdy dvv<mo.*rlra' di y.al antvdojv " 

nfjofhjfto^ TjOda; tiotiqu xtfi'tvav)v riru, 
i] avyyfi'i,g dh' ; rli' alrlui' i/oiy; 
ij arjs i'ut).kuy iiiuty (Vluai u, 
nXtvaavTtg av&ig; liya doxiTg miaety rade; 
1175 0 (iovloio iiU.r^Oii Xtyny, 

ixifiyt Tuy iftdy jiaida, icat xf(>drj rd ad. 
init didagoy tovt 6' Tjvig, oV fvrvxfi 
T()oia, 77t()t'g di nv^yog tly irt mohy, 

VQrj TB JT()ia/nog, "Exzoi^og i Tiy&ft'’ du(w, 

1180 t / d’ OV rui\ Bijift» 'T(pd’ -'ijiovhjOr^g yd^tv 
^ &BO&at , T()Hfwy Toy cnalda, xv.v ddimg i'xcoy, 
ixxHvug, 1 ] 'ytvyi' ijkOBg [^/(jynoig dyuiy; 

* dX3d t)yix' avxii Ifity iy (f dti, 

xanycp d’ iai[iny daiv 7io).Biuitjy vjio, 


ctum caset, stutim sequi debebat y/vono, in quo verbo versatur 
distinctio: or/ioit yivoix' uv ff!).ov, ovt’ ar Jriano. Deinde 

/iqd' dv dvvaiTo exemplis iis, quibus id turri voluit EImsIrius, 
defendi nullo modo potest, quibus in omnibus non exstut dv, 
ut in optando, praeterquam iu Here. fur. 150. in quo neque dv 
nec est. Uuare Hecubae locum consideranti, quod in eu 
non possunt sibi respondere ov et ovxi, non posset non oi-d’ 
dv ddvaiTO scribendum videri, nisi uliu animum adverteret tum 
fluctuatio scripturae in primo versu, in quo codd. Mose. U. Flor. 
17. n(i<~)Tov fiiv, Havn. autem npwiov fifv iit’ exhibent, tum 
sclioliastae adnotatio, sic scribentis: m xnxintf, narqon- 

taTf, ngiinov fiiv xiii xinu rr,» dg/i,v irnoit xut riidufiiTig y{. 
voiTO oi' TO [idgSuQQV ytvuc , qilov xiti np (ifiXtnTUjov ToXq’'E\- 
XtiOiv , lyyiivv d ‘ylyiift/^iuov , nc (i'tp}iopoq, ntdq fiMtJt 

(piliiotiijvat; Qui etsi postrema fortasse de suo ndiecit, tumen 
dubitari potest, an illa alius sclioliastae sint. Certe et aptis* 
sima hic et multo fortior interrogatio est. Quae quum duobus 
modis restitui possit, vel npiTira /ifv nor’ dv, vel npwxu nov 
nox’ dv scribendo, hoc posterius praetuli, mutatum a metricis 
quum Tjptdiov scriptum esset. Ac fortius lioc est altero. Tum 
oi:x (iv solito errore scriptum esse patet pro orxdv. 

\. 1177. Krinckius et Porsniius r,vxi/j‘ scripsere. V'ulgo, 
ut Angg. b. c. thvjm. Vide ad v. 18. 

1184. Porsonus cum Aldina edidit xuTtvtp <J’ {a/,fxaiv'/ 


• ir 


^ 135 

Styoy* * xaTiXTat; ai)y fioX6yi i<f' ioiiay; 

7i{)0^ "ioi^^e vvy uxovaoy , ws' (fciytt xaxoi. 

r^a&a toTs \4ynioloiy qiXog, ^ 
thy xif^^oy , oy <p(ig ov aoy , akXa roii^ 


1185 


LectioDeui niembrun. Reg. codicis Brunckiani, M8$. quattuor 
Moscov. Augg. b. c. xunfi^ d’ iar,fir,v probandam putabat Brun- 
ckiasu hunc enim sensum esse; uorv. di fip xanriZ ia-fifitjviv 
inu noXtfiiiox ov. At tum participium ov adiiciendum foret, 
quod et versum privaret elegantia, et dicendum potius esset no- 

• Xtfiioii vng. Jiocnvw quidem MSS. et edd. vett. Kunvdg Caft- 

teri coniectura est, quam Barnesius uliique receperant. Tum 
plerique..codd. iaf,(iTjv\ Id recte praeferendum indicavit Schae- 
ferus, cui quod hic locus sic visus ejit intelligcndiis esse, ut 
urbs fumo signum dedisse caedis perpetrandae diceretur, verbo 
aviftuiniv significatione militari posito, non est quidem quare , 
quis neget sic haec interpretari licere, sed tamen baud paullo 
artificiosior haec ratio esse videtur, quam qua ego censueram^ 
praecedentia respici, dicique urbem fumo indicasse occisos esse,^ 
qui eam tenuissent, vindictomque sumere possent, si interimere- 
tur Polydorus. Confirmat eam scholiastes cod. Cueif. ij ortci. 
finovaa y«p fj 'Rxtlfltj lo ijv/x’ ovxlt’ ijfitv iv if uii, Ini,- 

yayiv xitnvot 6' iat'fiJiv' untv TioXifiitov vno , toi-"®* 

O liaTi id i]ftae fiijxhi tiviii h (fdti ia/fitjvi xni iduTif io uarv « 
110 xu ivip vnd Ttav noXfftitor, lov. y«p q ndXi( ni'pf nagudi- 

■"sJoTKi, roiiatv xui fj tiiryht d^Xrj hnvtiiv imiv f/( orJiv /w- 
'^[nuna. ' 6aeterum in libris bi versus non babent nolam inter- 
rogationis post iniluv. Kum ego apposui , quod sic fortior est 
oratio. Cod. Aug. b. vnd. 

V. 1187. Libri, tinKj i,a&u loTg ‘AxatoTaiv (fiXos, quod 
quum ego, quio prorsus putidum et prosaicum esset, in tintp 
ovTois !Ayuiotatv qiXof mutavissem, vituperavit id propter 
numeros RImsIeius in censura mcue Supplicum editionis ud v. 
303. not. *) et hoc quidem recte : debebam enim dvioif non in 
articuli locum substituere, qui postquam exciderat dviwf, ex- 
plendi versus caussa adiectus est, sed ponere ante TjnStu, Nam 
quin scriptum id fuerit ab Ruripide, nullus dubito, quia etsi lin- 
guae leges ferunt articulum praegressa in superioribus mentione - 

* Argivorum , tamen nluiis u poetico genere dicendi recedit vulgatu, 
vitiosa illu etiam eo, quod articulus sub gruvi ictu numerorum 
est.* Sed ambiguum est, utrum ovia/g un o(j9w( exciderit. So- 
phocles in Antigona v. 98. ' 

• Tovio o tair ou 
, avovs f4tv toig <piXoi( J’ df9w( 

'Vide Markiund. ad ipb. Taur. v. 610.^ » 
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dotyai ipeffoyta ntyojutyof^ ^ %nl ^^>6i'oy 
ii90 7ToXvy nazfKjjas yfja am^tyujiuyoig' ?,’•»'* 

■ at/ (T ov(J‘e vvy .zui ana).i.dscn Xf(>Oi; 
roXfiag, i'xu>y xa(tTf()H^ ir' iv ()'uitoig. 
xal. fit^y z(/f<fiu)y /iity tUs at Tjcud' ix{/>ty T{/t(f(iy 
au/aag zs zby ifioy, t'ixtg ay xa/.hy x'/.tog. 

1195 fV zaiig xaxoig yd(/ 'dycc&ot amptOTuiot ' 

tplXot’ zd xQf](^'rd d' avt)-‘ txaaz' i'x^i (pilovg. •' 
fl (T iandyti^fg x(fii,adTU)y , o J’ svivxfh,. 
&Tiaav(/6g dy aoi naig vntjQx' bvju.6g fifyag’'- 
yvv <r oih' ixtlyoy ciydf)' t/fig aavzm <fiXoy^ 
*1200^fpi'®®i' oyrjaig oXynm , naiStg re aoi, * 
ainbg zs rt^daastg ihds. aoi 3' iyiu Xtyoo, 
^Aydfu^voy , sl Z(p3‘ uqxsasig, xaxbg (pavsX. 
'*€/Cz' tvas(iri ydi>, ovrs niazoy oTg ixau^> 

' ovx daioy, ov dixcuov sv 3(>dasig ^ivoy' * 

^ 1205 avioy 3i ;^aepeej' zo7g xaxoig as ipr]aoiuy 
- zotovioy byza' 3san6zag 3' ov Xoi3oQui. 




XOPO^. 

<psv, tpsv' ftifozolatv (og zd x(ff]Ozd n(fdyfiaza 
XQrjazdiy d(po(/^udg iv3i3uia‘ usi Xoyoyy. 


V. 1189. Non videtur poeta satis eircumspecte nivofUrovg 
dixisse eos, qui cuptu urbe praeda onusti revertebautiir. 

' V. 1193. Porsonus ex MS. Reg. Soc. affert, xal 
Tgitfiov fiiy nuTSd y' , uig o’ IxQpv jQS(fity. Non male, inquit, 
«< a/>« consentirent. Sed quid sibi vult yli ad quod defen- 
dendum nihil conferunt, quae ad Pboen. 1638. cougessit. Certe 
nuTd‘ , Snw( a' scribendum esset. In aliis codd. aliter 

depravata scriptura. Praestat vero vulgata. De ordine verbo- 
rum V. KImsI. ad Med. 460. 

V. 1194. In Aug. c. abest ti. 

V. 1195. Idem ille codex Reg. Soc. et Flor. A. Flor. 2. 
Viet. Ilavn. aaqlaisgoi. Id hic quidem non praeferam vulgatae. 

V. 1196. Aug. b. sxa qlXoif. * - 

V. 1 197. Hic quoque Augg. b. c. ivtixii. 

V. 1207. \'alkenariu8 quum ad Phoenissas v. 207. pnta- 
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AlAMEMNilN. ^ 
a/^&eivh fitv jtwi rai.kuT(>ia xqIvuv xnxd' 
ofi^g J’ aydyxt}. xnl ynQ aloyvtn^v 
TK/ay/Li ftf Xf(^ag lalSoyr' dnfuaaafhai TV(fe. 

ifiot d' , iV' d^fjS) ovT ifiTjy ^oxttg yd^ty, ^ 

OVT^ ovy Axatdjy, dyd(ji' UTioxreiyai Sh’oy, 
ctXX^ u>g i'x!jg toy x{>^ooy iy dofioioi adig. 

Xtyug di aavim n{i6gff,o{^ , iy xaxdiaty ojy. 
xdx oxjv na{) vnlv ^f^dioy ieyoxroytly 
iifuy de y' nlaxffdy Toiaiy "EllTjaiy rode. ^ 

Tiuig ovy ae x{)ivag ftt] 'dixely <pvyui xpoyoy; 
ovx dy dvyaiur^y. dXX^ emt xd uti xald 
7i{f daaetv ixoliiag, xXii&e xal ra fifj (fiXa. 

nOAYMHSTnP. ^ 

oitioi, yvvatxog, wg eoiy , rjaaco/iteyog 

dovXTjg, v(fe§o) xoTg xaxtoOiy dlxTjy. '' 

bat legi posse Tu/gr^aTa, nec metrum respiciebat, nec memine- <' 
rat haec verbii spectaro ad illa, quae supra dixerat llecubu v. 

1 156. seqq. Caeterum baec quoque cbori sententia satis frigida est. 

V. 1209. Aug. b. /lot aXXoxgiu. 

V. 1214. Aug. b. f/Jif. 

V. 1216. Manifeste ex boc versu expressa sunt illaKnnii; 

*ed Kvmifitam tcriptti», qui parentem aut /totpUem 
ttecattef, quo qui» cruciatu perbiteret. 
quod fugit Columnam. Aflfert ex Hecuba Knnii Nonius in per- 
bitere pag. 153. apud quem male »crip»i»ti» qui* * legitur. Qui 
iam emendavit lacob. Gotbofredus in notis ad \ll. tnbb. in Ot- 
tunis Thesauro vol. III. p. 178. 

V. 1218. Porsunus cum vulgatis pri dJixiTy edidit, quod 
Brunckius in pr' ‘Jixiiy muturut, quamquam ia vulgatam scri> 
bendi rationem defendit ad Soph. Pbiloct. v. 782. Aescbjlus 
in Kumenidibus v. 86. f ^ 

uvu^AnoXXov, oladu piv xd 'dixiTr. 

V. 694. - ls« 

(p6fio( I* ouy)’ti-^c xd p^ '6txuv | 

axi, au xut' r^tug xui xux’ ti(fg6yfjx opuif. ' 

V. 752. V i 

xd pfj ‘dixuy aifioiTfC iy diatgiau. ^ 

\ide Klmaleium ad Heracl. 460. ^ , 

1222. Aug. c. xoff xuxutai, cum glossa xoif xuxoTg . . 

* ' 
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• RKAlilL P. 

ovxovy Sixaiiug, tltjitu iloyuau} xaxd; ' 


no A YMnsirsiP. 


• > I 


o<'uoi Tfxrwy tuiyd' , uuuuivjy i iuuiy, 


' 


EKARII. 


1225 dXyilg; li iV naidoi ovx ulytly doxtt^; 


• ** 

i 


110AYMIL2:T£iP. • 

yalfffit; vjSiiiQova' tij; i'fi\ lo nayoL>(tye av; 


, *■ 


V. 1223. Non Iteckius tuntum, quem cnniiiiriiiorut Purso- 
Dus , sed multae edd. Iiunc versum Hecubae tribuunt. Id quidem 
fnlso n me dictum quum scribit .Muttbiae, quod solas Itarnesia- 
uam , kinginnam , l(ecki:inuni dicere debuerim, ipse falsus est; 
certe non inspexit editiones Paulli Stepliani , Monacensem , 
Commelininnam , quae in versione, non in textu, Hecubae per- 
sonum udscriptam habet. Aliae, quas Urunckius et Porsonus se- 
quuti sunt, cum Augg. b. c. Agamemnoni assignant. Non dubi- 
tavi Hecubae versum adscriberc. Agamemnonis enim si verba 
sunt, neque aliud quidquam dicet, quam quod paullo nate dixe- 
rat, neque, quare liuec addat, satis gravem caussam babebit. 
Regem semel dixisse sententiam satis est. Hecuba autem ut re- 
sponderet ista, satis excitabatur gravi reprehensione Polymesto- 
ris, servilem conditionem, contemptu dignam, ei exprobiyntis. 
Caeterum libri Euripidis orxorv dixuimf, rintp tigydau) xuxd, 
nisi quod \’ict. rud* ovf, et Flor. 2. 10. in Gne rude pro xaxd, 
quorum io Flor. 10. udseriptum yg. xaxd. Scbol. Towol. ad 


4 


oftftuKov i’ ifitur. c. Tfur 


lliad. XIII. 154. affert oix oix tintg tlgyaaiat rude. Aptius 
videtur boc lucu xaxd. 

V. 1224. Aug. b. T<o>> r’ 
ififidtujx, omittens r* iftiTiK 

V. 1225. Menibr. et plerique codd. ut vulgo, uXyer;; xi 
de fit 7taii>ti(. Alii cum tribus Mose, et Augg. b. c. r/ dn/ ftt. 
Alii ediderunt, xl d/ fit xoii naiAng. Itrnnckii codex r/ d’ ItU; 
ipse edidit ji dq fit; Veram band dubie lecliuneni', nisi quod 
lilyd'; sine interrogatione scripsit, (v. v. 1252.) reposuit Porso- 
nus, r/ d’ fi/idf; Neque enim fif encliticum liic lucum liabet. 
Atque iam Scaliger; „r/ d’ al vel t/ d' rifiug“ ut Klmsleius 
docuit ad llaccb. '261. Scbucferus interpungeoduui ceiisuit xi 
S' ; tffidg nmibg ovif,- uXytTx Jaxiif, comparans Urest 1613. 
Tujuu d * or;;'i x^^fiord'; Alterum bene defendit Pflugkius. 
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EkJHII. 


A 


ou yaQ ae riuu}()ovutytj%'; 

nUAYMH^TnP. 

«i/,* ovc^xd/' , 7jvix‘ &v ae novtia vouiS Vj 


EKJBII. 








Hutv vavat9h]ari oqovi; 'EXXtp’iifo^; 

noAYMfi::^r!^i\ 

x(}Vi/>{i /iity ovv ntaovaay ix xa(t}^iialu)y. ' 1730 


EKAnrr. 


Tiffon jov (iiaiwy xvy)^dyovaav n'/.u(tTioy 

nOytYMH^TilP. 


*■ 


ainii nifui laiuv raog nn[itjaH .ToJta^ S 

vjioaif(^oig VMioiatv , t/ tioUo j(j6jui); 


EKAUU.^ 



II0AYM1I:^TL1P. . ^ ^ 

xvojy yev/jOn 7iv(ja' iyovaa iJf(}yftata. ' ^ -■ * 


V. 1277. Porsonus dedit ai TiftwQovftirr,v cum Itaroesiu. 
Mattliiae cum Itrunckiu pravam aliarum editiuncui acripturam ser- 
vavit, pronomen encliticum anteposita interpunctione praebentium. 
Recte vero veteres edd. sine interpunctione, ov ynp fit jru/pHv^ 
at Tiftoigov/iirr^y ; Ineptum liic ai up^oioioiyidoi'. O ^ 
V. 1779. Satis frigide Knripides Hecubam fecit accurate 
de singulis percontantem, priusquam illud diceret, 
ovdiy fit).tt ftui , aoi' yi /t(.t dorro; dixqv. 

Auxit autem portenta portentis, quum canem dixit per malum 
in carchesia adseensuram. 

V. 1237. Aiig. b. yr^og ex correctione, quum antea fuis- T 
set yuog, quod est in c. io quo y?j6g supra scriptum. 

V. 1234. Valde celebrata fuit illa Hecubae in canem mu- 
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EKABH. 

1235 d' olaO^a fio(i(f Tis xri^ iftr^g utraaraaiy; 


tutio, de qua videndi intcrpretee H>gini ud fub. C\l. et Potte- 
rus nd Lycoplir. 331. Euripides ipse ulibi, fr. inc. 126. de He- 
cuba, teste Pluturclio in libru de Iside p. 379. L>. 

‘/ixuTijff ityaXfitt ifiofqigov xviof tatt’ 
quod respiciens Aristophanes apud Kiistatbiuni p. 1467, 36. 

(Odyss. 127, 17) commemorulus n Porsono, 
xai xvuv dxgd/oi-o^ 

'ExuiTjg uyuXfiu if(ogqi'igov ytrritJOfttti. 

Servavit corruptum de liac re testimonium poetae lyrici putius, 
nisi fallor, qunm tragici Dio Clirysostomus orat. WXIII. p. 29. 
ita scribens; wgntn n'v ‘Exiif/r/y ui noiijr»/ Xlyuvntr in) nuat 
%otg dufoTg xtXtvxulux noiijaiti xug ‘Egtrvug /ugonuv xrru • 
/uXxioy di 01 yutti/iniy ix niiXtitr (f^tyyn/iiifug vnuxovofif* Idiurg 
Tivtdog xe ntgiyQvtu ©pr/fxm/ rt (pAui iftoiyt nixgui, Kd. prin- 
ceps vnuxovifur et qtXiqv. Accusativus Idiorg index esse lucu- 
nae videtur. Non est veri dissimile fuisse huec tali quodam 
modo scripta: 

y^agonuy xvxu • 

/dXxfov di oi yrad-ftu/y Ix noXiav (f^tyyoftixug 
vndxovt fiiv 'Tdulovg 
xuxa ngiuvug,^ 

Tirtdog Tt ntpi^pcru, 

&Qtji'xtui T£ qiXurifioi nixgai. 

Notatu dignum in his ‘)’vu9fidg femininum, si recte scriptum est 
nomen illud. Cuius illa poetae verba sint, non ausim cunie- 
ctundo assequi, nisi non esse Stesichori ; nam is quum Hecubam 
ex Apolline peperisse Hectorem tradidisset, cuius fuinue praeter 
ipsum etiam Kupborio et Alexander Aetolus auctores a Tzetza 
ud Lycoplir. 266. nominantur, cupta Troia ub Apolline dixit 
Hecubam in Eyciam esse translatam. Pausanias X. 27, 2. ng 
di ' ExdjiriV 2'ri;oi/opoc tv 'IXiov nigatdi inolr^otv ig ylvxluv 
vnd 'AndXXtorog aixiv xofiia^TiXat. Id Polygnotus seqiiutus, 
in pictura, qua lescbcn Delphicum ornavit, omisit iiguram He- 
cubae. Sed quisquis est, qui versus quos attulimus scripsit, 
conspirat cum eo Lycophron v. 1175. 

riipaioig di naq&irog 
Bgtfitci TQifwgqog 9r,atrnt a‘ Intan/da 
xXayyuTai xunfir.aaovauv inv/oig pigoxovc, 
oaoi fitdovnq; ^xpiqioxog 7^r,Qvv9tag 
dtixtiXu ftq ai/iiiiai 'Xa/tnadov/Juig, 

9va9Xotg fDxguiav Igiixtiqifrot 9tdv, 

Lucus ille Chersonesi prope Abydum Kvrug aij/iu dictus , de 
quo Asclepiades apud Tzetzam ud Lycuphr. 315. 
o xui Kixog KttXovai dvgptogov aijftu. 


* 


t 
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noj YMii^mp. 

u fiayzig fJm Jiovvaog rddt. 

EKABH. 

oot (J’ oix BXptjOey ovt^ty wy ty/tg xaxuiy; 


Ntrabo Xlil. p. 595. fitra^v Sf o 'Podiog txnlnxu noxit^og, 
xu9‘ or iv xfi A*<{!poi'(’nw lo Ki-yfii ofj^uu iaxir, o (fuaiv ‘Hxu- 
(itjg f?rat xu<foy. Plinius H. N. I\ . 18. JJein promont«rivm 
Cherroneti Matttt$ia , advertvm Sigeo : cttiu* in fronte 
otjfit/ua Cyno» tema , (ita appellatur HecuLae tumulus) 
statio Achaeorum, Mentionem fecerunt etiam alii. Aliud Kv~ 
io: nrifid , cani Xanthippi positum, mortuo Salamine, quo illum 
natando sequutus ex.spiraverat, quum Athenienses urbem suam 
relinquerent, memoravit Plutarcbus in Themistocle cap. 10. ex- 
tremo. 1'aeterum* quod Dio illo loco quem attulimus scripsit, 
^ni nuat xoi( dtiyoig, eo non recte quis utatur ad defendendum 
Wakefieldinra, qui quum in Tryphiodori v. 401. recte emendaret, 
oi df fiQOxirjf uno poQ(f7,t 
'kvaoaXitjv ini nuat Sti,i xvnt not^aovair, 
ubi ini naini legebatur, tamen interpretatus «st male. Proba- 
tam eius interpretationem esse a Scliaefero, ex eo apparet, quod 
quum emendationem reciperet, de permutatione isto^m verborum 
dixit, non dixit autem de sensu. Poniungenda esse Xvoaailtjr 
ini nuat, monstrat Plautus Menaecbm. V. 1,. 14. 

NK. non tu scis, mulier, /ieeuham quapropter canem 
Graii esse praedicabant, MV. non equidem scio, 

Mi^. quia idem faciebat Hecuba, quod tu nune facis; 
omnia mala ingerebat, quemque m adspexerat; 
itaque adeo iure coepta appellari est canis. 

Et Cicero Tuse. III. 2(>. Hecubam autem putant propter 
animi acerbitatem quamdam et rabiem fingi in canem esse 
conversam. Honestiorem memoravit mutatae formae caussam 
Q. Smyrnaeus XIV. 345. qui postquam immolationem Polyxenae 
descripsit , sic pergit : 

o'i' d’ is nXoov Irxvtorxo, 
f'v9tt Xfpag iitjtixdr Int/fiori tnt quur^X], 
ovvtxa df) llgiiipoio dd/(up naXi'duxpi'roro 
ix (igoxot oXyirntanu xiiuy yivtx' • lipif) di Xuoi 
t)uft(huv uyg4tftt¥i,f tfjg d* litf/ta Xilivii nuvxu 
itijxt iXiof, ftiya &avpa xal iaanfiiroiai (igoxotan. 
xul liiO fiix AtlX/uyrog in iynair/ttiv 'A/utoi 
vjjds in‘ (uxvnogiito nigxjv 9tattr 'EXXrjgnuvxov, 

V. 1335. Augg. b. c. omittunt d’. 

V. 1336. De huc oraculo scriptum iu Rheso v. 973. et 
apud Herodotum VII. lll. Macrobiumqiie .Sat. I. 18. 
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no A YMnsrnp. 

ov yd(f 7iox‘ av av /t’ iileg (ode avv <^6ltp. 


EKJBH. 

f^avovaa d' , Tj i^uia' ivS^dS' IxTtX^au} (iiov; 

9t 

* 

noAYMH^rnp. 

1240 <9^«>'o0(rcr rvfjfto) cT orofia aip xtxh]afta.i 

EKJDII. 

tio^cftjg hTunduv, ij ri, TJjg ifirjg t()(lg; 


V. 1239. Libri omnes, &uvovau d’ ^ fruo’ lf9ad’ ix- 
nX^ato (ilov. Postrema verba cum 9avovaa coniuncta ridicnii 
aliquid habere , cum ^fuou , tautolog-ici , censet Musgravius ; ob 
eamque caussam noifiov legendum coniicit. Ista enim verba 
etiam apud Sophoclem in Antigona v. 83. permutari. Brunckius 
fioQov, nihil monito lectore, edidit, quae etiam lacobsii cunie* 
ctura est in animadv. in Eurip. p. 9. Porsonus nibil mutavit, 
quamquam fiUr manifesto mendosum pronunciat. Wakelieldius 
inconsiderate scholiastarum interpretationem arripuit, quae du- 
plici laborat vitio. Sensum enim hunc esse putant, ut VVuke- 
lieldii verbis utar, aevum vero haiutce condilioni* an morte 
expletura tum , an vital quae ipse quum sentiret Graecis ob- 
scuriora esse, haec addidit; i. e. formane canina me viven- 
tem relictura eet aute tupremum diem, an canit moriar l 
Sed primum haec verba Iv&iidi lxnXi]am (itov numquam significa- 
bunt liiv iiihtdi (ilov ixnXTftiui, ut volunt scboliastae; deinde, 
ut huc significare possint,' quomodo o iv&udi filog erit vita, 
quam quis forma canina indutus agati Et tamen id Scbaefero 
quoque probatum est, qui sensum esse dicit; finiamne vitam, 
quam homo vixi , tic, ut mortua canit tim , an ut vivaf 
Mihi quidem neque hic sensus in hoc versu inesse, neque vero 

* quidquam mutandum videtur. ‘Efdudi, ut et ipsa verbi potestas 
postulat et ostendunt sequentia, ad lucum spectat, ubi se prae- 

• cipitem in mare Hecuba' datura sit, sensusque hic est; moriarne 
■ihi , an vivam l ‘ExXijrtui /v'ior non est vivere simpliciter, sed 
ad vitae ^nem pervenire. Huod si Mudt non cuniiingitur 
cum hia., IxnXriOn) filot , sed cum illis, itnv.rna i/ , nihil 
remanet, in quo quis possit offendere. Hoc enim dicit, utrum 
moriens, <nf vivens ibi, ad vitae finem perveniam. 

V. 1240. In AMgi b: abest orii. c. jo auv. 
y. 1241. Reiskina cdniecit, {rtiodliv y tr/ri( 
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, ^nOAYMH^TLlV. 

xvybg Taialrtjg artiet, vavriXots xtxfiaQ. 

„ EKABH. 

(j/vdiy ftoi, aov ye ftoi doyrog dixi]y. 

S 

noAYMH2:Tnp. 

x(tl at]v y\ ayriyxi] Tiaiifa A^aaadyb^ny ‘Xartlr. 
E K AB II. 

uTifTtJva' • avxot xaina 'aol ^i(Iu}id 

noAYMii^rnp' 

* » 

xxfyu viv ij xovd' dXoyog, 6lxov(jog nix(jd. 

EKABII. 

fiTjnv) fica'KT] Tvydct(ng xoabi^^^i^t^. 

no A YMii:^WUl^. 

xavToy ys xovxoy, 7uXtxvy i^aifad' «Va>. 


1745 


igtig. PorsoDus edidit cum Briinckio ?i ji, memorans Aldiuae 
scripturam Jj %l. Sebueferus quum uibil mutandum pronunriavit, 

7] T< uimirum defendens, non inspecta alia editione illud non 
mutari iiissit, quod mutando ab illis editoribus positum erat. 
Nam et libri et scholiastes id , quod non mutandum erat , ha- 
bent, q Ti. 

V. 1347. Augg. b. C. mo, cum cacteris libris ^ quod 
tuitus est PorsoDus hoc Sophoclis versu EI. 403. ov dijxif fir^- 
71(0 70V Tundrd' riqi' xnrj. ^ ide Lobeckium ad Pbryn. p. 458. 

V. 1248. Vulgo xuvTov Tt cum Aldinu legitur. Aliquot 
MSS. XUV 10 V (I/. Et sic Augg. b. d. qui codex huc versu in- ‘ 
cipit. Brunckius e membr. xuvidv ai tovtov edidit. Id legitur 
etiam in M.S. Reg. Soc. ap. Purs. et codd. Ask. 2. 3. Flor. 10. 
21. 25. 33. Probabam buc ego olim , recepitque Mattbiae, ' 
quod repentina illa ad Agamemnonem conversione huic quoque 
se iratum esse Polymestor prodat. Sed ei conversioni tum est 
locus, quum vel vebementiiis quis in eum, ad quem se ronver- 
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ATylMEMNnN. . 
ovTOs av, fiaivH, xal xaxuiv tpag xvxfiv; 

noAYMHsrnp. 

• , (og iv'’A(}yti (povta kovr(fd a' drafuytt. 

AVAMEMNilN. 

nux aviut', (^/iiuisg, ixnoSujv (iitf; 

noAYMHsrnp. 

aXytig dxovtav; 

AFAMEMNnN. 
ovx i^f§ne arofia; 

•• 

noAYMHJsrnp. 

iyxXfier' ' ti()7]Tai yd(>. 


tit, quam quicum ante colloquebatur, inceosua est, vel alia ali- 
qua caussa est, cur eum aggrediatur, (luocirca recte dixisse 
I’orsoiium (luto, si ai legeretur, praecedentem versum tribuen- 
dum fuisse Agamemnoni. Edidit igitur ille xaiiiv yt toviov, 
quod est in Aug. c. Flor. 2. Viet. idqne nunc adseivi. Nec 
ai habuit scholiastes , quod qui scripserunt, veri simile est prae- 
cedentem versnm ab Agamemnone dictum voluisse. Non male 
Reisigius in Coniect. p. 166 monuit, etiam ovio; av, quo Aga- 
memno Polymestorem compellat, argumento esse, Hecubae illud 
Polymestorem dixisse , non .Agamemuoni. 

1260. Aug. e. qdvict at Xovtqu nigiftixti. 

V. 1252. .Recte vulgo dXytrg dxoiiuv; Brnnckius et Por- 
sonus qua caussa signum interrogationis deleverint, non capio. 
Vide V. 1225. Deinde Aug. d. iqH^trai , cum glossis; xutlA- 
5tr« To aiiifia uvrnr. yp. ovx iippaitTt, yp. ovx iftqpu^trt. yp, 
Tiui^iai. Hoc postremum quidem pertinet ad sequentem versum. 

V. 1253. Ncboliastes refert, legi etiam nii^tr’ ‘ tipt/rai 
ynp. Hoc tiptftat yiip apertum est non de Agamemnonis iussu 
intelligendnm esse, sed de se dicere Polymestorem: nam dixi, 
quod illum cognoscere volui. Caeterura faic Euripidea parum 
quid scriberet perpendisse videtur. Nam ut Agamemno remo- 
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ovx oaov rn/os 
vrpun> i^i^ucuy atrcity ixfialnxe noi, 
iTulnti^ ovTco xai liav f^{)ctavaToi.til ; 

'Exnlit], av d" , M TuXatva, Suuvy^ovg vfxfiovg 
axiLyovaa &<znzi • dtanoxuiy $' vfiag yt^fcoy 
oxxjyaTg ntXa^uy , T()(pddfg. xal yd(> nvodg 
?rpof clxoy rJr xdgds nofimfiovg 6(jui. 
ei d‘ ig ndx(tfty nXevaaiftty ei Js r&v doftoig 
tyovx' idoifiey, Toiyif &<fetftevot novcov. 


XOPO^. 


ire Ti^bg Xifth'ag axtjydg re, tfiXat, 
xdry dtonoavyuty net (taOott erat 
fi6y{Xu)y. aie^i)cc yd(f dvdyxr]. 


vere e conspectu suo Polymestorem satellitibus suis imperare 
potuerit , at quis credat cum adeo inconsiderate ap^re, ut regem 
Thraciae, tamquam suum aliquem militem gregarium, in deser- 
tam insulam deportari iubcat. 

V. 1354. Augg. b. c. d. nov. In d. supra scriptum itoi. 

V. 1356. In Aug. d. abest 'Exutirf. 

V. 1358. In Aug. d. abest nyoug. 

V. 1364. Porsonus ex Uurl. dedit druyxa. Idem in rtno 
Orestis et Phoenissarum aiftvu NUa, idque, opinor, etiam in 
Ipli. Taur. daturus erat. Schaefrrus in .Melet. erit. p. 133. 
„obiter moneo “ inquit, „qnem Portonun Doritmum extre- 
mae illi voci ex Ultro Harleiano nuper demum vimlicari/^ 
dutlum ex codice Aaniano innotuisiie, “ At anapaesti , qui- 
bus concluduntur tragoediae, adspernantur Uorismos. Nec mi- 
rum, ut re omni compositu, et in strepitu exeuntium e theatro 
spectatorum. \'ide quue dixi ad liuem Baccharum. Nec vereor 
ne quis opponat illud tu piyu ntpyd Sixu in versiculis, quibus 
Orestes, Phoenissae, Iphigenia in Tauris liniuntur. Num in 
his quoque Phoenissarum pleraque exemplaria communes formas, 
(o plytt atfirii Nixtj praebent, quas in Orestis quoque atque 
Iphigeniae libris inveniri credo, de quibus tacuit Matthiae. Ha- 
bent eas certe in Oreste tres codices Augustani, quos ipse con- 
tuli: neque aliter legitur npud Luciunnm in Piscatore cap. 39. 
ubi onus niterve codex Doricas formas exhibet. Ko testimonio 
Evbipiius Hecuba. 10 
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Rimul vindicAntur isti versus ab inconsiderata rcprcliensione viri 
docti in Censuris Edinburgrnsibus vul. XXA\III. p. 486. gui 
cos ab uliquo grinnuiatirn post Kuripidis tempora udiectos esse 
cxistiin.nbut. \ulckcnurius 1'lioenissis ex Oreste adseriptus sus- 
picabatur: ac profectu, quemadmodum quos in Electra cborus 

uccinit versus omissi non desiderarentur, sic linrum quoque trium 
tragoediarum nulla est, quae non etiam siiie illu clausula iustum 
sit finem babituru : sed tamen facilius carere ea Phoenissae at- 

que Iphigenia quum Orestes possunt. At simili clausula .Alce- 
stis, .Andromacha, liucchae, Helena, et primo tantum versu mu- 
tato Medea liniuntur, quarum nh nulla removeri huee chori per- 
oratio potest. Omnino quod ud flniendne tragoediae rationem 
attinet, sic tenendum: nullam tragoediam liniri trimetris, sed, 

si actor postrema habet, eum uut tclrumetris trochaicis perorare, 
ut in .Agamemnone, aut anapaestis, ut in Prometheo et Tra- 
\ chiniis ; sin chorus, hunc quoque nunc trochaicos recitare, ut 
in Oedipo Rege et Ione, nunc anapaestos, ut in Choephoris, 
Aiacc, Oedipo Coloneo, Philocteta, et plerisque Euripidis tra- 
goediis; idque interdum divisum in hemichorin, respondentibus 
inter se systematis, ut in Septem ud Thehus; melico autem car- 
mine si Gt exitus, id aut chori untistrophicum esse, divisi in 
hemichuria, ut in Aeschyli Eumenidibus et Supplicibus, aut la- 
menta chori et acturum antistrophica, ut in Persis et Troadibus. 
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